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ČÁST A – OZNÁMENÍ

Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy

OZNÁMENÍ č. 12/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o určených normách

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů, určené normy vztahující se k jednotlivým nařízením vlády

Poznámka
Tímto oznámením se doplňují oznámení o určených normách, zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 5/00, ZV2/02, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04, č. 10/04, č. 12/04, č. 3/05, 
č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 1/07, č. 3/07, č. 6/07, č. 9/07, č. 3/08, č. 6/08, č. 9/08, č. 12/08, č. 4/09, č. 6/09, č. 9/09, č. 12/09, č. 5/10, č. 9/10, č. 11/10 a č. 12/10.

Vyhláška č. 239/1998 Sb. Českého báňského úřadu o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a bezpečnosti provozu při těžbě a úpravě ropy a zemního plynu a při vrtných a geofyzikálních pracích  
a o změně některých předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti provozu při hornické činnosti a činnosti prováděné hornickým způsobem

Určená norma Tř.
znak

Datum
vydání 

Zrušena ke dni /
Nahrazena: vydání 

Název určené normy

ČSN EN 197-1 722101 06/01 Cement - Část 1: Složení, specifikace a kritéria shody cementů pro obecné použití
ČSN EN ISO 10426-1 451394 05/10 Naftový a plynárenský průmysl - Cementy a materiály pro cementování vrtu - Část 1: Specifikace
ČSN EN ISO 10426-2 451394 06/04 Naftový a plynárenský průmysl - Cementy a materiály pro cementování vrtů - Část 2: Zkoušení 

cementů

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích 
na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato norma nebo její část 
vztahuje, jen po dobu jejich platnosti.

 

Předseda ÚNMZ:
Ing. Holeček, v. r.
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Oddíl 2. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 13/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, 
změněny, opraveny nebo zrušeny dále uvedené ČSN.

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, pokud není 
uvedeno jinak.

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu.

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový název. 
Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách.

VYDANÉ  ČSN

1. ČSN EN 13306 (01 0660)
      kat.č. 87374

Údržba - Terminologie údržby; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13306 (01 0660) Terminologie údržby; Vydání: Září 2002

2. ČSN EN ISO 25178-602 (01 4451)
      kat.č. 87477

Geometrické specifikace produktu (GPS) - Textura povrchu: Plocha - Část 602: 
Jmenovité charakteristiky bezdotykových přístrojů (konfokální chromatická 
sonda); (idt ISO 25178-602:2010); Vydání: Únor 2011 

3. ČSN EN ISO 25178-701 (01 4451)
      kat.č. 87478

Geometrické požadavky produktu (GPS) - Textura povrchu: Plocha - Část 701: 
Kalibrace a měřicí standardy pro dotykové (hrotové) přístroje;  
(idt ISO 25178-701:2010); Vydání: Únor 2011 

4. ČSN EN ISO 11130 (03 8129)
      kat.č. 87598

Koroze kovů a slitin - Zkouška střídavým ponorem do solného roztoku;  
(idt ISO 11130:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 11130 (03 8129) Koroze kovů a slitin - Zkouška střídavým ponorem do solného roztoku;  
Vydání: Květen 2000

5. ČSN EN ISO 10215 (03 8650)
      kat.č. 87559

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Vizuální stanovení ostrosti zobrazení 
anodickými oxidovými povlaky - Grafická mřížková metoda;  
(idt ISO 10215:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-14 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 14: Vizuální stanovení ostrosti 
zobrazení anodickými oxidovými povlaky - Grafická mřížková metoda;  
Vydání: Červen 2001

6. ČSN EN ISO 2085 (03 8650)
      kat.č. 87549

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Kontrola souvislosti tenkých anodických 
oxidových povlaků - Zkouška síranem měďnatým; (idt ISO 2085:2010);  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-16 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 16: Kontrola souvislosti tenkých 
anodických oxidových povlaků - Zkouška síranem měďnatým; Vydání: Květen 2002

7. ČSN EN ISO 2128 (03 8650)
      kat.č. 87550

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Stanovení tloušťky anodických 
oxidových povlaků - Nedestruktivní měření mikroskopem s děleným svazkem 
paprsků; (idt ISO 2128:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-3 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 3: Stanovení tloušťky anodických 
oxidových povlaků - Nedestruktivní měření mikroskopem s děleným svazkem 
paprsků; Vydání: Únor 2000

8. ČSN EN ISO 2376 (03 8650)
      kat.č. 87552

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Stanovení elektrického průrazného 
napětí; (idt ISO 2376:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší



Věstník č. 2/2011

4

      ČSN EN 12373-17 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 17: Stanovení elektrického 
průrazného napětí; Vydání: Květen 2002

9. ČSN EN ISO 3211 (03 8650)
      kat.č. 87555

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Stanovení odolnosti anodických 
oxidových povlaků proti praskání při deformaci; (idt ISO 3211:2010);  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-15 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 15: Stanovení odolnosti anodických 
oxidových povlaků proti praskání při deformaci; Vydání: Červen 2001

10. ČSN EN ISO 6719 (03 8650)
      kat.č. 87557

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Měření odrazových vlastností 
hliníkových povrchů s použitím přístrojů s integrační koulí;  
(idt ISO 6719:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-12 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 12: Měření odrazových vlastností 
hliníkových povrchů s použitím přístrojů s integrační koulí; Vydání: Červen 2001

11. ČSN EN ISO 7759 (03 8650)
      kat.č. 87558

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Měření odrazových vlastností 
hliníkových povrchů s použitím goniofotometru nebo jednoduchého 
goniofotometru; (idt ISO 7759:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-13 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 13: Měření odrazových vlastností 
hliníkových povrchů s použitím goniofotometru nebo jednoduchého goniofotometru; 
Vydání: Červen 2001

12. ČSN EN ISO 8993 (03 8650)
      kat.č. 87584

Anodická oxidace hliníku a jeho slitin - Systém hodnocení bodové koroze - 
Grafická metoda; (idt ISO 8993:2010); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12373-18 (03 8650) Hliník a slitiny hliníku - Anodická oxidace - Část 18: Systém hodnocení bodové 
koroze - Grafická metoda; Vydání: Květen 2002

13. ČSN EN 15251 (12 7028)
      kat.č. 87428

Vstupní parametry vnitřního prostředí pro návrh a posouzení energetické 
náročnosti budov s ohledem na kvalitu vnitřního vzduchu, tepelného prostředí, 
osvětlení a akustiky; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 15251 (12 7028) Vstupní parametry vnitřního prostředí pro návrh a posouzení energetické náročnosti 
budov s ohledem na kvalitu vnitřního vzduchu, teplotního prostředí, osvětlení 
a akustiky; Vyhlášena: Prosinec 2007

14. ČSN EN 61508-2 ed. 2 (18 0301)
      kat.č. 87383

Funkční bezpečnost elektrických/elektronických/programovatelných 
elektronických systémů souvisejících s bezpečností - Část 2: Požadavky na 
elektrické/elektronické/programovatelné elektronické systémy související 
s bezpečností; (idt IEC 61508-2:2010); Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-05-01 se ruší

      ČSN EN 61508-2 (18 0301) Funkční bezpečnost elektrických/elektronických/programovatelných elektronických 
systémů souvisejících s bezpečností -  
Část 2: Požadavky na elektrické/elektronické/programovatelné elektronické systémy 
související s bezpečností; Vydání: Září 2002

15. ČSN EN 61508-4 ed. 2 (18 0301)
      kat.č. 87385

Funkční bezpečnost elektrických/elektronických/programovatelných 
elektronických systémů souvisejících s bezpečností - Část 4: Definice a zkratky; 
(idt IEC 61508-4:2010); Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-05-01 se ruší

      ČSN EN 61508-4 (18 0301) Funkční bezpečnost elektrických/elektronických/programovatelných elektronických 
systémů souvisejících s bezpečností - Část 4: Definice a zkratky; Vydání: Září 2002

16. ČSN EN 13798 (25 9370)
      kat.č. 87163

Hydrometrie - Specifikace pro referenční srážkoměry; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 13798 (25 9370) Hydrometrie - Specifikace pro referenční srážkoměry; Vyhlášena: Leden 2011
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17. ČSN ISO 9533 (27 8010)
      kat.č. 87627

Stroje pro zemní práce - Akustická výstražná zařízení pro jízdu a přední 
klaksony montované na stroje - Zkušební metody a kritéria provedení*);  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 9533 (27 8010) Stroje na zemné práce a lopatové rýpadlá. Akustické výstražné zariadenie 
namontované na stroji na výstrahu pri jazde dopredu a dozadu. Metóda zvukovej 
skúšky; Vydání: Únor 1993

18. ČSN EN 50160 ed. 3 (33 0122)
      kat.č. 87467

Charakteristiky napětí elektrické energie dodávané z veřejných distribučních 
sítí; Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-03-01 se ruší

      ČSN EN 50160 ed. 2 (33 0122) Charakteristiky napětí elektrické energie dodávané z veřejné distribuční sítě;  
Vydání: Červen 2008

19. ČSN EN 61850-7-4 ed. 2 
(33 4850)

      kat.č. 87589

Komunikační sítě a systémy pro automatizaci v energetických společnostech - 
Část 7-4: Základní komunikační struktura - Kompatibilní třídy logických uzlů 
a třídy datových objektů; (idt IEC 61850-7-4:2010); Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-06-01 se ruší

      ČSN EN 61850-7-4 (33 4850) Komunikační sítě a systémy v podřízených stanicích - Část 7-4: Základní 
komunikační struktura pro podřízené stanice a napájecí zařízení - Třídy 
kompatibilních logických uzlů a třídy dat; Vydání: Březen 2004

20. ČSN EN 50110-2 ed. 2 (34 3100)
      kat.č. 87371

Obsluha a práce na elektrických zařízeních - Část 2: Národní dodatky;  
Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-03-01 se ruší

      ČSN EN 50110-2 (34 3100) Obsluha a práce na elektrických zařízeních (národní dodatky); Vydání: Listopad 2003

21. ČSN EN 60666 (34 6756)
      kat.č. 87586

Zjištění a určení specifických přísad v minerálních izolačních olejích;  
(idt IEC 60666:2010); Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-07-01 se ruší

      ČSN IEC 666 (34 6756) Zjišťování a stanovení specifikovaných přísad antioxidantů v izolačních olejích; 
Vyhlášena: Říjen 2001

22. ČSN EN 60964 (35 6618)
      kat.č. 87369

Jaderné elektrárny - Dozorny - Návrh; (idt IEC 60964:2009); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 964 (35 6618) Navrhování dozoren pro jaderné elektrárny; Vydání: Srpen 1994

23. ČSN IEC 61772 (35 6625)
      kat.č. 85858

Jaderné elektrárny - Dozorny - Použití zobrazovacích jednotek (VDU);  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 1772 (35 6625) Jaderné elektrárny - Bloková dozorna - Použití zobrazovacích jednotek (VDU); 
Vydání: Srpen 1997

24. ČSN EN 61226 (35 6643)
      kat.č. 87380

Jaderné elektrárny - Systémy kontroly a řízení důležité pro bezpečnost - 
Klasifikace kontrolních a řídicích funkcí; (idt IEC 61226:2009);  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 61226 (35 6643) Jaderné elektrárny - Systémy kontroly a řízení důležité pro bezpečnost - Klasifikace 
kontrolních a řídicích funkcí; Vydání: Leden 2006

25. ČSN EN 50532 (35 7181)
      kat.č. 87440

Kompaktní rozvodná zařízení pro elektrické distribuční stanice (CEADS); 
Vydání: Únor 2011 

26. ČSN EN 61231 (36 0040)
      kat.č. 87626

Mezinárodní systém označování světelných zdrojů (ILCOS);  
(idt IEC 61231:2010); Vydání: Únor 2011 

27. ČSN EN 60730-2-15 ed. 2 
(36 1960)

      kat.č. 87233

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-15: Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení pro 
snímání proudění vzduchu, proudění vody a hladiny vody;  
(mod IEC 60730-2-15:2008); Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-03-01 se ruší
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      ČSN EN 60730-2-15 (36 1950) Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - Část 2-15: 
Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení pro snímání hladiny 
vody plovákového typu nebo typu elektrodového snímače používaná v ohřívačích 
vody; Vydání: Leden 1997

      ČSN EN 60730-2-16 (36 1960) Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - Část 2-16: 
Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení regulující hladinu vody 
plovákového typu pro domácnost a podobné použití; Vydání: Únor 1999

      ČSN EN 60730-2-18 (36 1960) Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - Část 2-18: 
Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení pro snímání proudění 
vody a vzduchu, včetně mechanických požadavků; Vydání: Únor 2000

28. ČSN EN 60601-1-11 (36 4801)
      kat.č. 87272

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1-11: Všeobecné požadavky na 
základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost - Skupinová norma: Požadavky na 
zdravotnické elektrické přístroje a zdravotnické elektrické systémy používané 
v prostředí domácí zdravotní péče; (idt IEC 60601-1-11:2010); Vydání: Únor 2011 

29. ČSN EN 60601-2-43 ed. 2 
(36 4801)

      kat.č. 87570

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-43: Zvláštní požadavky na základní 
bezpečnost a nezbytnou funkčnost rentgenových zařízení pro intervenční 
postupy; (idt IEC 60601-2-43:2010); Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-06-01 se ruší

      ČSN EN 60601-2-43 (36 4800) Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-43: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
rentgenových zařízení pro intervenční postupy; Vydání: Červenec 2001

30. ČSN EN 50519 (36 7921)
      kat.č. 87518

Hodnocení vystavení zaměstnanců elektrickým a magnetickým polím 
z průmyslových zařízení pro indukční ohřev; Vydání: Únor 2011 

31. ČSN EN 50527-1 (36 7922)
      kat.č. 87526

Postup pro hodnocení vystavení zaměstnanců s aktivními implantabilními 
zdravotnickými prostředky elektromagnetickým polím - Část 1: Všeobecně; 
Vydání: Únor 2011 

32. ČSN EN 50085-2-3 ed. 2 
(37 0010)

      kat.č. 87236

Úložné a protahovací elektroinstalační kanály pro elektrické instalace - Část 2-3: 
Zvláštní požadavky na úložné elektroinstalační kanály se štěrbinami určené pro 
instalaci ve skříních; Vydání: Únor 2011 
S účinností od 2013-03-01 se ruší

      ČSN EN 50085-2-3 (37 0010) Úložné a protahovací elektroinstalační kanály pro elektrické instalace - Část 2-3: 
Zvláštní požadavky na úložné elektroinstalační kanály se štěrbinami určené pro 
instalaci ve skříních; Vydání: Červenec 2000

33. ČSN EN 15634-1 (56 0671)
      kat.č. 87546

Potraviny - Detekce potravinových alergenů molekulárně biologickými 
metodami - Část 1: Všeobecné zásady; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 15634-1 (56 0671) Potraviny - Detekce potravinových alergenů pomocí biologických metod - Část 1: 
Všeobecná ustanovení; Vyhlášena: Červenec 2009

34. ČSN ISO 13301 (56 0690)
      kat.č. 87604

Senzorická analýza - Metodologie - Všeobecné pokyny pro určení prahu vůně 
a chuti zkouškou nuceného výběru ze tří vzorků (3-AFC); Vydání: Únor 2011 

35. ČSN ISO 16820 (56 0691)
      kat.č. 87536

Senzorická analýza - Metodologie - Sekvenční analýza; Vydání: Únor 2011 

36. ČSN EN 13301 (65 7072)
      kat.č. 87611

Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení odlučivosti olejů z asfaltu;  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13301 (65 7072) Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení odlučivosti olejů z asfaltu;  
Vyhlášena: Srpen 2010

37. ČSN EN 13632 (65 7100)
      kat.č. 87619

Asfalty a asfaltová pojiva - Vizualizace disperze polymeru v polymerem 
modifikovaných asfaltech; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13632 (65 7100) Asfalty a asfaltová pojiva - Vizualizace disperze polymeru v polymerem 
modifikovaných asfaltech; Vyhlášena: Listopad 2010
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38. ČSN EN 1990 ed. 2 (73 0002)
      kat.č. 87512

Eurokód: Zásady navrhování konstrukcí;  
(idt EN 1990:2002); (idt EN 1990:2002/A1:2005); (idt EN 1990:2002/A1:2005/AC:2008); 
(idt EN 1990:2002/A1:2005/AC:2010); Vydání: Únor 2011 

39. ČSN EN ISO 15927-4 (73 0315)
      kat.č. 87603

Tepelně vlhkostní chování budov - Výpočet a uvádění klimatických dat - Část 4:  
Hodinová data pro posuzování roční energetické potřeby pro vytápění 
a chlazení; (idt ISO 15927-4:2005); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 15927-4 (73 0315) Tepelně vlhkostní chování budov - Výpočet a uvádění klimatických dat - Část 4: 
Hodinová data pro posuzování roční energetické potřeby pro vytápění a chlazení; 
Vydání: Únor 2006

40. ČSN EN 1994-1-1 ed. 2 (73 1470)
      kat.č. 87474

Eurokód 4: Navrhování spřažených ocelobetonových konstrukcí - Část 1-1: 
Obecná pravidla a pravidla pro pozemní stavby; (idt EN 1994-1-1:2004);  
(idt EN 1994-1-1:2004/AC:2009); Vydání: Únor 2011 

41. ČSN EN 408 (73 1741)
      kat.č. 87448

Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo a lepené lamelové dřevo - Stanovení 
některých fyzikálních a mechanických vlastností; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 408 (73 1741) Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo a lepené lamelové dřevo - Stanovení 
některých fyzikálních a mechanických vlastností; Vydání: Únor 2004

42. ČSN 73 1901
      kat.č. 87291

Navrhování střech - Základní ustanovení; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 73 1901 Navrhování střech - Základní ustanovení; Vydání: Leden 1999

43. ČSN EN 15287-1+A1 (73 4241)
      kat.č. 87608

Komíny - Navrhování, provádění a přejímka komínů - Část 1: Komíny pro 
otevřené spotřebiče paliv; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 15287-1 (73 4241) Komíny - Navrhování, provádění a přejímka komínů - Část 1: Komíny pro otevřené 
spotřebiče paliv; Vydání: Duben 2009

44. ČSN EN 13674-2+A1 (73 6361)
      kat.č. 87466

Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 2: Kolejnice pro výhybky 
a výhybkové konstrukce používané s Vignolovými železničními kolejnicemi 
o hmotnosti 46 kg/m a větší; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13674-2 (73 6361) Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 2: Kolejnice pro výhybky a výhybkové 
konstrukce používané s Vignolovými železničními kolejnicemi o hmotnosti 46 kg/m 
a větší; Vydání: Březen 2007

45. ČSN EN 13674-3+A1 (73 6361)
      kat.č. 87465

Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 3: Přídržné kolejnice;  
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13674-3 (73 6361) Železniční aplikace - Kolej - Kolejnice - Část 3: Přídržné kolejnice;  
Vydání: Leden 2007

46. ČSN EN 1317-1 (73 7001)
      kat.č. 87605

Silniční záchytné systémy - Část 1: Terminologie a obecná kritéria pro zkušební 
metody; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1317-1 (73 7001) Silniční záchytné systémy - Část 1: Terminologie a obecná kritéria pro zkušební 
metody; Vydání: Duben 1999

47. ČSN EN 1317-2 (73 7001)
      kat.č. 87606

Silniční záchytné systémy - Část 2: Svodidla a mostní svodidla - Funkční třídy, 
kritéria přijatelnosti nárazových zkoušek a zkušební metody; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1317-2 (73 7001) Silniční záchytné systémy - Část 2: Svodidla - Funkční třídy, kritéria přijatelnosti 
nárazových zkoušek a zkušební metody; Vydání: Duben 1999

48. ČSN EN 1317-3 (73 7001)
      kat.č. 87607

Silniční záchytné systémy - Část 3: Tlumiče nárazu - Funkční třídy, kritéria 
přijatelnosti nárazových zkoušek a zkušební metody; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší
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      ČSN EN 1317-3 (73 7001) Silniční záchytné systémy - Část 3: Tlumiče nárazu - Funkční třídy, kritéria 
přijatelnosti nárazových zkoušek a zkušební metody; Vydání: Červenec 2001

49. ČSN EN 14351-1+A1 (74 6075)
      kat.č. 87537

Okna a dveře - Norma výrobku, funkční vlastnosti - Část 1: Okna a vnější dveře 
bez vlastností požární odolnosti a/nebo kouřotěsnosti; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 14351-1+A1 (74 6075) Okna a dveře - Norma výrobku, funkční vlastnosti - Část 1: Okna a vnější dveře bez 
vlastností požární odolnosti a/nebo kouřotěsnosti; Vyhlášena: Září 2010

50. ČSN 75 5355
      kat.č. 87610

Vodojemy; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 73 6650 Vodojemy; z 1985-01-30

51. ČSN ISO 17858 (75 7591)
      kat.č. 87635

Jakost vod - Stanovení polychlorovaných bifenylů podobných dioxinům - 
Metoda plynové chromatografie/hmotnostní spektrometrie; Vydání: Únor 2011 

52. ČSN EN 15852 (83 5730)
      kat.č. 87620

Kvalita venkovního ovzduší - Normovaná metoda pro stanovení celkové plynné 
rtuti; Vydání: Únor 2011 

53. ČSN EN 15853 (83 5731)
      kat.č. 87621

Kvalita venkovního ovzduší - Normovaná metoda pro stanovení depozice rtuti; 
Vydání: Únor 2011 

54. ČSN EN 1816 (91 7869)
      kat.č. 87614

Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro homogenní a heterogenní hladké 
pryžové podlahové krytiny s pěnovým podkladem; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1816 (91 7869) Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro homogenní a heterogenní hladké pryžové 
podlahové krytiny s pěnovým podkladem; Vydání: Květen 2004

55. ČSN EN 1817 (91 7870)
      kat.č. 87613

Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro homogenní a heterogenní hladké 
pryžové podlahové krytiny; Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1817 (91 7870) Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro homogenní a heterogenní hladké pryžové 
podlahové krytiny; Vydání: Květen 2004

56. ČSN EN ISO/IEC 15419 
(97 7118)

      kat.č. 87568

Informační technologie - Automatická identifikace a techniky sběru dat - 
Číslicové zobrazení a zkoušení výkonu tisku čárového kódu*);  
(idt ISO/IEC 15419:2009); Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO/IEC 15419 
(97 7118)

Informační technologie - Automatická identifikace a výměna dat - Číslicové 
zobrazení čárového kódu a zkoušení výkonu tisku; Vyhlášena: Září 2002

57. ČSN EN ISO/IEC 15438 
(97 7120)

      kat.č. 87569

Informační technologie - Automatická identifikace a techniky sběru dat - 
Specifikace symboliky čárového kódu - PDF417*); (idt ISO/IEC 15438:2006); 
Vydání: Únor 2011 
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 15438 (97 7120) Informační technologie - Automatická identifikace a techniky sběru dat - Specifikace 
symbolů čárového kódu - PDF 417; Vyhlášena: Listopad 2003

ZMĚNY  ČSN

58. ČSN EN 15665 (12 7021)
      kat.č. 87609

Větrání budov - Stanovení výkonových kritérií pro větrací systémy obytných 
budov; Vydání: Listopad 2009
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

59. ČSN EN 61508-2 (18 0301)
      kat.č. 87384

Funkční bezpečnost elektrických/elektronických/programovatelných 
elektronických systémů souvisejících s bezpečností - Část 2: Požadavky na 
elektrické/elektronické/programovatelné elektronické systémy související 
s bezpečností; Vydání: Září 2002
Změna Z1; Vydání: Únor 2011
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60. ČSN EN 61508-4 (18 0301)
      kat.č. 87386

Funkční bezpečnost elektrických/elektronických/programovatelných 
elektronických systémů souvisejících s bezpečností - Část 4: Definice a zkratky; 
Vydání: Září 2002
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

61. ČSN EN 50160 ed. 2 (33 0122)
      kat.č. 87464

Charakteristiky napětí elektrické energie dodávané z veřejné distribuční sítě; 
Vydání: Červen 2008
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

62. ČSN EN 60664-3 (33 0420)
      kat.č. 87372

Koordinace izolace zařízení nízkého napětí - Část 3: Použití ochranných vrstev, 
zalévání nebo zalisování pro ochranu proti znečištění; Vydání: Leden 2004
Změna A1; (idt IEC 60664-3:2003/A1:2010); Vydání: Únor 2011

63. ČSN EN 55013 (33 4228)
      kat.č. 85578

Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení - Charakteristiky 
rádiového rušení - Meze a metody měření; Vydání: Srpen 2002
Změna Z1; (idt EN 55013:2001/IS1:2009); Vydání: Únor 2011

64. ČSN EN 55020 ed. 3 (33 4288)
      kat.č. 85579

Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení - Charakteristiky 
odolnosti - Meze a metody měření; Vydání: Září 2007
Změna Z1; (idt EN 55020:2007/IS1:2009); Vydání: Únor 2011

65. ČSN EN 61850-7-4 (33 4850)
      kat.č. 87590

Komunikační sítě a systémy v podřízených stanicích - Část 7-4: Základní 
komunikační struktura pro podřízené stanice a napájecí zařízení - Třídy 
kompatibilních logických uzlů a třídy dat; Vydání: Březen 2004
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

66. ČSN EN 50110-2 (34 3100)
      kat.č. 87373

Obsluha a práce na elektrických zařízeních (národní dodatky);  
Vydání: Listopad 2003
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

67. ČSN IEC 317-26 (34 7307)
      kat.č. 87491

Specifikace jednotlivých typů vodičů pro vinutí - Část 26: Měděný vodič 
kruhového průřezu, lakovaný polyamid-imidem, třída 200; Vydání: Únor 1995
Změna Z3; (idt EN 60317-26:1996/A2:2010); (idt IEC 60317-26:1990/A2:2010); 
Vydání: Únor 2011

68. ČSN IEC 317-29 (34 7307)
      kat.č. 87492

Specifikace jednotlivých typů vodičů pro vinutí - Část 29: Měděné vodiče 
pravoúhlého průřezu lakované polyesterem nebo polyesterimidem s vrchní 
vrstvou z polyamid-imidu, třída 200; Vydání: Červen 1994
Změna Z3; (idt EN 60317-29:1996/A2:2010); (idt IEC 60317-29:1990/A2:2010); 
Vydání: Únor 2011

69. ČSN EN 60730-2-15 (36 1950)
      kat.č. 87232

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-15: Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení pro 
snímání hladiny vody plovákového typu nebo typu elektrodového snímače 
používaná v ohřívačích vody; Vydání: Leden 1997
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

70. ČSN EN 60730-2-5 ed. 2 
(36 1960)

      kat.č. 87234

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-5: Zvláštní požadavky na elektrické automatiky hořáků;  
Vydání: Prosinec 2002
Změna A2; (mod IEC 60730-2-5:2000/A2:2008); Vydání: Únor 2011

71. ČSN EN 60730-2-16 (36 1960)
      kat.č. 87231

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-16: Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení 
regulující hladinu vody plovákového typu pro domácnost a podobné použití; 
Vydání: Únor 1999
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

72. ČSN EN 60730-2-18 (36 1960)
      kat.č. 87230

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely -  
Část 2-18: Zvláštní požadavky na automatická elektrická řídicí zařízení pro 
snímání proudění vody a vzduchu, včetně mechanických požadavků;  
Vydání: Únor 2000
Změna Z1; Vydání: Únor 2011
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73. ČSN EN 60601-2-43 (36 4800)
      kat.č. 87571

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-43: Zvláštní požadavky na bezpečnost 
rentgenových zařízení pro intervenční postupy; Vydání: Červenec 2001
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

74. ČSN ISO/IEC 10373-6 (36 9737)
      kat.č. 87427

Identifikační karty - Zkušební metody - Část 6: Karty s vazbou na blízko; 
Vydání: Srpen 2002
Změna Amd. 1; Vydání: Únor 2011

75. ČSN ISO/IEC 10373-6 (36 9737)
      kat.č. 87544

Identifikační karty - Zkušební metody - Část 6: Karty s vazbou na blízko; 
Vydání: Srpen 2002
Změna Amd. 3; Vydání: Únor 2011

76. ČSN ISO/IEC 10373-6 (36 9737)
      kat.č. 87201

Identifikační karty - Zkušební metody - Část 6: Karty s vazbou na blízko; 
Vydání: Srpen 2002
Změna Amd. 5; Vydání: Únor 2011

77. ČSN ISO/IEC 19794-5 (36 9860)
      kat.č. 87420

Informační technologie - Formáty výměny biometrických dat - Část 5: Data 
obrazu obličeje; Vydání: Duben 2007
Změna Amd.2; Vydání: Únor 2011

78. ČSN EN 50085-2-3 (37 0010)
      kat.č. 87237

Úložné a protahovací elektroinstalační kanály pro elektrické instalace - Část 2-3: 
Zvláštní požadavky na úložné elektroinstalační kanály se štěrbinami určené pro 
instalaci ve skříních; Vydání: Červenec 2000
Změna Z1; Vydání: Únor 2011

79. ČSN EN 1990 (73 0002)
      kat.č. 87677

Eurokód: Zásady navrhování konstrukcí; Vydání: Březen 2004
Změna Z3; Vydání: Únor 2011

80. ČSN EN 1994-1-1 (73 1470)
      kat.č. 87678

Eurokód 4: Navrhování spřažených ocelobetonových konstrukcí - Část 1-1: 
Obecná pravidla a pravidla pro pozemní stavby; Vydání: Srpen 2006
Změna Z3; Vydání: Únor 2011

OPRAVY  ČSN

81. ČSN EN 809+A1 (11 0002)
      kat.č. 87634

Kapalinová čerpadla a čerpací soustrojí - Všeobecné bezpečnostní požadavky; 
Vydání: Květen 2010
Oprava 1; (idt EN 809:1998+A1:2009/AC:2010); Vydání: Únor 2011  
(Oprava je vydána tiskem)

82. ČSN EN ISO 20361 (11 0040)
      kat.č. 87633

Kapalinová čerpadla a čerpací soustrojí - Zkušební předpis pro hluk - Třídy 
přesnosti 2 a 3; Vydání: Listopad 2009
Oprava 1; (idt EN ISO 20361:2009/AC:2010); Vydání: Únor 2011  
(Oprava je vydána tiskem)

83. ČSN ISO/IEC 19794-2 (36 9860)
      kat.č. 87529

Informační technologie - Formáty výměny biometrických dat - Část 2: Data 
markantů prstu; Vydání: Březen 2007
Oprava 1; (idt ISO/IEC 19794-2:2005/Cor.1:2009); Vydání: Únor 2011  
(Oprava je vydána tiskem)

84. ČSN EN 1991-1-7 (73 0035)
      kat.č. 87337

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 1-7: Obecná zatížení - Mimořádná 
zatížení; Vydání: Prosinec 2007
Oprava 1; (idt EN 1991-1-7:2006/AC:2010); Vydání: Únor 2011  
Oprava je vydána tiskem)

85. ČSN EN 1993-3-1 (73 1431)
      kat.č. 87576

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí - Část 3-1: Stožáry a komíny - 
Stožáry; Vydání: Září 2008
Oprava 2; (idt EN 1993-3-1:2006/AC:2009); Vydání: Únor 2011  
(Oprava je vydána tiskem)

86. ČSN EN 1999-1-1 (73 1501)
      kat.č. 87545

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-1: Obecná pravidla pro 
konstrukce; Vydání: Únor 2009
Oprava 1; Vydání: Únor 2011 (Oprava je vydána tiskem)
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ZRUŠENÉ  ČSN

87. ČSN EN 61300-2-25 (35 9251) Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební a měřicí 
postupy - Část 2-25: Zkoušky - Stálost hermetičnosti zapouzdření;  
Vydání: Leden 1999; Zrušena k 2011-03-01

88. ČSN ISO 3918 (47 8601) Dojicí zařízení - Slovník; Vydání: Červen 1999; Zrušena k 2011-03-01

89. ČSN ISO 5707 (47 8602) Dojicí zařízení - Konstrukce a provedení; Vydání: Červen 1999; Zrušena k 2011-03-01

90. ČSN ISO 6690 (47 8603) Dojicí zařízení - Mechanické zkoušky; Vydání: Červen 1999; Zrušena k 2011-03-01

91. ČSN ISO 302 (50 0258) Buničiny. Určenie čísla Kappa; Vydání: Říjen 1993; Zrušena k 2011-03-01

92. ČSN ISO 5627 (50 0313) Papír a lepenka. Stanovení hladkosti podle Bekka; Vydání: Říjen 1993;  
Zrušena k 2011-03-01

93. ČSN ISO 5636-3 (50 0322) Papír a lepenka. Stanovení propustnosti pro vzduch (střední rozsah). Část 3: Metoda 
podle Bendtsena; Vydání: Srpen 1993; Zrušena k 2011-03-01

94. ČSN ISO 2144 (50 0380) Papier a lepenka. Určenie obsahu popola; Vydání: Říjen 1993; Zrušena k 2011-03-01

95. ČSN ISO 8791-4 (50 0419) Papír a lepenka. Stanovení drsnosti/hladkosti (metody úniku vzduchu). Část 4: 
Metoda Print-surf; Vydání: Říjen 1994; Zrušena k 2011-03-01

96. ČSN ISO 9895 (50 0481) Papier a lepenka. Pevnost v tlaku - Skúška s malou upínacou dĺžkou;  
Vydání: Únor 1994; Zrušena k 2011-03-01

97. ČSN 50 6405 Poštovní obálky. Terminologie; Vydání: Květen 1995; Zrušena k 2011-03-01

98. ČSN 80 0206 Chemické vlákna. Striž. Metóda stanovenia dĺžky; z 1985-06-05; Zrušena k 2011-03-01

99. ČSN 80 0207 Chemické vlákna. Striž a kábel. Metóda stanovenia pevnosti pri pretrhu v slučke; 
z 1988-02-01; Zrušena k 2011-03-01

100. ČSN 80 0262 Chemické vlákna. Striž. Metóda stanovenia nedĺžených vláken, zlepencov 
a kvapancov; z 1988-12-08; Zrušena k 2011-03-01

101. ČSN 80 0267 Chemické vlákna. Stanovenie obsahu chýb vo viskózových strižových vláknach; 
z 1988-12-21; Zrušena k 2011-03-01

102. ČSN 80 0519 Chemické vlákna. Polyamidové nite a striž. Metóda stanovenia podielu 
nízkomolekulových látok; z 1988-05-23; Zrušena k 2011-03-01

103. ČSN 80 1475 Chemické vlákna. Káblik. Metóda stanovenia stupňa zobjemnenia; z 1985-06-05; 
Zrušena k 2011-03-01

104. ČSN 80 2118 Zjišťování četnosti tlustých míst v přízích; z 1976-02-04; Zrušena k 2011-03-01

105. ČSN 80 4103 Obvazový materiál. Zkoušení obvazového materiálu; z 1988-02-15;  
Zrušena k 2011-03-01

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.
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OZNÁMENÍ č. 14/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze 
dále uvedených evropských a mezinárodních norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto normy se přejímají 
pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem).

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, 
Informační centrum, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

Poznámka:
Pokud v názvu ČSN je uveden termín „harmonizovaná norma“, jedná se o český překlad tohoto termínu uvedeného v názvu 
přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona  
č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., 
na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství.
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro technickou 
normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke kterému se tato norma vztahuje.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

EVROPSKÉ  A  MEZINÁRODNÍ  NORMY  SCHVÁLENÉ  K  PŘÍMÉMU  POUŽÍVÁNÍ  JAKO  ČSN

1. ČSN EN 3264 (31 3829)
      kat.č. 87296

Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí 8°30´ ze slitiny titanu - Matice 
s opěrným drátem; EN 3264:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 3264 (31 3829) Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí 8°30´ ze slitiny titanu - Matice 
s opěrným drátem; Vyhlášena: Srpen 2002

2. ČSN EN 4673-001 (31 4216)
      kat.č. 87295

Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, s UNJ závity, samojistná, se 
samonastavovacími klíči - Část 001: Postup instalace a demontáže;  
EN 4673-001:2010; Platí od 2011-03-01

3. ČSN EN 4673-002 (31 4216)
      kat.č. 87299

Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, s UNJ závity, samojistná, se 
samonastavovacími klíči - Část 002: Konstrukční norma; EN 4673-002:2010; 
Platí od 2011-03-01

4. ČSN EN 4673-003 (31 4216)
      kat.č. 87300

Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, s UNJ závity, samojistná, se 
samonastavovacími klíči - Část 003: Technická specifikace; EN 4673-003:2010; 
Platí od 2011-03-01

5. ČSN EN 4673-004 (31 4216)
      kat.č. 87301

Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, s UNJ závity, samojistná, se 
samonastavovacími klíči - Část 004: Ze žáruvzdorné niklové slitiny NI-P100HT 
(Inconel 718), postříbřená; EN 4673-004:2010; Platí od 2011-03-01

6. ČSN EN 4673-005 (31 4216)
      kat.č. 87302

Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, s UNJ závity, samojistná, se 
samonastavovacími klíči - Část 005: Ze žáruvzdorné niklové slitiny NI-P101HT 
(Waspaloy), postříbřená; EN 4673-005:2010; Platí od 2011-03-01

7. ČSN EN 4673-006 (31 4216)
      kat.č. 87303

Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, s UNJ závity, samojistná, se 
samonastavovacími klíči - Část 006: Ze žáruvzdorné oceli FE-PA2601 (A286), 
povlakovaná MoS2; EN 4673-006:2010; Platí od 2011-03-01

8. ČSN EN 61788-14 (34 5685)
      kat.č. 86973

Supravodivost - Část 14: Supravodivá výkonová zařízení - všeobecné 
požadavky na charakteristické zkoušky proudových přívodních vedení 
navržených pro napájení supravodivých zařízení; EN 61788-14:2010;  
IEC 61788-14:2010; Platí od 2011-03-01
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9. ČSN EN 50540 (34 7504)
      kat.č. 86510

Vodiče venkovního elektrického vedení - Hliníkové vodiče s ocelovou výztuží 
(ACSS); EN 50540:2010; Platí od 2011-03-01

10. ČSN EN 61975 (35 1544)
      kat.č. 87322

Instalace stejnosměrného proudu velmi vysokého napětí (HVDC) - Systémové 
zkoušky; EN 61975:2010; IEC 61975:2010; Platí od 2011-03-01

11. ČSN EN 60512-8-1 (35 4055)
      kat.č. 87309

Konektory pro elektronická zařízení - Zkoušky a měření - Část 8-1: Zkoušky 
statickým namáháním (pevné konektory) - Zkouška 8a: Statické namáhání 
v bočním směru; EN 60512-8-1:2010; IEC 60512-8-1:2010; Platí od 2011-03-01

12. ČSN EN 61076-3-115 (35 4621)
      kat.č. 87310

Konektory pro elektronická zařízení - Požadavky na výrobek - Část 3-115: 
Obdélníkové konektory - Předmětová specifikace pro ochranné kryty pro 
použití s 8pólovými stíněnými a nestíněnými konektory pro frekvence  
do 600 MHz pro průmyslové prostředí zahrnující rozhraní série  
IEC 60603-7 - Varianta 12 v souladu s IEC 61076-3-106 - Západkový typ;  
EN 61076-3-115:2010; IEC 61076-3-115:2009; Platí od 2011-03-01

13. ČSN EN 62209-2 (36 7902)
      kat.č. 87318

Vystavení člověka vysokofrekvenčním polím z příručních a na tělo 
připevněných bezdrátových telekomunikačních zařízení - Modely člověka, 
přístrojové vybavení a postupy - Část 2: Postup při určování měrného 
absorbovaného výkonu (SAR) pro mobilní bezdrátová telekomunikační 
zařízení používaná v těsné blízkosti lidského těla (kmitočtový rozsah od  
30 MHz do 6 GHz); EN 62209-2:2010; IEC 62209-2:2010; Platí od 2011-03-01

14. ČSN EN ISO 21457 (45 1215)
      kat.č. 87307

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Výběr materiálů a ochrana 
proti korozi pro ropné a plynové produkční systémy; EN ISO 21457:2010;  
ISO 21457:2010; Platí od 2011-03-01

15. ČSN EN ISO 28781 (45 1332)
      kat.č. 87063

Naftový a plynárenský průmysl - Vrtná a těžební zařízení - Podpovrchové 
uzavírací armatury a související zařízení; EN ISO 28781:2010; ISO 28781:2010; 
Platí od 2011-03-01

16. ČSN EN ISO 13680 (45 1397)
      kat.č. 87311

Naftový a plynárenský průmysl - Bezešvé trubky z korozivzdorných slitin 
pro použití jako pažnice, soustava potrubí a spojovací nátrubky - Technické 
podmínky dodávky; EN ISO 13680:2010; ISO 13680:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 13680 (45 1397) Naftový a plynárenský průmysl - Bezešvé trubky z korozivzdorných slitin pro 
použití jako pažnice, soustava potrubí a spojovací nátrubky - Technické podmínky 
dodávky; Vyhlášena: Květen 2009

17. ČSN EN 1533 (49 2123)
      kat.č. 87304

Dřevěné podlahoviny - Stanovení pevnosti v ohybu pod statickým zatížením - 
Metody zkoušení; EN 1533:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 1533 (49 2123) Parkety a jiné dřevěné podlahoviny - Stanovení ohybových vlastností - Zkušební 
metody; Vydání: Leden 2001

18. ČSN EN 15890 (56 0678)
      kat.č. 87324

Potraviny - Stanovení patulinu v ovocné šťávě a v ovocném pyré pro kojence 
a malé děti - Metoda HPLC s předčištěním na rozhraní kapalina/kapalina 
a extrakcí na pevné fázi a UV detekcí; EN 15890:2010; Platí od 2011-03-01

19. ČSN EN 15891 (56 0679)
      kat.č. 87323

Potraviny - Stanovení deoxynivalenolu v obilovinách, produktech z obilovin 
a v potravinách vyrobených z obilovin pro kojence a malé děti - Metoda HPLC 
s předčištěním na imunoafinitní kolonce a UV detekcí; EN 15891:2010;  
Platí od 2011-03-01
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20. ČSN EN ISO 8029 (63 5231)
      kat.č. 87313

Plastové hadice - Zploštitelná hadice s textilní výztuží pro všeobecné použití; 
EN ISO 8029:2010; ISO 8029:2007; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 28029 (63 5221) Plastové hadice. Zploštitelná hadice s textilní výztuží pro všeobecné požití. 
Specifikace (ISO 8029:1985); Vydání: Březen 1995

21. ČSN EN 14982+A1 (64 6439)
      kat.č. 87305

Plastové rozvodné a ochranné potrubní systémy - Šachtová dna nebo 
prodloužení šachty trubkou z termoplastů pro vstupní a revizní šachty - 
Stanovení kruhové tuhosti; EN 14982:2006+A1:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 14982 (64 6439) Plastové rozvodné a ochranné potrubní systémy - Šachtová dna nebo prodloužení 
šachty trubkou z termoplastů pro vstupní a revizní šachty - Stanovení kruhové 
tuhosti; Vyhlášena: Duben 2007

22. ČSN P CEN/TS 15968 (65 0350)
      kat.č. 87055

Stanovení extrahovatelného perfluoroktansulfonátu (PFOS) v impregnovaných 
pevných výrobcích opatřených povlakem, v kapalinách a hasicích pěnách - 
Metoda odběru vzorků, extrakce a LC-QMS nebo LC-MS analýza;  
CEN/TS 15968:2010; Platí od 2011-03-01

23. ČSN EN 15928 (65 4894)
      kat.č. 87065

Hnojiva - Stanovení jemnosti mletí (suchý postup); EN 15928:2010;  
Platí od 2011-03-01

24. ČSN EN 15938 (65 6540)
      kat.č. 87321

Motorová paliva - Ethanol jako mísicí složka a palivo (E85) - Stanovení 
elektrické vodivosti; EN 15938:2010; Platí od 2011-03-01

25. ČSN EN 13623 (66 5223)
      kat.č. 87306

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Kvantitativní zkouška 
s použitím suspenze ke stanovení baktericidního účinku chemických 
dezinfekčních přípravků pro vodní obslužné systémy proti legionele - Metoda 
zkoušení a požadavky (fáze 2 / stupeň 1); EN 13623:2010; Platí od 2011-03-01

26. ČSN EN ISO 8510-2 (66 8537)
      kat.č. 87312

Lepidla - Zkouška v odlupování zkušebního tělesa z ohebného a tuhého 
adherendu - Část 2: Odlupování pod úhlem 180 stupňů; EN ISO 8510-2:2010; 
ISO 8510-2:2006; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 28510-2 (66 8537) Lepidla - Zkouška v odlupování zkušebního tělesa z ohebného a tuhého adherendu - 
Část 2: Odlupování pod úhlem 180 stupňů (ISO 8510-2:1990); Vydání: Červen 1996

27. ČSN EN ISO 10890 (67 3051)
      kat.č. 87612

Nátěrové hmoty - Modelový výpočet rychlosti uvolňování biocidů 
z antivegetativních nátěrů založený na hmotnostní bilanci; EN ISO 10890:2010; 
ISO 10890:2010; Platí od 2011-03-01

28. ČSN EN ISO 11609 (68 1540)
      kat.č. 87328

Stomatologie - Zubní čisticí prostředky - Požadavky, metody zkoušení 
a označování; EN ISO 11609:2010; ISO 11609:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN ISO 11609 (68 1540) Stomatologie - Zubní pasty - Požadavky, metody zkoušení a označování;  
Vydání: Listopad 1997

29. ČSN EN ISO 8362-2 (70 3360)
      kat.č. 87315

Obaly pro injekční přípravky a příslušenství - Část 2: Uzávěry pro injekční 
lahvičky; EN ISO 8362-2:2010; ISO 8362-2:2008; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 28362-2 (70 3360) Obaly pro injekční preparáty a příslušenství - Část 2: Zátky pro injekční lahvičky; 
Vydání: Březen 1997

30. ČSN EN 14908-6 (73 8525)
      kat.č. 87327

Otevřená datová komunikace v automatizaci a řízení budov - Řídicí síťový 
protokol - Část 6: Aplikační prvky; EN 14908-6:2010; Platí od 2011-03-01
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31. ČSN EN 15930 (80 0213)
      kat.č. 87316

Vlákna - Pružnost vláken - Metody zkoušení; EN 15930:2010; Platí od 2011-03-01

32. ČSN EN ISO 2061 (80 0709)
      kat.č. 87054

Textilie - Zjišťování zákrutů nití - Metoda přímého počítání;  
EN ISO 2061:2010; ISO 2061:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 2061 (80 0709) Textilie - Zjišťování zákrutů nití - Metoda přímého počítání; Vydání: Březen 1997

33. ČSN EN ISO 2307 (80 8627)
      kat.č. 87066

Textilní lana - Stanovení určitých fyzikálních a mechanických vlastností;  
EN ISO 2307:2010; ISO 2307:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 2307 (80 8627) Textilní lana - Stanovení určitých fyzikálních a mechanických vlastností;  
Vyhlášena: Srpen 2005

34. ČSN P CEN/TS 15405 (83 8309)
      kat.č. 87325

Tuhá alternativní paliva - Stanovení hustoty pelet a briket;  
CEN/TS 15405:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN P CEN/TS 15405 (83 8309) Tuhá alternativní paliva - Metody pro stanovení hustoty pelet a briket;  
Vyhlášena: Červenec 2007

35. ČSN P CEN/TS 15406 (83 8310)
      kat.č. 87329

Tuhá alternativní paliva - Stanovení klenbování hromadného materiálu;  
CEN/TS 15406:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN P CEN/TS 15406 (83 8310) Tuhá alternativní paliva - Metody pro stanovení klenbování hromadného materiálu; 
Vyhlášena: Červenec 2007

36. ČSN P CEN/TS 15639 (83 8323)
      kat.č. 87326

Tuhá alternativní paliva - Stanovení mechanické odolnosti pelet;  
CEN/TS 15639:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN P CEN/TS 15639 (83 8323) Tuhá alternativní paliva - Metody pro stanovení mechanické odolnosti pelet; 
Vyhlášena: Únor 2008

37. ČSN EN 15927 (85 5800)
      kat.č. 87068

Služby poskytované odborníky pro naslouchadla; EN 15927:2010;  
Platí od 2011-03-01

38. ČSN EN ISO 10873 (85 6303)
      kat.č. 87314

Stomatologie - Adhezivní přípravky pro snímací zubní náhrady;  
EN ISO 10873:2010; ISO 10873:2010; Platí od 2011-03-01

39. ČSN ETSI EN 300 086-1 V1.4.1 
(87 5004)

      kat.č. 87643

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s vnitřním nebo vnějším RF konektorem, 
určená zejména pro analogový přenos řeči - Část 1: Technické vlastnosti 
a metody měření; ETSI EN 300 086-1 V1.4.1:2010; Platí od 2011-03-01

40. ČSN ETSI EN 300 086-2 V1.3.1 
(87 5004)

      kat.č. 87642

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s vnitřním nebo vnějším RF konektorem, 
určená zejména pro analogový přenos dat - Část 2: Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE;  
ETSI EN 300 086-2 V1.3.1:2010; Platí od 2011-03-01

41. ČSN ETSI EN 300 175-1 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87656

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 1: 
Přehled; ETSI EN 300 175-1 V2.3.1:2010; Platí od 2011-03-01

42. ČSN ETSI EN 300 175-2 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87655

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 2: 
Fyzická vrstva (PHL); ETSI EN 300 175-2 V2.3.1:2010; Platí od 2011-03-01
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43. ČSN ETSI EN 300 175-3 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87654

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 3: 
Vrstva řízení přístupu k médiím (MAC); ETSI EN 300 175-3 V2.3.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

44. ČSN ETSI EN 300 175-4 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87653

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 4: 
Vrstva řízení datového spoje (DLC); ETSI EN 300 175-4 V2.3.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

45. ČSN ETSI EN 300 175-5 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87652

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 5: 
Síťová vrstva (NWK); ETSI EN 300 175-5 V2.3.1:2010; Platí od 2011-03-01

46. ČSN ETSI EN 300 175-6 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87659

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 6: 
Identifikace a adresování; ETSI EN 300 175-6 V2.3.1:2010; Platí od 2011-03-01

47. ČSN ETSI EN 300 175-7 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87657

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 7: 
Zabezpečení proti zneužití a odposlechu; ETSI EN 300 175-7 V2.3.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

48. ČSN ETSI EN 300 175-8 V2.3.1 
(87 5011)

      kat.č. 87658

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Společné rozhraní (CI) - Část 8: 
Kódování a přenos řeči a zvuku; ETSI EN 300 175-8 V2.3.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

49. ČSN ETSI EN 300 296-1 V1.3.1 
(87 5025)

      kat.č. 87639

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s vestavěnou anténou, určená převážně pro 
analogový přenos řeči - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření;  
ETSI EN 300 296-1 V1.3.1:2010; Platí od 2011-03-01

50. ČSN ETSI EN 300 296-2 V1.3.1 
(87 5025)

      kat.č. 87638

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s vestavěnou anténou, určená převážně 
pro analogový přenos řeči - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE; ETSI EN 300 296-2 V1.3.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

51. ČSN ETSI EN 300 444 V2.2.1 
(87 5035)

      kat.č. 87651

Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Profil generického přístupu 
(GAP); ETSI EN 300 444 V2.2.1:2010; Platí od 2011-03-01

52. ČSN ETSI EN 300 392-3-5 V1.4.1 
(87 5042)

      kat.č. 87641

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 3: 
Spolupráce na rozhraní mezi systémy (ISI) - Podčást 5: Mobilita managementu 
jako přídavný rys sítě (ANF-ISIMM); ETSI EN 300 392-3-5 V1.4.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

53. ČSN ETSI EN 300 392-5 V2.2.1 
(87 5042)

      kat.č. 87649

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) a provoz v přímém 
módu (DMO) - Část 5: Rozhraní periferního zařízení (PEI);  
ETSI EN 300 392-5 V2.2.1:2010; Platí od 2011-03-01

54. ČSN ETSI EN 300 392-7 V3.2.1 
(87 5042)

      kat.č. 87640

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 7: 
Bezpečnost; ETSI EN 300 392-7 V3.2.1:2010; Platí od 2011-03-01

55. ČSN ETSI EN 300 392-12-4 
V1.2.1 (87 5042)

      kat.č. 87647

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12: 
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 4: Přesměrování volání (CF);  
ETSI EN 300 392-12-4 V1.2.1:2010; Platí od 2011-03-01
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56. ČSN ETSI EN 300 392-12-8 
V1.2.1 (87 5042)

      kat.č. 87648

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12: 
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 8: Výběr oblasti (AS);  
ETSI EN 300 392-12-8 V1.2.1:2010; Platí od 2011-03-01

57. ČSN ETSI EN 300 676-1 V1.5.1 
(87 5068)

      kat.č. 87650

VHF pozemní ruční, pohyblivé a pevné rádiové vysílače, přijímače a sestavy 
přijímač/vysílač pro VHF leteckou navigační pohyblivou službu, používající 
amplitudovou modulaci - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření;  
ETSI EN 300 676-1 V1.5.1:2010; Platí od 2011-03-01

58. ČSN ETSI EN 300 396-6 V1.4.1 
(87 5086)

      kat.č. 87644

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Provoz v přímém módu (DMO) - 
Část 6: Bezpečnost; ETSI EN 300 396-6 V1.4.1:2010; Platí od 2011-03-01

59. ČSN ETSI EN 301 841-1 V1.3.1 
(87 5109)

      kat.č. 87636

Digitální spoj VHF (VDL) letadlo-země v režimu 2 - Technické vlastnosti 
a metody měření zařízení umístěného na zemském povrchu - Část 1: Fyzická 
vrstva a podvrstva MAC; ETSI EN 301 841-1 V1.3.1:2010; Platí od 2011-03-01

60. ČSN ETSI EN 302 498-2 V1.1.1 
(87 5154)

      kat.č. 87637

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Technické vlastnosti zařízení SRD používajících 
technologie velmi širokého pásma (UWB) - Aplikace rozlišování a určování 
předmětů pro mechanizovaná nářadí pracující v kmitočtovém pásmu  
od 2,2 GHz do 8,5 GHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE; ETSI EN 302 498-2 V1.1.1:2010;  
Platí od 2011-03-01

61. ČSN ETSI EN 302 217-2-2 V1.4.1 
(87 8595)

      kat.č. 87645

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény mezi 
dvěma body - Část 2-2: Digitální systémy pracující v kmitočtových pásmech, 
kde je použita kmitočtová koordinace - Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE;  
ETSI EN 302 217-2-2 V1.4.1:2010; Platí od 2011-03-01

62. ČSN ETSI EN 303 213-1 V1.2.1 
(87 8801)

      kat.č. 87646

Pokročilý naváděcí a řídicí systém pozemního pohybu (A-SMGCS) - Část 1:  
Specifikace Společenství pro aplikaci podle nařízení EC 552/2004 
o interoperabilitě v rámci Jednotného evropského nebe pro A-SMGCS úroveň 1 
včetně vnějších rozhraní; ETSI EN 303 213-1 V1.2.1:2010; Platí od 2011-03-01

63. ČSN EN 12227 (91 0607)
      kat.č. 87308

Dětské ohrádky pro domácí použití - Bezpečnostní požadavky a metody 
zkoušení; EN 12227:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 12227-1 (91 0607) Dětské ohrádky pro domácí použití - Část 1: Bezpečnostní požadavky;  
Vydání: Srpen 2000

      ČSN EN 12227-2 (91 0607) Dětské ohrádky pro domácí použití - Část 2: Zkušební metody; Vydání: Srpen 2000

64. ČSN EN 15312+A1 (94 0521)
      kat.č. 87317

Víceúčelové sportovní zařízení s volným přístupem - Funkční a bezpečnostní 
požadavky a metody zkoušení; EN 15312:2007+A1:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 15312 (94 0521) Víceúčelové sportovní zařízení s volným přístupem - Funkční a bezpečnostní 
požadavky, zkušební metody; Vyhlášena: Září 2007

65. ČSN EN 1069-1 (94 0910)
      kat.č. 87062

Vodní skluzavky - Část 1: Bezpečnostní požadavky a metody zkoušení+);  
EN 1069-1:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN  EN 1069-1 (94 0910) Vodní skluzavky vysoké 2 m a více - Část 1: Bezpečnostní požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Září 2001

66. ČSN EN 1069-2 (94 0910)
      kat.č. 87061

Vodní skluzavky - Část 2: Pokyny+); EN 1069-2:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší
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      ČSN EN 1069-2 (94 0910) Vodní skluzavky vysoké 2 m a více - Část 2: Pokyny; Vydání: Září 2001

67. ČSN EN 15288-1+A1 (94 0920)
      kat.č. 87319

Plavecké bazény - Část 1: Bezpečnostní požadavky pro navrhování bazénů;  
EN 15288-1:2008+A1:2010; Platí od 2011-03-01 
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN 15288-1 (94 0920) Plavecké bazény - Část 1: Bezpečnostní požadavky pro navrhování bazénů; 
Vyhlášena: Duben 2009

ZMĚNY  ČSN

68. ČSN ISO 6405-1 (27 7508)
      kat.č. 87632

Stroje pro zemní práce - Symboly ovládačů řidiče a jiné sdělovače - Část 1: 
Všeobecné symboly; Vyhlášena: Květen 2005
Změna Amd. 1; (idt ISO 6405-1:2004/Amd.1:2010); Platí od 2011-03-01

69. ČSN IEC 666 (34 6756)
      kat.č. 87587

Zjišťování a stanovení specifikovaných přísad antioxidantů v izolačních olejích; 
Vyhlášena: Říjen 2001
Změna Z1; Platí od 2011-03-01
Souběžně s touto normou platí ČSN EN 60666 (34 6756) z února 2011, která tuto 
normu zcela nahradí od 2013-07-01.

70. ČSN EN ISO 13628-1 (45 0020)
      kat.č. 87060

Naftový a plynárenský průmysl - Návrh a provozování podmořských 
produkčních systémů - Část 1: Všeobecné požadavky a doporučení;  
Vyhlášena: Květen 2006
Změna A1; (idt EN ISO 13628-1:2005/A1:2010); (idt ISO 13628-1:2005/Amd.1:2010);  
Platí od 2011-03-01

OPRAVY  ČSN

71. ČSN EN 1276 (66 5202)
      kat.č. 87056

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Kvantitativní zkouška 
s použitím suspenze ke stanovení baktericidního účinku chemických 
dezinfekčních přípravků a antiseptik používaných v potravinářství, průmyslu, 
domácnostech a veřejných prostorách - Metoda zkoušení a požadavky  
(fáze 2 / stupeň 1); Vyhlášena: Leden 2010
Oprava 1; (idt EN 1276:2009/AC:2010); Platí od 2011-03-01

72. ČSN EN 1656 (66 5208)
      kat.č. 87064

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Kvantitativní zkouška 
s použitím suspenze ke stanovení baktericidního účinku chemických 
dezinfekčních přípravků a antiseptik používaných v oblasti veterinární péče - 
Metoda zkoušení a požadavky (fáze 2 / stupeň 1); Vyhlášena: Leden 2010
Oprava 1; (idt EN 1656:2009/AC:2010); Platí od 2011-03-01

ZRUŠENÉ  ČSN

73. ČSN EN ISO 11446 (30 4455) Silniční vozidla - Zásuvky a vidlice pro elektrické spojení mezi tažnými vozidly 
a přívěsy - 13-pólové zásuvky a vidlice pro vozidla s 12-V soustavou;  
Vydání: Září 2004; Zrušena k 2011-03-01

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.
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OZNÁMENÍ č. 15/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví seznam úkolů 
tvorby českých technických norem, nově zařazených do plánu.

Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu.

Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních úřadů 
a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné).

Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací 
s uvedením zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být 
schváleny.

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 6.3 MPN 1:2006.

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle 6.4 MPN 1:2006.

Číslo úkolu Název Termíny 
zahájení 
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4
01/0001/11 

 
 

TNK: -

Lesnické stroje - Zkušební předpis pro vibrace přenosných ručních 
lesnických strojů se spalovacím motorem - Vibrace na rukojetích 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 22867 + ISO/DIS 22867 (new)

11-04 
11-11

Státní zkušebna zeměděl., 
potrav. a lesnických  
strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04

05/0002/11 
 
 

TNK: 70

Svařovací materiály - Plněné elektrody a tyčinky pro obloukové 
svařování korozivzdorných a žáruvzdorných ocelí s přívodem a bez 
přívodu ochranného plynu - Klasifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17633:2010 (PED) + ISO 17633:2010

11-02 
11-05

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Masarykovo nám. 11- 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21

05/0003/11 
 
 

TNK: 70

Svařování a příbuzné procesy - Přehled metod a jejich číslování 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4063:2010 (PED) + ISO 4063:2009

11-02 
11-05

Český svářečský ústav, s.r.o. 
17.listopadu 2172/15 
Ostrava 
708 33

05/0004/11 
 
 

TNK: 70

Svařovací materiály - Drátové a páskové elektrody, dráty a tyče pro 
tavné svařování niklu a slitin niklu - Klasifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 18274:2010 (PED) + ISO/FDIS 18274:2010

11-02 
11-05

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Masarykovo nám. 11- 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21

06/0002/11 
 
 

TNK: 26

Vícefunkční řídicí přístroje spotřebičů plynných paliv 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 126

11-02 
12-11

Strojírenský zkušební 
ústav, s.p. 
Hudcova 56b 
Brno - Medlánky 
621 00

06/0003/11 
 
 

TNK: 26

Tlakové regulátory, automatické přepínací ventily s nejvyšším 
výstupním přetlakem 4 bar, s maximálním průtokem do 100 kg/h pro 
butan, propan nebo jejich směsi a s přidruženými zabezpečovacími 
zařízeními 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 16129 (GAD)

11-02 
13-04

Strojírenský zkušební 
ústav, s.p. 
Hudcova 56b 
Brno - Medlánky 
621 00
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06/0004/11 
 
 

TNK: 26

Automatiky hořáků a spotřebičů plynných paliv s ventilátorem a bez 
ventilátoru 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 298

12-02 
12-09

Strojírenský zkušební 
ústav, s.p. 
Hudcova 56b 
Brno - Medlánky 
621 00

06/0005/11 
 
 

TNK: 26

Samočinné uzavírací ventily pro hořáky na plynná paliva a spotřebiče 
plynných paliv 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 161

11-01 
11-08

Strojírenský zkušební 
ústav, s.p. 
Hudcova 56b 
Brno - Medlánky 
621 00

12/0003/11 
 
 

TNK: 75

Větrání budov - Protipožární opatření vzduchotechnických systémů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15423:2008

11-03 
11-06

České vysoké učení 
technické, Fakulta strojní 
Technická 4 
Praha 6 
166 07

13/0001/11 
 
 

TNK: 49

Trubky, tvarovky a příslušenství z tvárné litiny a jejich spojování pro 
vodovodní potrubí - Požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 545:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

14/0001/11 
 
 

TNK: 112

Chladicí zařízení a tepelná čerpadla - Odborná způsobilost osob 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13313:2010

11-01 
11-04

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52

14/0002/11 
 
 

TNK: 112

Chladicí zařízení a tepelná čerpadla - Bezpečnostní a environmentální 
požadavky - Část 1: Základní požadavky, definice, klasifikace a kritéria 
volby 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14276-2/FprA1 (PED)

11-01 
11-04

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52

14/0003/11 
 
 

TNK: 112

Tlaková zařízení chladicích zařízení a tepelných čerpadel - Část 1: 
Nádoby - Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14276-1/FprA1 (PED)

11-02 
11-05

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52

14/0004/11 
 
 

TNK: 112

Tlaková zařízení chladicích zařízení a tepelných čerpadel - Část 2: 
Potrubí - Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14276-2/FprA1 (PED)

11-02 
11-05

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52

18/0001/11 
 
 

TNK: 56

Regulátory s analogovými signály pro použití v systémech řízení 
průmyslových procesů - Část 1: Metody hodnocení provozuschopnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60546-1:2010 + IEC 60546-1:2010 *)

11-01 
11-03

Ing. Jiří Šplíchal - SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00

18/0002/11 
 
 

TNK: 56

Regulátory s analogovými signály pro použití v systémech řízení 
průmyslových procesů - Část 2: Návod pro kontrolní a kusové zkoušky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60546-2:2010 + IEC 60546-2:2010 *)

11-01 
11-02

Ing. Jiří Šplíchal - SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00

18/0017/11 
 
 

TNK: -

Roboty pro výrobní prostředí - Požadavky na bezpečnost - Část 1: 
Robot 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10218-1:2008 (MD, MD2) +  
ISO 10218-1:2006 + ISO 10218-1/Cor.1:2007

11-03 
11-06

Svaz strojírenské 
technologie 
Politických vězňů 1419/11 
Praha 1 
113 42

18/0018/11 
 
 

TNK: 56

Sjednocená architektura OPC - Část 3: Model prostoru adres 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62541-3:2010 + IEC 62541-3:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01
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25/0001/11 
 
 

TNK: 56

Vyjadřování vlastností analyzátorů plynů - Část 1: Všeobecně 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61207-1:2010 + IEC 61207-1:2010 *)

11-01 
11-01

Ing. Jiří Šplíchal - SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00

25/0002/11 
 
 

TNK: -

Plynoměry - Přepočítávače množství plynu - Část 1: Přepočítávání 
objemu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12405-1+A2:2010 (MID)

11-01 
11-03

Český metrologický 
institut 
Okružní 31 
Brno-Lesná 
638 00

26/0001/11 
 
 

TNK: 115

Palety pro manipulaci s materiálem - Prosté palety - Část 1: Zkušební 
metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/DIS 8611-1.2

11-04 
11-10

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0002/11 
 
 

TNK: 115

Palety pro manipulaci s materiálem - Prosté palety - Část 2: Požadavky 
na provedení a volba zkoušek 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/DIS 8611-2.2

11-04 
11-10

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0003/11 
 
 

TNK: 115

Palety pro manipulaci s materiálem - Prosté palety - Část 3: Maximální 
pracovní nosnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/DIS 8611-3.2

11-04 
11-10

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0004/11 
 
 

TNK: 115

Palety - Kluzné podložky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12776:2008

11-01 
11-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0005/11 
 
 

TNK: 115

Skříňové palety - Základní požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/DIS 13194

11-04 
11-10

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0006/11 
 
 

TNK: 78

Mobilní toalety bez připojení na kanalizaci - Požadavky na údržbu 
a produkty související s rozmístěním kabin a sanitárních produktů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 16194

11-03 
13-01

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0007/11 
 
 

TNK: 78

Pojízdné kontejnery na odpad - Část 6: Požadavky na bezpečnost 
a ochranu zdraví 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 840-6

11-03 
13-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0008/11 
 
 

TNK: 78

Pojízdné kontejnery na odpad - Část 5: Požadavky na provedení 
a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 840-5

11-03 
13-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23



Věstník č. 2/2011

22

26/0009/11 
 
 

TNK: 78

Pojízdné kontejnery na odpad - Část 4: Kontejnery se čtyřmi koly 
a objemem do 1 700 l s plochým(mi) víkem(víky) pro široké vyklápěcí 
zařízení se závěsy pro čepy nebo BG vyklápěcí zařízení a/nebo široké 
vyklápěcí zařízení s hřebenovou lištou - Rozměry a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 840-4 rev

11-03 
13-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0010/11 
 
 

TNK: 78

Pojízdné kontejnery na odpad - Část 3: Kontejnery se čtyřmi koly 
a objemem do 1 300 l s klenutým(mi) víkem(víky) pro vyklápěcí 
zařízení se závěsy pro čepy a/nebo s hřebenovou lištou - Rozměry 
a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 840-1 rev

11-03 
13-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0011/11 
 
 

TNK: 78

Pojízdné kontejnery na odpad - Část 2: Kontejnery se čtyřmi koly 
a objemem do 1 300 l s plochým(mi) víkem(víky) pro vyklápěcí 
zařízení se závěsy pro čepy a/nebo s hřebenovou lištou - Rozměry 
a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 840-2 rev

11-03 
13-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0012/11 
 
 

TNK: 78

Pojízdné kontejnery na odpad - Část 1: Kontejnery se dvěma koly 
a objemem do 400 l pro vyklápěcí zařízení s hřebenovou lištou - 
Rozměry a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 840-1 rev

11-03 
13-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

26/0013/11 
 
 

TNK: 123

Bezpečnost motorových vozíků - Ověření dynamické stability - Vozíky 
s protiváhou 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 16203

11-04 
13-11

Ing. Rudolf Kalina, CSc. - 
INLOG 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00

27/0001/11 
 
 

TNK: 123

Bezpečnost jeřábů - Návrh všeobecně - Část 2: Účinky zatížení 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 13001-2 (MD2)

11-05 
11-08

Královo Pole Cranes, a.s. 
Křižíkova 2697/70 
Brno 
612 00

27/0003/11 
 
 

TNK: 107

Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Základní 
pravidla a interpretace - Část 11: Interpretace k soustavě norem EN 81 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprCEN/TS 81-11 (MD2)

11-04 
11-07

Unie výtahového  
průmyslu ČR 
Ječná 2 
Praha 2 
120 00

27/0004/11 
 
 

TNK: 59

Stroje pro zemní práce - Požadavky na provedení nekovových 
palivových nádrží 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 21507:2010 *)

11-01 
11-02

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

27/0006/11 
 
 

TNK: 33

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-7: Zvláštní požadavky na časové relé a časové spínače 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60730-2-7:2010 (EMC2, LVD2) + IEC 60730-2-7:2008

11-02 
11-05

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

27/0007/11 
 
 

TNK: 33

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-9: Zvláštní požadavky na řídicí zařízení pro snímání teploty 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60730-2-9:2010 (EMC2, LVD2) + IEC 60730-2-9:2008

11-03 
11-07

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

31/0022/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Projektování a montáž leteckých elektrických 
a optických systémů propojení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3197:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01
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31/0023/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 001: Desky, plechy a pásy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-001:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0024/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 002: Tyče a profily 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-002:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0025/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 003: Trubky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-003:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0026/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 005: Přířezy pro kování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-005:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0027/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 006: Kontrolní a sériové výkovky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-006:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0028/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 007: Přetavený polotovar 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-007:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0029/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 008: Kontrolní a sériové odlitky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-008:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0030/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Optické kabely, vnější průměr vlákna 125 µm -  
Část 103: S volnou sekundární ochranou, simplex, robustní konstrukce 
s průměrem 62,5/125 µm, s gradientním průběhem indexu lomu vlákna 
2,74 mm - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4641-103:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0031/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Optické kabely, vnější průměr vlákna 125 µm -  
Část 104: S volnou sekundární ochranou, duplex, robustní konstrukce 
s průměrem 62,5/125 µm, s gradientním průběhem indexu lomu vlákna 
4,95 mm - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4641-104:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0032/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Optické kabely, vnější průměr vlákna 125 µm - 
Část 105: S volnou sekundární ochranou, kvadrial, robustní konstrukce 
s průměrem vlákna 62,5/125 µm, s gradientním průběhem indexu lomu 
vlákna 5,72 mm - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4641-105:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01
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31/0033/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Zkušební metody pro kovové materiály -  
Stanovení únavové trhliny pomocí růstu Corner-Cracked (CC) 
zkušebních vzorků 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3873:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0034/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Titan a slitiny titanu - Technická specifikace - 
Část 004: Dráty 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4800-004:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0035/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Zkoušky letadlové kabeláže 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2283:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

31/0036/11 
 
 

TNK: -

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, spojované 
závitovým kroužkem, odolné proti plameni nebo neodolné proti 
plameni, pracovní teplota -65°C až 175 °C trvale, 200 °C trvale, 260 °C 
krátkodobě - Část 016: Zástrčka s integrovaným příslušenstvím - Norma 
výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2997-016:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

33/0004/11 
 
 

TNK: -

Zdrojová soustrojí střídavého proudu poháněná pístovými spalovacími 
motory - Část 1: Použití, jmenovité hodnoty a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8528-1:2005

11-01 
11-05

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00

33/0005/11 
 
 

TNK: -

Zdrojová soustrojí střídavého proudu poháněná pístovými spalovacími 
motory - Část 6: Metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8528-6:2005

11-02 
11-06

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00

33/0006/11 
 
 

TNK: -

Zdrojová soustrojí střídavého proudu poháněná pístovými spalovacími 
motory - Část 2: Motory 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8528-2:2005

11-01 
11-05

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00

33/0007/11 
 
 

TNK: -

Zdrojová soustrojí střídavého proudu poháněná pístovými spalovacími 
motory - Část 3: Generátory střídavého proudu pro zdrojová soustrojí 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8528-3:2005

11-01 
11-05

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00

33/0008/11 
 
 

TNK: -

Zdrojová soustrojí střídavého proudu poháněná pístovými spalovacími 
motory - Část 4: Řídicí a spínací přístroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8528-4:2005

11-02 
11-06

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00

33/0009/11 
 
 

TNK: -

Zdrojová soustrojí střídavého proudu poháněná pístovými spalovacími 
motory - Část 5: Zdrojová soustrojí 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8528-5:2005

11-02 
11-06

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00

33/0014/11 
 
 

TNK: 47

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Část 2-3: Metody měření a odolnosti - Měření rušení 
šířeného zářením 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 55016-2-3/A1:2010 + CISPR 16-2-3/A1:2010 *)

11-02 
11-04

Ing. Ivan Kabrhel, CSc. 
Zahradní 912 
Smržovka 
468 51

33/0015/11 
 
 

TNK: 47

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Část 1-1: Přístroje pro měření vysokofrekvenčního rušení 
a odolnosti - Měřicí přístroje 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 55016-1-1/A1:2010 + CISPR 16-1-1/A1:2010 *)

11-02 
11-04

Ing. Ivan Kabrhel, CSc. 
Zahradní 912 
Smržovka 
468 51
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34/0007/11 
 
 

TNK: 130

Připojovací zařízení - Ploché násuvné spoje pro měděné vodiče - 
Bezpečnostní požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61210:2010 (LVD2) + IEC 61210:2010

11-05 
11-07

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

34/0009/11 
 
 

TNK: 40

Zkoušení požárního nebezpečí - Část 2-12: Zkoušky žhavou/horkou 
smyčkou - Zkouška indexu hořlavosti materiálů žhavou smyčkou 
(GWFI) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60695-2-12:2010 + IEC 60695-2-12:2010

11-04 
11-06

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského  
pivovaru 934/4 
Praha 7 - Holešovice 
170 00

34/0010/11 
 
 

TNK: 40

Zkoušení požárního nebezpečí - Část 2-13: Zkoušky žhavou/horkou 
smyčkou - Zkouška teploty zapálení materiálů žhavou smyčkou (GWIT) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60695-2-12:2010 + IEC 60695-2-12:2010

11-04 
11-06

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského  
pivovaru 934/4 
Praha 7 - Holešovice 
170 00

34/0011/11 
 
 

TNK: 97

Ochrana před bleskem - Část 1: Obecné principy 
Přejímané mezinárodní dokumenty: FprEN 62305-1:2010/FprAA:2010

11-04 
11-08

Ing. Jiří Kutáč 
Poljanovova 3241/1 
Praha 4 
143 00

34/0012/11 
 
 

TNK: 97

Ochrana před bleskem - Část 4: Elektrické a elektronické systémy ve 
stavbách 
Přejímané mezinárodní dokumenty: FprEN 62305-4:2010/FprAA:2010

11-03 
11-07

Ing. Jiří Kutáč 
Poljanovova 3241/1 
Praha 4 
143 00

35/0001/11 
 
 

TNK: 102

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních - 
Část 26-1: Dílčí specifikace - Neproměnné hliníkové elektrolytické 
kondenzátory s tuhým elektrolytem z vodivých polymerů - Úroveň 
hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60384-26-1:2010 + IEC 60384-26-1:2010 *)

11-01 
11-03

České vysoké učení 
technické 
Fakulta elektrotechnická 
Technická 2 
Praha 6 
166 27

35/0002/11 
 
 

TNK: 102

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -  
Část 26: Dílčí specifikace - Neproměnné hliníkové elektrolytické 
kondenzátory s tuhým elektrolytem z vodivých polymerů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60384-26:2010 + IEC 60384-26:2010 *)

11-01 
11-03

České vysoké učení 
technické 
Fakulta elektrotechnická 
Technická 2 
Praha 6 
166 27

35/0003/11 
 
 

TNK: 102

Polovodičové součástky - Mikro-elektromechanické součástky - Část 4: 
Kmenová specifikace pro MEMS 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62047-4:2010 + IEC 62047-4:2008 *)

11-01 
11-03

VUT Brno - Fakulta 
elektrotechniky a kom. 
technologií 
Technická 3058/10 
Brno 
616 00

35/0004/11 
 
 

TNK: 102

Polovodičové součástky - Polovodičové čipové výrobky - Část 1: 
Požadavky pro nakupování a používání 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62258-1:2010 + IEC 62258-1:2009 *)

11-01 
11-03

VUT Brno - Fakulta 
elektrotechniky a kom. 
technologií 
Technická 3058/10 
Brno 
616 00

35/0005/11 
 
 

TNK: 102

Polovodičové součástky - Mikroelektromechanické součástky -  
Část 12: Zkušební metoda ohybového namáhání tenkovrstvých 
materiálů využívající rezonanční vibrace struktur MEMS 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 62047-12:2010 + 47F/64/CDV *)

11-01 
12-03

VUT Brno - Fakulta 
elektrotechniky a kom. 
technologií 
Technická 3058/10 
Brno 
616 00

35/0006/11 
 
 

TNK: 102

Rozměrová normalizace polovodičových součástek - Část 6-5: 
Všeobecná pravidla pro přípravu výkresů pouzder polovodičových 
součástek pro povrchovou montáž - Konstrukční návod pro pouzdra 
s mřížkovým uspořádáním kuliček s jemnou roztečí (FBGA) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
FprEN 60191-6-5:2010 + IEC 60191-6-5:2001 *)

11-01 
12-03

VUT Brno - Fakulta 
elektrotechniky a kom. 
technologií 
Technická 3058/10 
Brno 
616 00
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35/0007/11 
 
 

TNK: 102

Polovodičové součástky - Mikroelektromechanické součástky - Část 9: 
Zkouška tlakem mikro-sloupku pro materiály MEMS 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 62047-10:2010 + 47F/63/CDV *)

11-01 
12-03

VUT Brno - Fakulta 
elektrotechniky a kom. 
technologií 
Technická 3058/10 
Brno 
616 00

35/0012/11 
 
 

TNK: 102

Materiály pro desky s plošnými spoji a další propojovací struktury - 
Část 2-40: Vyztužené plátované a neplátované základní materiály - Mědi 
plátované laminátové desky vyztužené tkaným E-sklem, impregnované 
modifikovanou nehalogenovanou epoxidovou pryskyřicí s vysokou 
úrovní provedení, s definovanou hořlavostí (zkouška vertikálního 
hoření), pro bezolovnatou montáž 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61249-2-40:2010 + 91/949/CDV *)

11-02 
12-03

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0013/11 
 
 

TNK: 102

Materiály pro desky s plošnými spoji a další propojovací struktury - 
Část 2-39: Vyztužené plátované a neplátované základní materiály - Mědi 
plátované laminátové desky vyztužené tkaným E-sklem, impregnované 
modifikovanou epoxidovou a neepoxidovou pryskyřicí, s definovanou 
hořlavostí (zkouška vertikálního hoření), pro bezolovnatou montáž 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61249-2-39:2010 + 91/948/CDV *)

11-02 
12-03

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0014/11 
 
 

TNK: 102

Materiály pro desky s plošnými spoje a další propojovací struktury - 
Část 2-30: Vyztužené plátované a neplátované základní materiály - Mědí 
plátované laminátové desky vyztužené tkaným sklem, impregnované 
nehalogenovanou epoxidovou pryskyřicí modifikovanou esterkyanátem, 
s definovanou hořlavostí (zkouška vertikálního hoření) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61249-2-30:2010 + 91/947/CDV *)

11-02 
12-03

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0015/11 
 
 

TNK: 102

Materiály pro desky s plošnými spoji a další propojovací struktury - 
Část 2-27: Vyztužené plátované a neplátované základní materiály -  
Mědí plátované laminátové desky vyztužené tkaným sklem, 
impregnované nehalogenovanou epoxidovou pryskyřicí modifikovanou 
bismaleinimid/triazinem, s definovanou hořlavostí (zkouška vertikálního 
hoření) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61249-2-27:2010 + 91/946/CDV *)

11-02 
12-03

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0016/11 
 
 

TNK: 102

Plazmové zobrazovací panely - Část 2-4: Metody měření - Vizuální 
kvalita: Obrazové artefakty 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61988-2-4:2010 + 110/260/CDV *)

11-02 
12-03

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0017/11 
 
 

TNK: 102

Plazmové zobrazovací panely - Část 2-1: Metody měření - Optické 
a optoelektrické 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61988-2-1:2010 + 110/237/CDV *)

11-01 
12-02

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0018/11 
 
 

TNK: 102

Plazmové zobrazovací panely - Část 1: Terminologie a písmenné značky 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 61988-1:2010 + 110/236/CDV

11-01 
12-02

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00

35/0021/11 
 
 

TNK: 126

Určování ztrát výkonu v měničových stanicích s měniči se síťovou 
komutací pro přenos energie stejnosměrným proudem velmi vysokého 
napětí (HVDC) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61803/A1:2010 + IEC 61803/A1:2010 *)

11-03 
11-05

Jaroslav Šmíd -  
NELKO TANVALD 
Radniční 543/17 
Tanvald 
468 41

35/0025/11 
 
 

TNK: 130

Domovní zásuvky - Dvojpólové zásuvky a vidlice AC 2,5 A 250 V  
a AC 16 A 250 V

11-03 
11-05

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

36/0010/11 
 
 

TNK: 98

Přijímače pozemního digitálního multimediálního vysílání (T-DMB) - 
Část 2: Interaktivní datové služby využívající BIFS 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN 62516-2:2010 + 100/1745/CDV *)

11-01 
12-01

Ing. Jiří Šplíchal - SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00
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36/0013/11 
 
 

TNK: 47

Základní norma pro hodnocení vysílacího stanoviště v místě 
instalace ve vztahu k vystavení obyvatelstva vysokofrekvenčním 
elektromagnetickým polím 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50554:2010 *)

11-03 
11-07

Ing. Zdeněk Jandák, CSc. 
nám. Jiřího z Lobkovic 15 
Praha 3 
130 00

36/0017/11 
 
 

TNK: 33

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-21: Zvláštní 
požadavky na čističe odpadů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60745-2-21/A1:2010 (MD2) + IEC 60745-2-21/A1:2008

11-05 
11-07

PROTOOL s.r.o. 
Chelčického 1932 
Česká Lípa 
470 37

36/0018/11 
 
 

TNK: 33

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-13: Zvláštní 
požadavky na řetězové pily 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60745-2-13/A1:2010 (MD2) + IEC 60745-2-13/A1:2009

11-03 
11-05

PROTOOL s.r.o. 
Chelčického 1932 
Česká Lípa 
470 37

36/0019/11 
 
 

TNK: 20

Informační technologie - Bezpečnostní techniky - Autentizace entit - 
Část 5: Mechanismy používající techniku nulových znalostí 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9798-5:2004

11-03 
11-07

Ing. Alena Hönigová 
S. K. Neumanna 7a/2012 
Praha 8 
182 00

36/0020/11 
 
 

TNK: 20

Informační technologie - Bezpečnostní techniky - Autentizace entit - 
Část 1: Obecně 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9798-1:2010

11-03 
11-07

Ing. Alena Hönigová 
S. K. Neumanna 7a/2012 
Praha 8 
182 00

36/0021/11 
 
 

TNK: 20

Informační technologie - Bezpečnostní techniky - Autentizace entit - 
Část 2: Mechanismy používající symetrické šifrovací algoritmy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
ISO/IEC 9798-2:2008 + ISO/IEC 9798-2/Cor.1:2010

11-03 
11-07

Ing. Alena Hönigová 
S. K. Neumanna 7a/2012 
Praha 8 
182 00

37/0001/11 
 
 

TNK: 130

Trubkové systémy pro vedení kabelů - Část 24: Zvláštní požadavky - 
Trubkové systémy uložené v zemi 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61386-24:2010 (LVD2) + IEC 61386-24:2004

11-04 
11-06

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

37/0002/11 
 
 

TNK: 130

Trubkové systémy pro vedení kabelů - Část 23: Zvláštní požadavky - 
Pružné trubkové systémy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61386-23/A11:2010 (LVD2)

11-03 
11-05

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

37/0003/11 
 
 

TNK: 130

Trubkové systémy pro vedení kabelů - Část 22: Zvláštní požadavky - 
Ohebné trubkové systémy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61386-22/A11:2010 (LVD2)

11-03 
11-05

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

37/0004/11 
 
 

TNK: 130

Trubkové systémy pro vedení kabelů - Část 21: Zvláštní požadavky - 
Tuhé trubkové systémy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61386-21/A11:2010 (LVD2)

11-03 
11-05

Jan Horský - Elnormservis 
Brno 
Turistická 128/37 
Brno 21 
621 00

38/0001/11 
 
 

TNK: -

Analýza plynů - Příprava kalibračních plynných směsí - Dynamické 
objemové metody - Část 9: Saturační metoda (ISO 6145-9:2009) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6145-9:2010 + ISO 6145-9:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

38/0002/11 
 
 

TNK: -

Analýza plynů - Příprava kalibračních plynných směsí - Dynamické 
objemové metody - Část 7: Tepelné regulátory hmotnostního průtoku 
(ISO 6145-7:2009) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6145-7:2010 + ISO 6145-7:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01



Věstník č. 2/2011

28

38/0003/11 
 
 

TNK: -

Analýza plynů - Příprava kalibračních plynných směsí - Dynamické 
objemové metody - Část 5: Kapilární kalibrační zařízení  
(ISO 6145-5:2009) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 6145-5:2010 + ISO 6145-5:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

38/0004/11 
 
 

TNK: 55

Naftový a plynárenský průmysl - Instalace a zařízení pro zkapalněný 
zemní plyn - Propojení tankeru se CNG terminálem a provoz terminálu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 28460:2010 + ISO 28460:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

42/0001/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 2: Dráty 
z nelegovaných ocelí tažené za studena na výrobu lan pro všeobecné 
použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10264-2

11-08 
12-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0002/11 
 
 

TNK: 62

Naftový a plynárenský průmysl - Vnější povlaky potrubí uložených 
v zemi nebo ve vodě používaných v potrubních přepravních systémech - 
Část 1: Povlak z polyolefinu (3 vrstvy PP) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 21809-1 + ISO/DIS 21809-1.3

11-03 
11-10

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0003/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 1: 
Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10264-1

11-06 
12-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0004/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 3: 
Kruhové a tvarované dráty z nelegovaných ocelí, pro vysoké namáhání 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10264-3

11-06 
12-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0005/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 4: Dráty 
z korozivzdorných ocelí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10264-4

11-06 
12-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0006/11 
 
 

TNK: 62

Dráty z nelegovaných ocelí na výrobu kabelů pro telekomunikace 
s povlakem zinku nebo zinkových slitin - Část 1: Pozemní kabely 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10257-1

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0007/11 
 
 

TNK: 62

Dráty z nelegovaných ocelí na výrobu kabelů pro telekomunikace 
s povlakem zinku nebo zinkových slitin - Část 2: Podmořské kabely 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10257-2

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0008/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 1: Ostnaté ocelové 
dráty pozinkované nebo s povlakem zinkové slitiny 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-1

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0009/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 2: Drátěná ocelová 
pletiva se šestiúhelníkovými oky pro zemědělské účely, izolace a ploty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-2

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0010/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 3: Drátěná ocelová 
pletiva se šestiúhelníkovými oky pro průmyslové účely 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-3

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0011/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 4: Drátěné sítě 
svařované na ploty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-4

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00
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42/0012/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 5: Drátěné ocelové 
kloubové a uzlové sítě na ploty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-5

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0013/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 6: Drátěná ocelová 
pletiva se čtyřúhelníkovými oky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-6

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0014/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 7: Ocelové drátěné 
svařované panely - Na ploty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-7

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0015/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové dráty a drátěné výrobky na ploty - Část 8: Svařované pletivo 
gabionových výrobků 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10223-8

11-06 
12-01

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0016/11 
 
 

TNK: 62

Ocelové trubky pro přesné použití - Technické dodací podmínky - Část 4:  
Bezešvé trubky tažené za studena pro hydraulické a pneumatické 
systémy 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 10305-4 (PED)

11-01 
11-05

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0017/11 
 
 

TNK: 62

Ploché výrobky válcované za studena z hlubokotažných ocelí určených 
ke smaltování - Technické dodací podmínky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10209

11-01 
13-08

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0018/11 
 
 

TNK: 62

Za tepla a za studena válcované nepovlakované výrobky z vícefázových 
ocelí pro tváření za studena - Technické dodací podmínky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 10338

11-02 
12-11

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0019/11 
 
 

TNK: 62

Oceli pro vyztužování a předpínání betonu - Zkušební metody - Část 3: 
Oceli pro předpínání 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15630-3:2010 (CPD) + ISO 15630-3:2010

11-01 
11-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0020/11 
 
 

TNK: 62

Oceli pro vyztužování a předpínání betonu - Zkušební metody - Část 2: 
Svařované výrobky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15630-2:2010 (CPD) + ISO 15630-2:2010

11-01 
11-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0021/11 
 
 

TNK: 62

Oceli pro vyztužování a předpínání betonu - Zkušební metody - Část 1: 
Tyče, válcované dráty a dráty tažené pro výztuž 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15630-1:2010 (CPD) + ISO 15630-1:2010

11-01 
11-03

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 Strašnice 
100 00

42/0022/11 
 
 

TNK: 64

Kovové materiály - Zkouška rázem v ohybu metodou Charpy - Část 1: 
Zkušební metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 148-1:2010

11-01 
11-02

Ing. Jan Wozniak, CSc. 
Průběžná 6207/86 
Ostrava - Poruba 
708 00

45/0001/11 
 
 

TNK: -

Naftový a plynárenský průmysl - Materiály k vrtným výplachům - 
Specifikace a zkoušky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13500/A1:2010 + ISO 13500/Amd.1:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

45/0002/11 
 
 

TNK: -

Naftový a plynárenský průmysl - Navrhování a provoz podmořských 
těžebních zařízení - Část 4: Podmořské ústí sondy a produkční kříž 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 13628-4:2010 + ISO 13628-4:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

45/0003/11 
 
 

TNK: -

Naftový a plynárenský průmysl - Polární příbřežní stavby 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19906:2010 + ISO 19906:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01
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45/0004/11 
 
 

TNK: -

Naftový a plynárenský průmysl - Zvláštní požadavky na příbřežní 
konstrukce - Část 3: Povrchové konstrukce 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19901-3:2010 + ISO 19901-3:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

47/0001/11 
 
 

TNK: -

Lesnické stroje - Bezpečnostní požadavky a zkoušení motorových 
vyvětvovacích pil na tyči - Část 1: Jednotky se zabudovaným 
spalovacím motorem 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 11680-1 (MD, MD2) + ISO/DIS 11680-1

11-05 
12-01

Státní zkušebna zeměděl., 
potrav. a lesnických  
strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04

47/0002/11 
 
 

TNK: -

Lesnické stroje - Bezpečnostní požadavky a zkoušení motorových 
vyvětvovacích pil na tyči - Část 2: Jednotky se zdrojem energie 
neseným na zádech 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 11680-2 + ISO 11680-2:2000

11-05 
12-01

Státní zkušebna zeměděl., 
potrav. a lesnických  
strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04

47/0003/11 
 
 

TNK: -

Lesnické stroje - Bezpečnostní požadavky a zkoušení přenosných 
řetězových pil - Část 1: Řetězové pily pro lesní práce 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 11681-1 + ISO/DIS 11681-1 (new) (MD, MD2)

11-06 
12-01

Státní zkušebna zeměděl., 
potrav. a lesnických  
strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04

47/0004/11 
 
 

TNK: -

Lesnické stroje - Bezpečnostní požadavky a zkoušení přenosných 
řetězových pil - Část 2: Řetězové pily pro vyvětvování stromů 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 11681-2 + ISO 11681-2:2006

11-06 
12-01

Státní zkušebna zeměděl., 
potrav. a lesnických  
strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04

47/0005/11 
 
 

TNK: -

Zemědělské stroje - Bezpečnost - Část 11: Sběrací lisy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4254-11:2010 + ISO 4254-11:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

56/0003/11 
 
 

TNK: -

Cigarety - Hodnocení schopnosti zapálení - Bezpečnostní požadavek 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 16156:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

56/0004/11 
 
 

TNK: -

Ryby a vodní živočichové - Terminologie 11-02 
11-04

Marie Hozáková 
Hřebečská 2638 
Kladno 
272 01

64/0001/11 
 
 

TNK: 131

Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů vody uložených 
v zemi - Část 3: Vyvložkování těsně přiléhajícími trubkami 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN ISO 11298-3 + ISO 11298-3:2010

11-03 
11-10

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21

64/0002/11 
 
 

TNK: 131

Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů vody uložených 
v zemi - Část 1: Všeobecně 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN ISO 11298-1 + ISO 11298-1:2010

11-03 
11-10

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21

64/0003/11 
 
 

TNK: 131

Plastové potrubní systémy pro renovace beztlakových kanalizačních 
přípojek a stokových sítí uložených v zemi- Část 4: Vyvložkování 
trubkami vytvrzovanými na místě 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN ISO 11296-4 + ISO 11296-4:2009

11-03 
11-10

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21
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64/0004/11 
 
 

TNK: 131

Plastové potrubní systémy pro renovace beztlakových kanalizačních 
přípojek a stokových sítí uložených v zemi - Část 3: Vyvložkování těsně 
přiléhajícími trubkami 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN ISO 11296-3 + ISO 11296-3:2009

11-03 
11-10

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21

64/0005/11 
 
 

TNK: 131

Plastové potrubní systémy pro renovace beztlakových kanalizačních 
přípojek a stokových sítí uložených v zemi - Část 1: Všeobecně 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
FprEN ISO 11296-1 + ISO 11296-1:2009

11-03 
11-10

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21

64/0006/11 
 
 

TNK: 52

Plasty - Polystyren (PS) pro tváření - Část 1: Systém označování 
a základy pro specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN ISO 1622-1 + ISO 1622-1:1994

11-01 
12-08

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21

64/0009/11 
 
 

TNK: 131

Plastové potrubní systémy pro netlakové kanalizační přípojky a stokové 
sítě - Polyvinylchlorid (PVC-U), polypropylen (PP) a polyethylen (PE) - 
Část 1: Specifikace pro pomocné tvarovky včetně inspekčních komor 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13598-1:2010 (CPD) **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

64/0011/11 
 
 

TNK: 52

Plasty - Metody vystavení slunečnímu záření - Část 3: Vystavení 
zesílenému přirozenému stárnutí použitím intenzivního slunečního 
záření 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 877-3:2010 + ISO 877-3:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

64/0012/11 
 
 

TNK: 52

Plasty - Metody vystavení slunečnímu záření - Část 2: Vystavení 
přímému stárnutí a vystavení sklem filtrovanému slunečnímu záření 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 877-2:2010 + ISO 877-2:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

64/0013/11 
 
 

TNK: 52

Plasty - Metody vystavení slunečnímu záření - Část 1: Obecné pokyny 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 877-1:2010 + ISO 877-1:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

64/0014/11 
 
 

TNK: 52

Plasty - Stanovení účinků vlhkého tepla, skrápění vodou a solné mlhy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4611:2010 + ISO 4611:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

64/0015/11 
 
 

TNK: 52

Plasty - Polyamidy - Stanovení e-kaprolaktamu a w-laurolaktamu 
plynovou chromatografií 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11337:2010 + ISO 11337:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

64/0016/11 
 
 

TNK: 52

Plasty vyztužené vlákny - Lisovací hmoty a prepregy - Stanovení plošné 
hmotnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 10352:2010 + ISO 10352:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01
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65/0007/11 
 
 

TNK: 118

Ropné výrobky - Stanovení obsahu síry - Oxidační mikrocoulometrická 
metoda (ISO 16591:2010) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 16591:2010 + ISO 16591:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

65/0008/11 
 
 

TNK: 118

Ropa a příbuzné výrobky - Stanovení odolnosti proti korozi způsobené 
nehořlavými hydraulickými kapalinami - Část 2: Nevodné kapaliny 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4404-2:2010 + ISO 4404-2:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

69/0001/11 
 
 

TNK: 26

Kovové nádoby na zkapalněné uhlovodíkové plyny pro jedno použití 
s ventilem nebo bez ventilu pro přenosné spotřebiče - Konstrukce, 
kontrola, zkoušení a značení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 417

11-01 
13-10

Strojírenský zkušební 
ústav, s.p. 
Hudcova 56b 
Brno - Medlánky 
621 00

70/0002/11 
 
 

TNK: 140

Sklo ve stavebnictví - Zasklení a vzduchová neprůzvučnost - Popisy 
výrobků a stanovení vlastností 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 12758 (CPD)

11-01 
11-05

IKATES, s.r.o. 
Tolstého 186 
Teplice 
415 03

70/0003/11 
 
 

TNK: 140

Sklo ve stavebnictví - Stanovení světelných a slunečních charakteristik 
zasklení 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 410 (CPD)

11-03 
11-06

IKATES, s.r.o. 
Tolstého 186 
Teplice 
415 03

70/0004/11 
 
 

TNK: 140

Sklo ve stavebnictví - Stanovení součinitele prostupu tepla (hodnota U) -  
Výpočetní metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 673 (CPD)

11-03 
11-06

IKATES, s.r.o. 
Tolstého 186 
Teplice 
415 03

72/0001/11 
 
 

TNK: 36

Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Zkušební metody - Část 8: 
Stanovení obsahu sušiny 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 480-8

11-03 
13-08

Technický a zkušební 
ústav stavební Praha, s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00

72/0002/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
schopnosti přemostění trhlin 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15812 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0003/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
ohebnosti při nízkých teplotách 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15813 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0004/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
odolnosti v tlaku 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15815 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0005/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
odolnosti proti dešti 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15816 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0006/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
odolnosti proti vodě 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15817 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00
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72/0007/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
rozměrové stability při zvýšené teplotě 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15818 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0008/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
změny tloušťky vrstvy při úplném vysušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15819 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0009/11 
 
 

TNK: 65

Polymerem modifikované asfaltové silnovrstvé povlaky - Stanovení 
vodotěsnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15820 (CPD)

11-02 
11-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0010/11 
 
 

TNK: 65

Výrobky z břidlice a přírodního kamene pro skládanou střešní krytinu 
a vnější obklady - Část 2: Zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 12326-2 (CPD)

11-05 
11-10

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0011/11 
 
 

TNK: 65

Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace výrobku 
a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 494 (CPD)

11-10 
12-11

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0012/11 
 
 

TNK: 65

Vláknocementové desky a tvarovky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 492 (CPD)

11-10 
12-11

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0013/11 
 
 

TNK: 65

Vláknocementové ploché desky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12467 (CPD)

11-10 
12-11

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

72/0014/11 
 
 

TNK: 65

Světlopropustné vícekomorové ploché desky z polykarbonátu (PC) pro 
vnitřní a venkovní střechy, stěny a podhledy - Požadavky a zkušební 
metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 16153 (CPD)

11-02 
13-07

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

73/0004/11 
 
 

TNK: 76

Energetická náročnost budov - Energetické požadavky na osvětlení 11-03 
11-07

Ing. Karel Dvořáček 
Janovského 439/23 
Praha 7 - Holešovice 
170 00

73/0006/11 
 
 

TNK: 35

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-1: Obecná 
pravidla pro konstrukce

11-03 
11-05

České vysoké učení 
technické v Praze     
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29

73/0018/11 
 
 

TNK: -

Udržitelná výstavba - Hodnocení environmentální kvality budov - 
Výpočtové metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15978

11-10 
12-05

České vysoké učení 
technické v Praze     
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29

73/0019/11 
 
 

TNK: -

Udržitelná výstavba - Environmentální prohlášení o produktu - 
Komunikační formát - Business to Business 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 15942 (Correction Notice)

11-01 
11-07

České vysoké učení 
technické v Praze     
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29
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73/0020/11 
 
 

TNK: -

Udržitelná výstavba - Hodnocení budov - Část 3: Rámec hodnocení 
sociální kvality 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15643-3

11-09 
12-04

České vysoké učení 
technické v Praze     
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29

73/0021/11 
 
 

TNK: -

Udržitelná výstavba - Hodnocení budov - Část 4: Rámec hodnocení 
ekonomické kvality 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15643-4

11-09 
12-04

České vysoké učení 
technické v Praze     
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29

73/0024/11 
 
 

TNK: 35

Prohlídky a údržba ocelových konstrukcí pozemních a inženýrských 
staveb

11-05 
11-08

EXCON, a.s. 
Sokolovská 187/203 
Praha 9 
199 00

73/0025/11 
 
 

TNK: 35

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-3: Konstrukce 
náchylné na únavu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1999-1-3/FprA1

11-04 
11-09

České vysoké učení 
technické v Praze     
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29

73/0030/11 
 
 

TNK: 75

Automatizační a řídicí systémy budov - Část 5: Datový komunikační 
protokol 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 16484-5:2010 + ISO 16484-5:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

74/0001/11 
 
 

TNK: -

Podlahy - Společná ustanovení 11-03 
11-07

BETONCONSULT, s.r.o. 
V Rovinách 123 
Praha 4 
140 00

74/0002/11 
 
 

TNK: 65

Asfaltové šindele s minerální a/nebo syntetickou výztužnou vložkou - 
Specifikace výrobku a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 544 (CPD)

11-04 
11-10

DEK, a.s.,  
CTN ATELIER DEK 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 00

75/0001/11 
 
 

TNK: 95

Posuzování stavu venkovních systémů stokových sítí a kanalizačních 
přípojek - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13508-1 rev (CPD)

11-02 
13-03

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16

75/0002/11 
 
 

TNK: 104

Jakost vod - Odběr vzorků - Část 11: Pokyny pro odběr vzorků 
podzemních vod 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5667-11:2009

11-04 
11-06

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16

77/0001/11 
 
 

TNK: 78

Obaly - Flexibilní laminátové tuby - Zkušební metody pro posouzení 
pevnosti bočního švu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15387

12-01 
12-04

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23

79/0001/11 
 
 

TNK: -

Obuv - Metody zkoušení zdrhovadel - Pevnost v průtlaku 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 10717:2010 + ISO 10717:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

83/0004/11 
 
 

TNK: -

Pneumatická fluidní technika - Všeobecná pravidla a bezpečnostní 
požadavky pro zařízení a jejich součásti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4414:2010 (MD, MD2) + ISO 4414:1998

11-01 
11-04

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52



Věstník č. 2/2011

35

83/0005/11 
 
 

TNK: -

Hydraulická fluidní technika - Všeobecná pravidla a bezpečnostní 
požadavky pro zařízení a jejich součásti 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN ISO 4413:2010 (MD, MD2) + ISO/FDIS 4413

11-01 
11-04

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52

83/0006/11 
 
 

TNK: -

Kvalita půdy - Stanovení pH 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10390:2005

11-03 
11-05

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16

85/0002/11 
 
 

TNK: -

Stomatologie - Hodnocení biologické snášenlivosti zdravotnických 
prostředků používaných ve stomatologii 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 7405:2008 (MDD) + ISO 7405:2008

11-01 
11-04

Ing. Milan Houska, CSc. 
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00

85/0006/11 
 
 

TNK: 81

Ověření návrhu zařízení pro dodávání aerosolového léčiva - Požadavky 
a metody zkoušení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 20072:2010 (MDD) + ISO 20072:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

85/0007/11 
 
 

TNK: 81

Obaly pro injekční přípravky a příslušenství - Část 7: Uzávěry 
injekčních přípravků z hliníku a plastu bez přeplátování plastové části 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 8362-7:2010 + ISO 8362-7:2006 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

85/0008/11 
 
 

TNK: -

Stomatologie - Zámky a kanyly pro použití v ortodoncii 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 27020:2010 (MDD) + ISO 27020:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

85/0009/11 
 
 

TNK: -

Konektory s malým vnitřním průměrem pro kapaliny a plyny používané 
ve zdravotnictví - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 80369-1:2010 (MDD) + ISO 80369-1:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

85/0010/11 
 
 

TNK: 81

Stomatologie - Slovník (ISO 1942:2009, opravené vydání 2010-03-01) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 1942:2010 + ISO 1942 Corrected version:2009 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0010/11 
 
 

TNK: 96

Inteligentní dopravní systémy (ITS) - Vozidlové komunikace - Definice 
geografické oblasti 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 931 V1.0.0 *)

11-04 
12-04

Ing. Antonín Mareška 
Pod Vilami 669/23 
Praha 4 
140 00

87/0011/11 
 
 

TNK: 96

Rádiové zařízení digitálního spoje VHF vzduch-země a vzduch-vzduch 
v režimu 4 - Technické vlastnosti a metody měření leteckých pohyblivých 
(palubních) zařízení - Část 3: Přídavná hlediska vysílání
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 842-3 V1.3.1 **)

11-04 
12-01

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0012/11 
 
 

TNK: 96

Rádiové zařízení digitálního spoje VHF vzduch-země a vzduch-vzduch 
v režimu 4 - Technické vlastnosti a metody měření leteckých pohyblivých 
(palubních) zařízení - Část 2: Všeobecný popis a vrstva datového spoje 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 842-2 V1.3.1 **)

11-04 
12-01

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01
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87/0013/11 
 
 

TNK: 96

Rádiová zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země v režimu 4 - 
Technické vlastnosti a metody měření zařízení umístěného na zemském 
povrchu - Část 3: Dodatečná vysílací hlediska 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 842-3 V1.3.1 **)

11-04 
12-01

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0014/11 
 
 

TNK: 96

Rádiová zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země v režimu 4 - 
Technické vlastnosti a metody měření zařízení umístěného na zemském 
povrchu - Část 2: Všeobecný popis a spojová vrstva 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 842-2 V1.6.1 **)

11-04 
12-01

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0015/11 
 
 

TNK: 96

Pokročilý naváděcí a řídicí systém pozemního pohybu (A-SMGCS) -  
Část 6: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2  
Směrnice R&TTE na využívaná čidla radaru pozemního pohybu - 
Podčást 1: Čidla využívající impulzní signály a přenášející výkon do 
100 kW 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 303 213-6-1 V0.0.20 *)

11-04 
12-03

Ing. Antonín Mareška 
Pod Vilami 669/23 
Praha 4 
140 00

87/0016/11 
 
 

TNK: 96

Digitální televizní vysílání (DVB) - Kódování kanálu ve struktuře 
rámce a modulace pro druhou generaci digitálního přenosového systému 
pro kabelové systémy (DVB-C2) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 769 V1.2.1 **)

11-04 
11-10

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0017/11 
 
 

TNK: 96

Rádiové zařízení digitálního spoje VHF vzduch-země a vzduch-vzduch  
v režimu 4 - Technické vlastnosti a metody měření leteckých 
pohyblivých (palubních) zařízení - Část 4: Funkce mezi dvěma body
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 842-4 V1.2.2:2010 **)

11-05 
11-05

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0018/11 
 
 

TNK: 96

Rádiové zařízení digitálního spoje VHF vzduch-země a vzduch-vzduch  
v režimu 4 - Technické vlastnosti a metody měření leteckých 
pohyblivých (palubních) zařízení - Část 1: Fyzická vrstva
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 842-1 V1.2.2:2010 **)

11-05 
11-05

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0019/11 
 
 

TNK: 96

Rádiová zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země v režimu 4 - 
Technické vlastnosti a metody měření zařízení umístěného na zemském 
povrchu - Část 4: Funkce mezi dvěma body 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 842-4 V1.2.2:2010 **)

11-05 
11-05

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0020/11 
 
 

TNK: 96

Rádiová zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země v režimu 4 - 
Technické vlastnosti a metody měření zařízení umístěného na zemském 
povrchu - Část 1: EN pro pozemní zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 842-1 V1.3.2:2010 **)

11-05 
11-05

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

87/0021/11 
 
 

TNK: 96

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12: 
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 21: Poslech okolí (AL) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-12-21 V1.4.0 **)

11-04 
11-10

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

91/0001/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Polyvinylchloridové podlahové krytiny 
s podkladem na bázi korku - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 652 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41
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91/0002/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Lehčené polyvinylchloridové podlahové 
krytiny - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 653 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0003/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro jednobarevné a dekorativní 
linoleum 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 548 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0004/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro korková linolea 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 688 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0005/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro linolea se vzorem a bez 
vzoru na korkovém podkladu 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 687 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0006/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Specifikace pro linolea bez vzoru a se 
vzorem na podkladu z lehčeného materiálu 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 686 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0007/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Dlaždice s podkladem ze slisovaného korku 
s polyvinylchloridovou nášlapnou vrstvou - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 655 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0008/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Polotuhé polyvinylchloridové dlaždice - 
Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 654 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0009/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Polyvinylchloridové podlahové krytiny 
s pěnovou vrstvou - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 651 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0010/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Homogenní a heterogenní 
polyvinylchloridové podlahové krytiny - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 649 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

91/0011/11 
 
 

TNK: 31

Pružné podlahové krytiny - Polyvinylchloridové podlahové krytiny 
s podkladem z juty nebo z polyesterového rouna nebo s vrstvou 
polyesterového rouna s polyvinylchloridovým podkladem - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: FprEN 650 (CPD)

11-01 
11-08

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41

94/0003/11 
 
 

TNK: 32

Smalty - Stanovení reologických vlastností - Zkouška roztékavosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 4534:2010 + ISO 4534:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

97/0001/11 
 
 

TNK: 122

Geografická informace - Mezidoménové slovníky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 19146:2010 + ISO 19146:2010 **)

11-02 
11-03

Úřad pro technickou 
normalizaci, metrologii 
a státní zkušebnictví 
Gorazdova 24 
Praha 2 
128 01

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.
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OZNÁMENÍ č. 16/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o návrzích na zrušení ČSN

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb. k projednání seznam 
českých technických norem (ČSN) navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení u referenta 
normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Biskupský dvůr 5

110 02  Praha 1 – Nové Město
Tel.: 221 802 111

e-mail: normalizace@unmz.cz

Označení ČSN
Měsíc a rok vydání
(datum schválení)

Třídící 
znak

Název ČSN
Číslo oddělení

Jméno referenta ÚNMZ

ČSN 03 8134
říjen 1992

03 8134 Ochrana proti korozi. Kovy, slitiny a povlaky. Korozní zkoušky 
v plynech za zvýšených teplot

2500
Ing. Húsková

ČSN 03 8145
červenec 1992

03 8145 Ochrana proti korozi. Nekovové polymerní materiály. Metody 
laboratorních a zrychlených zkoušek korozní agresivity

2500
Ing. Húsková

ČSN 03 8212
leden 1994

03 8212 Zabezpečování jakosti korozních zkoušek v umělých  
atmosférách

2500
Ing. Húsková

ČSN 64 0344
1979-02-27

64 0344 Plasty. Nenasycené polyesterové pryskyřice. Stanovení doby 
želatinace při teplotě 298 K (25° C)

2500
Ing. Chalupová

ČSN 64 0345
1985-01-30

64 0345 Nenasycené polyesterové pryskyřice. Metody na stanovení 
reaktivity

2500
Ing. Chalupová

ČSN 64 0774
1985-07-04

64 0774 Plasty. Termíny a definice v oblasti stárnutí a stabilizace 2500
Ing. Chalupová

ČSN 64 0806
1981-10-07

64 0806 Plasty. Stanovení objemového činitele lisovacích hmot 2500
Ing. Chalupová

ČSN 64 4001
1983-09-16

64 4001 Vrstvené izolanty. Tvrdené papiere a tvrdené tkaniny.  
Základné ustanovenia a skúšobné metódy

2500
Ing. Chalupová

ČSN 67 3073
1989-02-16

67 3073 Stanovení odolnosti nátěrů proti oděru brusným papírem 
v přístroji Taber-Abraser

2500
Ing. Húsková

ČSN 91 7816
1988-11-21

91 7816 Podlahové krytiny. Polyvinylchloridové podlahoviny bez 
podkladu. Společná ustanovení

2500
Ing. Húsková

ČSN 91 7817
1988-11-21

91 7817 Podlahové krytiny. Polyvinylchloridové podlahoviny 
s podkladem. Společná ustanovení

2500
Ing. Húsková

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.

maito:normalizace@unmz.cz
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OZNÁMENÍ č. 17/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví podle zákona č. 22/1997 Sb. předkládá k veřejnému projednání 
dále uvedené návrhy evropských norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za 
návrhy ČSN.

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adresách

pro písemné sdělení
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Gorazdova 24
128 01  Praha 2 

e-mail: normalizace@unmz.cz

pro osobní a telefonické jednání
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Biskupský dvůr 5
110 02  Praha 1 – Nové Město

Tel.: 221 802 802

Uvedené návrhy jsou dostupné v Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví,  
Informačním centru, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CEN

v období od 2010-12-01 do 2010-12-31

Údaje jsou převzaty z databáze CEN.

 Označení normy Název normy v angličtině Původce Lhůta

prEN 12428 Industrial, commercial and garage doors and gates - Thermal 
transmittance - Requirements for classification CEN/TC 33 2011-05-16

prEN 442-1 rev Radiators and convectors - Part 1: Technical specifications and 
requirements CEN/TC 130 2011-05-16

prEN 442-2 Radiators and convectors - Part 2: Test methods and rating CEN/TC 130 2011-05-16
prEN 442-3 rev Radiators and convectors - Part 3: Evaluation of conformity CEN/TC 130 2011-05-16

prEN 12276 rev Mountaineering equipment - Frictional anchors - Safety 
requirements and test methods CEN/TC 136 2011-05-16

prEN 482
Workplace exposure - General requirements for the 
performance of procedures for the measurement of chemical 
agents

CEN/TC 137 2011-05-09

prEN ISO 13138
Air quality - Sampling conventions for airborne particle 
deposition in the human respiratory system  
(ISO/DIS 13138:2010)

CEN/TC 137 2011-05-02

prEN ISO 13129

Paints and varnishes - Electrochemical measurement of 
the protection provided to steel by paint coatings - Current 
interrupter (CI) technique, relaxation voltammetry (RV) or  
DC transient (DCT) measurements (ISO/DIS 13129:2010)

CEN/TC 139 2011-05-09

prEN 1870-9 rev

Safety of woodworking machines - Circular sawing machines -  
Part 9: Double blade circular sawing machines for cross-
cutting with integrated feed and with manual loading and/or 
unloading

CEN/TC 142 2011-05-02

prEN 1870-15 rev

Safety of woodworking machines - Circular sawing machines -  
Part 15: Multi-blade cross-cut sawing machines with 
integrated feed of the workpiece and manual loading and/or 
unloading

CEN/TC 142 2011-05-02

prEN 1870-16 rev Safety of woodworking machines - Circular sawing machines -  
Part 16: Double mitre sawing machines for V cutting CEN/TC 142 2011-05-02

maito:normalizace@unmz.cz
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prEN 1870-17 rev
Safety of woodworking machines - Circular sawing machines -  
Part 17: Manual horizontal cutting cross-cut sawing machines 
with one saw unit (manual radial arm saws)

CEN/TC 142 2011-05-02

prEN 13418 Plastics and rubber machines - Winding machines for film or 
sheet - Safety requirements CEN/TC 145 2011-05-09

EN 474 1:2006+A1:2009/prA2 Earth-moving machinery - Safety - Part 1: General 
requirements CEN/TC 151 2011-05-16

prEN 16211 Ventilation for buildings - Measurement of air flows on site - 
methods CEN/TC 156 2011-05-09

prEN 12599 rev Ventilation for buildings - Test procedures and measurement 
methods to hand over air conditioning and ventilation systems CEN/TC 156 2011-05-09

prEN 232 rev Baths - Connecting dimensions CEN/TC 163 2011-05-09
prEN 251 rev Shower trays - Connecting dimensions CEN/TC 163 2011-05-09

prEN 13752 rev Products used for treatment of water intended for human 
consumption - Manganese dioxide CEN/TC 164 2011-05-16

prEN 14654-2 Management and control of cleaning operations in drains and 
sewers - Part 2: Rehabilitation CEN/TC 165 2011-05-16

prEN ISO 11608-3
Needle-based injection systems for medical use - 
Requirements and test methods - Part 3: Finished containers 
(ISO/DIS 11608-3:2010)

CEN/TC 205 2011-05-02

prEN 15186 Furniture - Assessment of the surface resistance to scratching CEN/TC 207 2011-04-16

prEN 12496 Galvanic anodes for cathodic protection in seawater and saline 
mud CEN/TC 219 2011-05-09

prEN 16222 Cathodic protection of ships CEN/TC 219 2011-05-09

prEN ISO 13174 Cathodic protection of harbour installations  
(ISO/DIS 13174:2010) CEN/TC 219 2011-05-16

prEN ISO 5667-3 Water quality - Sampling - Part 3: Preservation and handling 
of water samples (ISO/DIS 5667-3:2010) CEN/TC 230 2011-05-16

prEN ISO 14644-1
Cleanrooms and associated controlled environments - Part 1: 
Classification of air cleanliness by particle concentration  
(ISO/DIS 14644-1:2010)

CEN/TC 243 2011-05-02

prEN ISO 14644-2

Cleanrooms and associated controlled environments - Part 2: 
Specifications for monitoring and periodic testing to prove 
continued compliance with ISO 14644-1  
(ISO/DIS 14644-2:2010)

CEN/TC 243 2011-05-02

prEN 1645-1 rev Leisure accommodation vehicles - Caravans - Part 1: 
Habitation requirements relating to health and safety CEN/TC 245 2011-05-09

prEN 1646-1 rev Leisure accommodation vehicles - Motor caravans - Part 1: 
Habitation requirements relating to health and safety CEN/TC 245 2011-05-09

prEN ISO 27789 Health informatics - Audit trails for electronic health records 
(ISO/DIS 27789:2010) CEN/TC 251 2011-05-09

prEN 16210
Transportation loads - Measurement and evaluation of climatic 
and other loads - Data acquisition and general requirements 
for measuring equipment

CEN/TC 261 2011-05-02

prEN ISO 21572 Foodstuffs - Molecular biomarker analysis - Protein-based 
methods (ISO/DIS 21572:2010) CEN/TC 275 2011-05-16

prEN ISO 6887-6

Microbiology of food and animal feeding stuffs - Preparation 
of test samples, initial suspension and decimal dilutions for 
microbiological examination - Part 6: Specific rules for the 
preparation of samples taken at the primary production stage 
(ISO/DIS 6887-6:2010)

CEN/TC 275 2011-05-16

prEN ISO 13307
Microbiology of food and animal feeding stuffs - Primary 
production stage - Sampling techniques  
(ISO/DIS 13307:2010)

CEN/TC 275 2011-05-16

prEN 13336 Leather - Upholstery leather characteristics - Guide for 
selection of leather for furniture CEN/TC 289 2011-05-09
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prEN 16223 Leather - Guideline on the designation and description of 
leather in upholstery and automotive interior applications CEN/TC 289 2011-05-09

prEN ISO 8373 Manipulating industrial robots - Vocabulary 
(ISO/DIS 8373:2010) CEN/TC 310 2011-05-09

prEN 16215 Animal feed - Determination of dioxins and dioxin-like PCBs 
by GC/HRMS and of indicator PCBs by GC/HRMS CEN/TC 327 2011-05-09

prEN 13850
Postal Services - Quality of Services - Measurement of the 
transit time of end-to-end services for single piece priority 
mail and first class mail

CEN/TC 331 2011-05-23

prEN ISO 12782-1

Soil quality - Parameters for geochemical modelling of 
leaching and specification of constituents in soils and soil 
materials - Part 1: Extraction of amorphous iron oxides and 
hydroxides with ascorbic acid (ISO/DIS 12782-1:2010)

CEN/TC 345 2011-05-02

prEN ISO 12782-2

Soil quality - Parameters for geochemical modelling of 
leaching and specification of constituents in soils and 
materials - Part 2: Extraction of crystalline iron oxides and 
hydroxides with dithionite (ISO/DIS 12782-2:2010)

CEN/TC 345 2011-05-02

prEN ISO 12782-3

Soil quality - Parameters for geochemical modelling of 
leaching and specification of constituents in soils and 
materials - Part 3: Extraction of aluminium oxides and 
hydroxides with ammonium oxalate/oxalic acid  
(ISO/DIS 12782-3:2010)

CEN/TC 345 2011-05-02

prEN ISO 12782-4

Soil quality - Parameters for geochemical modelling of 
leaching and specification of constituents in soils and 
materials - Part 4: Extraction of humic substances from solid 
samples (ISO/DIS 12782-4:2010)

CEN/TC 345 2011-05-02

prEN ISO 12782-5

Soil quality - Parameters for geochemical modelling of 
leaching and specification of constituents in soils and 
materials - Part 5: Extraction of humic substances from 
aqueous samples (ISO/DIS 12782-5:2010)

CEN/TC 345 2011-05-02

EN 14988-1:2006/prA1 Children‘s high chairs - Part 1: Safety requirements CEN/TC 364 2011-05-02
EN 14988-2:2006/prA1 Children‘s high chairs - Part 2: Test methods CEN/TC 364 2011-05-02

prEN 16214-1
Sustainably produced biomass for energy applications - 
Principles, criteria, indicators and verifiers for biofuels and 
bioliquids - Part 1: Terminology

CEN/TC 383 2011-05-02

prEN 16214-3
Sustainably produced biomass for energy applications - 
Principles, criteria, indicators and verifiers for biofuels and 
bioliquids - Part 3: Biodiversity and environmental aspects

CEN/TC 383 2011-05-02

prEN 16214-2

Sustainably produced biomass for energy applications - 
Principles, criteria, indicators and verifiers for biofuels and 
bioliquids - Part 2: Conformity assessment including chain of 
custody and mass balance

CEN/TC 383 2011-05-02

prEN 16224 Health care provision by chiropractors CEN/TC 394 2011-05-16

prEN 16166 Sludge, treated biowaste and soil - Determination of 
adsorbable organically bound halogens (AOX) CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16167

Sludge, treated biowaste and soil - Determination of 
polychlorinated biphenyls (PCB) by gas chromatography with 
mass selective detection (GC-MS) and gas chromatography 
with electron-capture detection (GC-ECD)

CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 15933 Sludge, treated biowaste and soil - Determination of pH CEN/TC 400 2011-03-02

prEN 16168 Sludge, treated biowaste and soil - Determination of total 
nitrogen using dry combustion method CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16169 Sludge, treated biowaste and soil - Determination of Kjeldahl 
nitrogen CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 15934 Sludge, treated biowaste, soil and waste - Calculation of dry 
matter by determination of dry residue or water content CEN/TC 400 2011-03-02

prEN 15935 Sludge, treated biowaste, soil and waste - Determination of 
loss on ignition CEN/TC 400 2011-03-02
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prEN 15936 Sludge, treated biowaste, soil and waste - Determination of 
total organic carbon (TOC) by dry combustion CEN/TC 400 2011-03-02

prEN 16170
Sludge, treated biowaste and soil - Determination of trace 
elements by inductively coupled plasma optical emission 
spectrometry (ICP-OES)

CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16171
Sludge, treated biowaste and soil - Determination of trace 
elements using inductively coupled plasma mass spectrometry 
(ICP-MS)

CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16172
Sludge, treated biowaste and soil - Determination of trace 
elements in aqua regia and nitric acid digests - Graphite 
furnace atomic absorption spectrometry method (GFAAS)

CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 15937 Sludge, treated biowaste and soil - Determination of specific 
electrical conductivity CEN/TC 400 2011-03-02

prEN 16173 Sludge, treated biowaste and soil - Digestion of nitric acid 
soluble fractions of elements CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16174 Sludge, treated biowaste and soil - Digestion of aqua regia 
soluble fractions of elements CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16179 Sludge, treated biowaste and soil - Guidance for sample 
pretreatment CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16175-1
Sludge, treated biowaste and soil - Determination of mercury 
in aqua regia and nitric acid digests - Part 1: Cold vapour 
atomic absorption spectrometry (CVAAS)

CEN/TC 400 2011-05-09

prEN 16175-2
Sludge, treated biowaste and soil - Determination of mercury 
in aqua regia and nitric acid digests - Part 2: Cold vapour 
atomic fluorescence spectrometry (CVAFS)

CEN/TC 400 2011-05-09

prEN ISO 3183 Petroleum and natural gas industries - Steel pipe for pipeline 
transportation systems (ISO/DIS 3183:2010) ECISS/TC 110 2011-05-16

prEN 16212 Energy Efficiency and Savings Calculation, Top-down and 
Bottom-up Methods CEN/CLC/JWG 4 2011-05-09

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.
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OZNÁMENÍ č. 18/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví podle zákona č. 22/1997 Sb. předkládá k veřejnému projednání 
dále uvedené návrhy evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy 
se považují současně za návrhy ČSN.

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adresách 

pro písemné sdělení
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Gorazdova 24
128 01  Praha 2 

e-mail: normalizace@unmz.cz

pro osobní a telefonické jednání
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Biskupský dvůr 5
110 02  Praha 1 – Nové Město

Tel.: 221 802 802

Uvedené návrhy jsou dostupné v Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví,  
Informačním centru, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CENELEC

v období od 2010-12-01 do 2010-12-31

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce

Sector U: General Electrotechnical Standards      

U19  RADIO INTERFERENCE.

EN 55020:2007/FprAA:2010 Sound and television broadcast receivers and 
associated equipment - Immunity characteristics -  
Limits and methods of measurement

2011-05-20 CLC/TC 210

Sector V: Electronic Engineering                  

V28  FIBRE OPTICS.

prEN 50411-3-6:2010 Fibre organisers and closures to be used in 
optical fibre communication systems - Product 
specifications - Part 3-6: Multimode mechanical 
fibre splice

2011-05-20 CLC/TC 86BXA

Sector W: Electrical Engineering                  

W16  LAMP AND LUMINAIRES.

FprEN 61341:2010 Method of measurement of centre beam 
intensity and beam angle(s) of reflector lamps

2011-05-27 IEC SC 34A

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.

maito:normalizace@unmz.cz
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OZNÁMENÍ č. 19/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb. k veřejnému projednání 
dále uvedené návrhy norem ETSI - Evropského ústavu pro telekomunikační normy. 

K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN může každý předložit připomínky v níže stanovené lhůtě na adresách 

pro písemné sdělení
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Gorazdova 24
128 01  Praha 2 

e-mail: normalizace@unmz.cz

pro osobní a telefonické jednání
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Biskupský dvůr 5
110 02  Praha 1 – Nové Město

Tel.: 221 802 802

Uvedené návrhy jsou dostupné v Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví,  
Informačním centru, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

ETSI

v období od 2010-12-01 do 2010-12-31

Vydání: V 20110130 Lhůta připomínek: -
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 302 686 V1.1.0 
DEN/ERM-TG37-008 
ERM TG37

Intelligent Transport Systems (ITS); Radiocommunications equipment 
operating in the 63 GHz to 64 GHz frequency band; Harmonized EN covering 
the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

Vydání: OP 20110407 Lhůta připomínek: 2011-04-07
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 300 392-12-21 V1.4.0
REN/TETRA-03211 
TETRA 3

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 12: 
Supplementary services stage 3; Sub-part 21: Ambience Listening (AL)

Vydání: PE 20110405 Lhůta připomínek: 2011-04-05
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 301 842-2 V1.6.1 
REN/AERO-00006-2 
AERO 

VHF air-ground Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical 
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment;  
Part 2: General description and data link layer

ETSI EN 302 842-2 V1.3.1 
REN/AERO-00007-2 
AERO 

VHF air-ground and air-air Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; 
Technical characteristics and methods of measurement for aeronautical mobile 
(airborne) equipment; Part 2: General description and data link layer

ETSI EN 301 842-3 V1.3.1 
REN/AERO-00006-3 
AERO 

VHF air-ground digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; Technical 
characteristics and methods of measurement for ground-based equipment;  
Part 3: Additional broadcast aspects

ETSI EN 302 842-3 V1.3.1 
REN/AERO-00007-3 
AERO 

VHF air-ground and air-air Digital Link (VDL) Mode 4 radio equipment; 
Technical characteristics and methods of measurement for aeronautical mobile 
(airborne) equipment; Part 3: Additional broadcast aspects

ETSI EN 302 931 V1.0.0 
DEN/ITS-0030021 
ITS WG3

Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Geographical 
Area Definition

maito:normalizace@unmz.cz
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Vydání: V 20110204 Lhůta připomínek: -
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 300 338-5 V1.1.1 
DEN/ERM-TG26-066-5 
ERM TG26

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Technical 
characteristics and methods of measurement for equipment for generation, 
transmission and reception of Digital Selective Calling (DSC) in the maritime 
MF, MF/HF and/or VHF mobile service; Part 5: Handheld VHF Class D DSC

Vydání: OP 20110416 Lhůta připomínek: 2011-04-16
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 302 769 V1.2.1 
REN/JTC-DVB-288 
BROADCAS 

Digital Video Broadcasting (DVB); Frame structure channel coding and 
modulation for a second generation digital transmission system for cable 
systems (DVB-C2)

Vydání: PE 20110416 Lhůta připomínek: 2011-04-16
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 303 213-6-1 V0.0.20 
DEN/ERM-JTFEA-005-6 
ERM JTFEA

Advanced Surface Movement Guidance and Control System (A-SMGCS); 
Part 6: Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive for deployed surface movement radar sensors; Sub-part 1: 
Sensors using pulsed signals and transmitting power up to 100 kW

Vydání: V 20110218 Lhůta připomínek: 2011-02-18
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 302 729-1 V1.1.1 
DEN/ERM-TGTLPR-0114-1 
ERM TGTLPR

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short 
Range Devices (SRD); Level Probing Radar (LPR) equipment operating in the 
frequency ranges 6 GHz to 8,5 GHz, 24,05 GHz to 26,5 GHz, 57 GHz to  
64 GHz, 75 GHz to 85 GHz; Part 1: Technical characteristics and test methods

ETSI EN 302 729-2 V1.1.1 
DEN/ERM-TGTLPR-0114-2 
ERM TGTLPR

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short 
Range Devices (SRD); Level Probing Radar (LPR) equipment operating in 
the frequency ranges 6 GHz to 8,5 GHz, 24,05 GHz to 26,5 GHz, 57 GHz to 
64 GHz, 75 GHz to 85 GHz; Part 2: Harmonized EN covering the essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

Vydání: V 20110219 Lhůta připomínek: 2011-02-19
Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)
ETSI EN 302 372-1 V1.2.1 
REN/ERM-TGTLPR-0117-1 
ERM TGTLPR

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short 
Range Devices (SRD); Equipment for Detection and Movement; Tanks Level 
Probing Radar (TLPR) operating in the frequency bands 5,8 GHz, 10 GHz,  
25 GHz, 61 GHz and 77 GHz; Part 1: Technical characteristics and test methods

ETSI EN 302 372-2 V1.2.1 
REN/ERM-TGTLPR-0117-2 
ERM TGTLPR

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short 
Range Devices (SRD); Equipment for Detection and Movement; Tanks Level 
Probing Radar (TLPR) operating in the frequency bands 5,8 GHz, 10 GHz, 
25 GHz, 61 GHz and 77 GHz; Part 2: Harmonized EN covering the essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.
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Oddíl 4. Autorizace

OZNÁMENÍ č. 20/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o změně autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 19/2010 ze dne 29. listopadu 2010 změnil autorizaci žadateli Technický a zkušební ústav stavební Praha, s. p.,  
Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 – Prosek, IČ 00015679 - autorizované osobě AO 204. Rozhodnutím č. 19/2010 o změně 
autorizace se mění rozhodnutí č. 3/2004 ÚNMZ ze dne 2. února 2004, ve znění rozhodnutí č. 16/2010 ÚNMZ ze dne16. září 2010, 
tak, že vymezení rozsahu pověření k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením 
vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády 
č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále NV 190) se rozšiřuje o skupiny výrobků 116 až 121 a postupy posuzování 
shody k nim příslušné. Ve skupinách výrobků 2, 15, 37, 55, 75 a 106 se zároveň rozšiřuje rozsah pověření o další harmonizované 
technické normy. Ve skupinách výrobků 32 a 55 se rozsah pověření rozšiřuje o postup posuzování shody podle § 5 odst. 1 písm. d) 
NV 190. Pověření se vztahuje pouze na ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují uvedené harmonizované technické 
normy ve znění platném při aktuálním výkonu posuzování shody nebo ETA vydaná na základě uvedených dokumentů ETAG 
(nebo vydaná bez řídícího pokynu) ve znění platném při aktuálním výkonu posuzování shody, a na postupy posuzování shody 
k nim příslušné. 
1) Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo 

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí  
Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1457:2000, ČSN EN 1806:2007, ČSN EN 1856-1:2010, ČSN EN 1856-2:2010, 
ČSN EN 1857+A1:2009, ČSN EN 1858:2009, ČSN EN 12446:2004, ČSN EN 13063-1+A1:2010, ČSN EN 13063-2+A1: 2008,  
ČSN EN 13063-3:2008, ČSN EN 13069:2006, ČSN EN 13084-5:2006, ČSN EN 13084-7:2006, ČSN EN 14471:2006,  
ČSN EN 14989-1:2008, ČSN EN 14989-2:2009

2) Sádrové desky, tvárnice, podhledové prvky a sádrové omítky, sádrovláknité tvarovky, včetně příslušných doplňkových výrobků -  
ve stěnách, příčkách nebo stropech určených pro požární ochranu konstrukčních prvků a/nebo pro dělení budov na požární 
úseky - skupina 2/4 výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy a ETA vydaná bez řídícího pokynu: ČSN EN 12859:2008, ČSN EN 12860:2002,  
ČSN EN 13279-1:2009, ČSN EN 14195:2005, ČSN EN 14246:2006, ETA 09/0075, ETA 09/0076

3) Konstrukční ložiska - v pozemních a inženýrských stavbách, kde jsou požadavky na jednotlivá ložiska kritické - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1337-3:2005, ČSN EN 1337-5:2005, ČSN EN 1337-7:2002, ČSN EN 1337-8:2008

4) Konstrukční ložiska - v pozemních a inženýrských stavbách, kde nejsou požadavky na jednotlivá ložiska kritické - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1337-3:2005, ČSN EN 1337-5:2005, ČSN EN 1337-7:2002, ČSN EN 1337-8:2008

5) Výrobky pro vodorovné dopravní značení: – reflexní dopravní knoflíky - pro oblast komunikací - skupina 1/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1463-1:2009

6) Svislé dopravní značky a stálá zařízení na řízení provozu (vozidel a chodců): 
- proměnné dopravní značky - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12966-1+A1:2010

7) Stožáry pro osvětlení komunikací - pro oblast komunikací - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 1999/453/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 40-4:2006, ČSN EN 40-5:2002, ČSN EN 40-6:2002, ČSN EN 40-7:2003

8) Protihluková zařízení a stěny - pro oblast komunikací - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 1999/453/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14388:2006

9) Sestavy lehkých obvodových plášťů - jako vnější stěny, na které se vztahují požadavky reakce na oheň - skupina 1/1 výrobků 
z rozhodnutí Komise 96/580/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13830:2004
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10) Sestavy lehkých obvodových plášťů - jako vnější stěny, na které se nevztahují požadavky reakce na oheň - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 96/580/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES

 Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
 Harmonizované technické normy: ČSN EN 13830:2004
11) Konstrukční těsněné sestavy zasklení, typy II a IV - pro vnější stěny a zastřešení - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí  

Komise 96/582/ES 
 Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
 ETA vydaná na základě: ETAG 002-1, ETAG 002-2, ETAG 002-3
12)  Konstrukční těsněné sestavy zasklení, typy I a III - pro vnější stěny a zastřešení - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí  

Komise 96/582/ES 
 Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
 ETA vydaná na základě: ETAG 002-1, ETAG 002-2, ETAG 002-3
13) Kovové kotvy do betonu (pro velké zatížení) - pro upevňování a/nebo nesení betonových konstrukčních prvků nebo těžkých 

dílců jako jsou obklady a zavěšené podhledy - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 96/582/ES 
 Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
 ETA vydaná na základě: ETAG 001-1, ETAG 001-2, ETAG 001-3, ETAG 001-4, ETAG 001-5
14) Konstrukční výrobky z rostlého dřeva
 Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou nosníky, 

obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty 
 Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy
 - pro mosty, železniční tratě a pozemní stavby (materiály tříd A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F) - skupina 1/3 výrobků 

z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
 Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
 Harmonizované technické normy: ČSN EN 14081-1:2006, ČSN EN 14250:2010
15) Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva

Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou nosníky, obloukové prvky, 
stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy 
- pro mosty a pozemní stavby - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14080:2005, ČSN EN 14374:2005

16) Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy, s povrchovou úpravou a dýhované nebo laminované - pro vnitřní nebo vnější 
nosné konstrukce - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/462/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) a e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13986:2005

17) Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy, s povrchovou úpravou a dýhované nebo laminované - pro vnitřní nebo vnější 
nenosné konstrukce - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/462/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13986:2005

18) Plastové kotvy/hmoždinky do betonu a zdiva - pro použití v systémech, jako jsou fasádní systémy, pro upevňování nebo nesení 
prvků, které přispívají ke stabilitě systémů - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/463/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 014, ETAG 020-1, ETAG 020-2, ETAG 020-3, ETAG 020-4, ETAG 020-5

19)  Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení - pro použití uvnitř budov - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12050-1:2002, ČSN EN 12050-2:2002, ČSN EN 12050-3:2002, ČSN EN 12050-4:2002

20) Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny - Septiky - pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, splaškové 
a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12566-1:2001, ČSN EN 12566-3+A1:2009, ČSN EN 12566-4:2008

21) Prefabrikovaný odvodňovací kanál - pro venkovní použití, pro odpadní vody z pozemních a inženýrských staveb, včetně 
komunikací - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1433:2003

22) Cementy pro obecné použití, zahrnující: 
- portlandské cementy
- portlandské směsné cementy:

portlandský struskový cement
portlandský cement s křemičitým úletem
portlandský pucolánový cement
portlandský popílkový cement
portlandský cement s kalcinovanou břidlicí
portlandský cement s vápencem
portlandský směsný cement
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- vysokopecní cementy
- pucolánové cementy
- směsné cementy

-              pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 

Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 197-1:2001, ČSN EN 197-4:2004

23) Zvláštní cementy, zahrnující: 
- cementy s nízkým hydratačním teplem
- síranovzdorný cement
- bílý cement
- cement odolný proti mořské vodě
- cement s nízkým obsahem alkálií

-  pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 

Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14216:2004

24) Cementy pro zdění - pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních 
výrobků - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 413-1:2004

25) Stavební vápna, zahrnující:
- bílá vápna 
- dolomitická vápna
- hydraulická vápna 

 - pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. f) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 459-1:2002

26)  Vnější tepelněizolační kompozitní systémy/sestavy s omítkou (ETICS) - ve vnějších stěnách, na které se vztahují požární 
předpisy - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/556/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) a e) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 004

27) Vnější tepelněizolační kompozitní systémy/sestavy s omítkou (ETICS) - ve vnějších stěnách, na které se nevztahují požární 
předpisy - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/556/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 004

28)  Smykové desky a hmoždíky, ozubené hmoždíky, desky s prolisovanými trny, hřebíkové desky - pro konstrukční dřevěné 
výrobky - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/638/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14545:2008 a ETA vydaná na základě ETAG 015

29) Zdicí prvky kategorie I - ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 771-1:2004, ČSN EN 771-2:2004, ČSN EN 771-3:2004, ČSN EN 771-4:2004, 
ČSN EN 771-5:2004, ČSN EN 771-6:2006

30) Průmyslově vyráběné návrhové malty - ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 998-2:2003

31) Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů - ve stěnách a příčkách - skupina 2/3 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 845-1+A1:2008, ČSN EN 845-2:2003, ČSN EN 845-3+A1:2008

32) Výrobky pro tuhé podlahové povrchy
Složky: Dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva
Nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: Přístupové rampy, zdvojené podlahy
 - pro vnitřní použití, včetně uzavřených prostor veřejné dopravy - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14342+A1:2009, ČSN EN 15285:2008

33) Pružné a textilní podlahoviny - Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích 
(textilní podlahové krytiny zahrnující čtverce; plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum 
a korek; antistatické povlaky; volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) - pro vnitřní použití -  
skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES
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Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14041:2005 

34) Podlahové stěrkové materiály - pro vnitřní použití - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13454-1:2005, ČSN EN 13813:2003

35) Systémy mechanicky kotvených střešních hydroizolačních pásů a fólií zahrnujících systém kotvení, spojování a lemování 
a popřípadě tepelnou izolaci, omezené na bezespáré pásové systémy - pro střešní hydroizolace - skupina 1/1 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/143/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 006

36) Sestavy vnitřních příček - pro použití, na která se vztahují požadavky na reakci na oheň - skupina 1/5 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/213/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 003

37) Konstrukční kovové průřezy/profily - za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých 
tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), 
tyče, odlitky, výkovky vyrobené z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povlaky - pro použití 
v kovových konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích - skupina 1/4 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 10025-1:2005, ČSN EN 10088-4:2010, ČSN EN 10088-5:2010,  
ČSN EN 10210-1:2006, ČSN EN 10219-1:2006, ČSN EN 10340:2008, ČSN EN 10343:2010, ČSN EN 15048-1:2008,  
ČSN EN 15088:2006

38) Svařovací materiály – pro použití v konstrukcích kovových staveb - skupina 3/4 výrobků z rozhodnutí Komise 98/214/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13479:2005

39) Konstrukční spojovací prostředky - Kovové nýty, šrouby (matice a podložky) a H.R. svorníky (vysokopevnostní předepnuté 
šrouby), čepy, šrouby, kolejnicová upevňovadla - pro použití v konstrukcích kovových staveb - skupina 4/4 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14399-1:2005

40) Sestavy/systémy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, tvořené 
panely vyrobenými z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající z bednicích 
desek spojených distančními rozpěrami - v budovách pro konstrukci vnějších a vnitřních stěn, na které se nevztahují požární 
předpisy - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 98/279/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 009

41) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy pro požární 
odolnost (např. pro dělení na požární úseky) - skupina 1/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 490:2005, ČSN EN 492:2005, ČSN EN 544:2006, ČSN EN 1304:2005

42) Střešní světlíky - pro použití, na která se vztahují předpisy pro požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) -  
skupina 1/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006 

43) Ploché a profilované plechy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A1**, A2**, B**, C**,  
D, E) - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006

44) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň 
(materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E) - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 490:2005, ČSN EN 492:2005, ČSN EN 494+A3:2007

45) Střešní světlíky - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E) -  
skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006

46) Ploché a profilované plechy - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 
výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006
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47) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích 
vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 490:2005, ČSN EN 492:2005, ČSN EN 544:2006, ČSN EN 1304:2005

48) Střešní světlíky - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006

49) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni 
zvenku - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 516:2006

50) Ploché a profilované plechy - pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce - skupina 4/6 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 494+A3:2007 

51) Střešní světlíky - pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce - skupina 4/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006

52) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), 
(5/6) - skupina 6/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 516:2006

53) Střešní bezpečnostní háky a kotvení - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), (5/6) - skupina 6/6  
výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 517:2006

54) Střešní světlíky - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), (5/6) - skupina 6/6 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006

55) Obkladové prvky - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň -  
skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13245-2:2009, ČSN EN 14411:2007

56) Šindele - jako vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A1**, 
A2**, B**, C**, D, E) - skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12467:2005

57) Předpínací sestavy pro dodatečné předpínání - pro předpínání konstrukcí - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 98/456/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 013

58) Kamenivo do asfaltových směsí a pro povrchové úpravy - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13043:2004, ČSN EN 13055-2:2006 

59) Kamenivo do nestmelených a hydraulicky stmelených směsí - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13055-2:2006, ČSN EN 13242+A1:2008

60) Kámen pro vodní stavby - pro konstrukce vodních staveb a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí  
Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13383-1:2004

61) Kamenivo pro kolejové lože - pro železniční stavby - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13450:2004

62) Filery (plniva) do asfaltových směsí a pro povrchové úpravy - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13043:2004, ČSN EN 13055-2:2006 

63) Kamenivo a filery (plniva) do betonu, malt a injektážních malt - v budovách, na vozovkách a jiných inženýrských stavbách - 
skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
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Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12620+A1:2008, ČSN EN 13055-1:2004, ČSN EN 13139:2004 

64) Střešní lité hydroizolační sestavy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 3/3 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/599/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 005

65) Samonosné průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň -  
skupina 3/3 výrobků z rozhodnutí Komise 98/600/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 010

66) Asfaltové směsi - pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13108-1:2006, ČSN EN 13108-2:2006, ČSN EN 13108-3:2006,  
ČSN EN 13108-4:2006, ČSN EN 13108-5:2006, ČSN EN 13108-6:2006, ČSN EN 13108-7:2006

67) Prefabrikované schodišťové sestavy - pro obytné a jiné budovy - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/89/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 008

68) Prefabrikované schodišťové sestavy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/89/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 008

69) Hydroizolační vrstvy - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14967:2006

70) Hydroizolační pásy a fólie - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13967:2005, ČSN EN 13969:2005

71) Střešní hydroizolační pásy a fólie - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13707+A2:2009, ČSN EN 13956:2006

72) Hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí  
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14967:2006

73) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1+A1:2009

74) Parotěsné vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí  
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-2+A1:2009, ČSN EN 13970:2005, ČSN EN 13984:2005

75) Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené ke zhotovení na místě) - pro použití, na která se vztahují předpisy 
o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/91/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13162:2009, ČSN EN 13163:2009, ČSN EN 13164:2009, ČSN EN 13165:2009, 
ČSN EN 13166:2009, ČSN EN 13167:2009, ČSN EN 13168:2009, ČSN EN 13169:2009, ČSN EN 13170:2009,  
ČSN EN 13171:2009, ČSN EN 14063-1:2005, ČSN EN 14064-1:2010, ČSN EN 14303:2010, ČSN EN 14304:2010,  
ČSN EN 14305:2010, ČSN EN 14306:2010, ČSN EN 14307:2010, ČSN EN 14308:2010, ČSN EN 14309:2010,  
ČSN EN 14313:2010, ČSN EN 14314:2010, ČSN EN 14316-1:2005, ČSN EN 14933:2008, ČSN EN 14934:2008

76) Lehké nosníky a sloupy z kompozitních materiálů na bázi dřeva (včetně T-nosníků, tj. kombinace nosník/deska) - v budovách -  
skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/92/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 011

77) Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) - pro ohlášená specifická použití jiná, než pro dělení na požární/kouřové 
úseky a na únikových cestách, a/nebo použití, na která se vztahují další specifické požadavky, zejména na hluk, energii, těsnost 
a bezpečnost při užívání - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13241-1:2004, ČSN EN 14351-1+A1:2010

78) Stavební kování pro dveře a vrata - pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách - skupina 1/1 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/93/ES
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Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 179:2008, ČSN EN 1125:2008, ČSN EN 1935:2002, ČSN EN 12209:2004

79) Okna (s příslušným kováním nebo bez něho) - jakákoliv jiná než pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách -  
skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010

80) Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu - pro konstrukční použití - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/94/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1168+A2:2010, ČSN EN 1520:2003, ČSN EN 12794+A1:2008,  
ČSN EN 12737+A1:2008, ČSN EN 12843:2005, ČSN EN 13224+A1:2008, ČSN EN 13225:2005, ČSN EN 13693+A1:2009, 
ČSN EN 13747+A2:2010, ČSN EN 13978-1:2006, ČSN EN 14843:2008, ČSN EN 14844+A1:2009, ČSN EN 14991:2008, 
ČSN EN 14992:2008, ČSN EN 15037-1:2009, ČSN EN 15050:2008, ČSN EN 15258:2008

81) Dřevěné rámové a roubené prefabrikované stavební sestavy (jak jsou vymezeny v příloze I k rozhodnutí Komise 1999/455/ES) -  
v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/455/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 007, ETAG 012

82) Přísady - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 934-2:2010, ČSN EN 934-3:2010, ČSN EN 934-4:2010, ČSN EN 934-5:2009

83) Příměsi (Typ II) - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 450-1+A1:2008, ČSN EN 13263-1+A1:2009, ČSN EN 15167-1:2006

84)  Vlákna - pro konstrukční použití v betonu, maltách a injektážích maltách - skupina výrobků 1/2 z rozhodnutí Komise 1999/469/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14889-1:2007, ČSN EN 14889-2:2007

85) Vlákna - pro ostatní použití v betonu, maltách a injektážních maltách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14889-1:2007, ČSN EN 14889-2:2007

86) Výrobky pro ochranu a opravy betonu - pro ostatní použití (tj. jiné než s nízkými požadavky na ukazatele vlastností) 
v pozemních a inženýrských stavbách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1504-2:2006, ČSN EN 1504-3:2006, ČSN EN 1504-4:2006, ČSN EN 1504-5:2005,  
ČSN EN 1504-6:2007, ČSN EN 1504-7:2007

87) Výrobky pro ochranu a opravy betonu - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1504-2:2006, ČSN EN 1504-3:2006, ČSN EN 1504-4:2006, ČSN EN 1504-6:2007

88) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky - pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách - 
skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12004:2008

89) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12004:2008

90) Kovové rámové stavební sestavy - v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 2003/728/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 025

91) Betonové rámové stavební sestavy - v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 2003/728/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 024

92) Záchytné systémy pro vozidla: svodidla - pro oblast komunikací - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1317-5+A1:2008

93) Prefabrikované nosné sendvičové panely na bázi dřeva - pro použití, která přispívají k únosnosti konstrukce - skupina 1/6 
výrobků z rozhodnutí Komise 2000/447/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 019
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94)  Prefabrikované nosné sendvičové panely na bázi dřeva - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály 
tříd A1*, A2*, B*, C*; A1FL

*, A2FL
*, BFL

*, CFL
*) - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 2000/447/ES, ve znění rozhodnutí 

Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
ETA vydaná na základě: ETAG 019

95)  Svislé dopravní značky a stálá zařízení na řízení provozu (vozidel a chodců):
 - stálé svislé dopravní značky - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES

Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12899-1:2008

96)  Svislé dopravní značky a stálá zařízení na řízení provozu (vozidel a chodců):
- světelná signalizační zařízení a pevná výstražná návěstidla - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 1999/453/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12368:2007

97)  Prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely - pro použití, na která se vztahují předpisy pro požární 
odolnost (např. pro dělení na požární úseky) - skupina 1/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

98)  Prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - 
skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

99)  Prefabrikované spřažené kompozitní nebo sendvičové panely - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích 
vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

100) Všechny střešní krytiny, střešní světlíky, střešní okna a doplňkové výrobky - pro použití, na která se vztahují předpisy 
o nebezpečných látkách - skupina 5/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

101) Zavěšené podhledy (sestavy) - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy používané pro požární ochranu stropů - skupina 1/5  
výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13964:2006

102) Zavěšené podhledy (sestavy) - jako vnitřní nebo vnější povrchová úprava stropů, na které se vztahují požadavky bezpečnosti 
při užívání - skupina 2/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13964:2006

103) Zavěšené podhledy (sestavy) - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na 
oheň - skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13964:2006

104) Zavěšené podhledy (sestavy) - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy 
o nebezpečných látkách - skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13964:2006

105) Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené ke zhotovení na místě) - jakékoli - skupina 1/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/91/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14933:2008, ČSN EN 14934:2008

106) Sádrové desky a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky, sádrovláknité tvarovky a kompozitní panely 
(lamináty), včetně příslušných doplňkových výrobků, které na povrchu vystaveném ohni obsahují materiál, jehož reakce na 
oheň se během výrobního procesu mění - v požárních stěnách, příčkách nebo stropech (nebo jejich obkladech) - skupina 1/4 
výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13815:2007, ČSN EN 13963:2005, ČSN EN 14190:2005, ČSN EN 14209:2006, 
ČSN EN 14496:2006

107)  Zdicí prvky se zabudovanými tepelněizolačními materiály umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni - ve stěnách 
a příčkách, na které se vztahují předpisy týkající se reakce na oheň - skupina 3/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 15824:2009

108)  Krytiny v rolích - jako vnitřní povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 3/5  
výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
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Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 15102:2008

109) Asfalt - pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12591:2009, ČSN EN 13808:2006, ČSN EN 13924:2006, ČSN EN 15322:2010

110) Povrchové úpravy – pro povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12271:2008

111) Panely - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy, jako kompletované prvky, používané pro požární ochranu stěn nebo 
stropů - skupina 1/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

112) Panely - jako vnitřní nebo vnější vyztužovací prvky stěn nebo stropů - skupina 2/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

113) Panely - ve vnitřních nebo vnějších zavěšených podhledech, na které se vztahují požadavky bezpečnosti při užívání - skupina 2/5  
výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

114) Panely - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 3/5  
výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

115) Panely - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných látkách - 
skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14509:2007

116) Sádrové desky, včetně příslušných doplňkových výrobků - pro výztužné zavětrovací nosné stěny s dřevěnou konstrukcí 
nebo dřevěné střešní vazníkové konstrukce - skupina 3/4 výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14190:2005

117) Fasádní obklady - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň 
- skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14915:2007

118) Fasádní obklady - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných 
látkách - skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13245-2:2009, ČSN EN 14915:2007

119) Výrobky a sestavy pro hydroizolaci mostovek - pro mostovky - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14695:2010

120) Hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí  
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14909:2006

121) Konstrukční adhesiva/maltoviny a lepidla - pro konstrukční použití v pozemních a inženýrských stavbách - skupina 1/2 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 15274:2008, ČSN EN 15275:2008

Vydáním rozhodnutí č. 19/2010 ÚNMZ se nahrazuje rozhodnutí č. 16/2010 ÚNMZ ze dne 16. září 2010.

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 13. prosince 2010 
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1020.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Milan Holeček v. r.
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OZNÁMENÍ č. 21/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o změně autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb.,  
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím 
č. 20/2010 ze dne 14. prosince 2010 změnil autorizaci žadateli Institut pro testování a certifikaci, a. s., T. Bati 299, 764 21  Zlín, 
IČ 47910381 - autorizované osobě AO 224. Rozhodnutím č. 20/2010 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 12/2004 ÚNMZ 
ze dne 19. února 2004, ve znění rozhodnutí č. 14/2010 ÚNMZ ze dne 29. července 2010, tak, že vymezení rozsahu pověření 
k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se 
stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády 
č. 128/2004 Sb., (dále NV 190) se rozšiřuje o skupinu výrobků 73 a postup posuzování shody k ní příslušný. Pověření se vztahuje 
pouze na ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují uvedené harmonizované technické normy ve znění platném při 
aktuálním výkonu posuzování shody, a na postupy posuzování shody k nim příslušné.
1) Konstrukční ložiska - v pozemních a inženýrských stavbách, kde jsou požadavky na jednotlivá ložiska kritické - skupina 1/1 

výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1337-7:2005

2) Konstrukční ložiska - v pozemních a inženýrských stavbách, kde nejsou požadavky na jednotlivá ložiska kritické - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1337-7:2005

3) Geosyntetika (membrány a textilie), geotextilie, geokompozita, geomřížky, geomembrány a geosítě používané:
- jako zábrany proti kapalinám nebo plynům
- jako ochranná vrstva
- pro odvodňování a/nebo filtraci
- pro zpevňování

- ve vozovkách, železničních tratích, základech a stěnách, odvodňovacích systémech, při regulování eroze, v nádržích 
a přehradách, průplavech, tunelech a podzemních konstrukcích, při zneškodňování nebo ukládání kapalných odpadů, při 
skladování nebo zneškodňování pevného odpadu - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/581/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13249:2001, ČSN EN 13250:2001, ČSN EN 13251:2001, ČSN EN 13252:2001, 
ČSN EN 13253:2001, ČSN EN 13254:2001, ČSN EN 13255:2001, ČSN EN 13256:2001, ČSN EN 13257:2001,  
ČSN EN 13265:2001, ČSN EN 13361:2005, ČSN EN 13362:2005, ČSN EN 13491:2005, ČSN EN 13492:2005,  
ČSN EN 13493:2005, ČSN EN 15381:2009, ČSN EN 15382:2009

4) Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení - pro použití uvnitř budov - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12050-1:2002, ČSN EN 12050-2:2002, ČSN EN 12050-3:2002, ČSN EN 12050-4:2002

5) Prefabrikovaný odvodňovací kanál - pro venkovní použití, pro odpadní vody z pozemních a inženýrských staveb, včetně 
komunikací - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1433:2003

6) Cementy pro obecné použití, zahrnující: 
- portlandské cementy
- portlandské směsné cementy:

portlandský struskový cement
portlandský cement s křemičitým úletem
portlandský pucolánový cement
portlandský popílkový cement
portlandský cement s kalcinovanou břidlicí
portlandský cement s vápencem
portlandský směsný cement

- vysokopecní cementy
- pucolánové cementy
- směsné cementy

- pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 197-1:2001, ČSN EN 197-4:2004

7) Zvláštní cementy, zahrnující: 
- cementy s nízkým hydratačním teplem
- síranovzdorný cement
- bílý cement
- cement odolný proti mořské vodě
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- cement s nízkým obsahem alkálií
- pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14216:2004

8) Cementy pro zdění - pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních 
výrobků - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 413-1:2004

9) Stavební vápna, zahrnující:
- bílá vápna 
- dolomitická vápna
- hydraulická vápna 

 - pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. f) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 459-1:2002

10) Zdicí prvky kategorie I - ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 771-1:2004, ČSN EN 771-2:2004, ČSN EN 771-3:2004, ČSN EN 771-4:2004, 
ČSN EN 771-5:2004, ČSN EN 771-6:2006

11) Průmyslově vyráběné návrhové malty - ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 998-2:2003

12) Výrobky pro tuhé podlahové povrchy
Složky: Dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva
Nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: Přístupové rampy, zdvojené podlahy
 - pro vnitřní použití, včetně uzavřených prostor veřejné dopravy (materiály tříd A1FL

3, A2FL
3
, BFL

3, CFL
3, DFL, EFL) - skupina 2/2 

výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12057:2005, ČSN EN 12058:2005, ČSN EN 14342+A1:2009

13) Pružné a textilní podlahoviny - Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo rolích 
(textilní podlahové krytiny zahrnující čtverce, plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); linoleum 
a korek; antistatické povlaky; volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) - pro vnitřní použití - skupina 2/2  
výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14041:2005, ČSN EN 14904:2006

14) Podlahové stěrkové materiály - pro vnitřní použití - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13454-1:2005, ČSN EN 13813:2003, ČSN EN 14016-1:2005 

15) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy pro požární 
odolnost (např. pro dělení na požární úseky) - skupina 1/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 544:2006

16) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň 
(materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E) - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 544:2006 

17) Střešní okna - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010

18) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích 
vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 544:2006

19) Střešní okna - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010 
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20) Zrušeno na základě výsledku notifikace 
21) Všechny střešní krytiny, střešní světlíky, střešní okna a doplňkové výrobky - pro použití, na která se vztahují předpisy 

o nebezpečných látkách - skupina 5/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 544:2006 

22) Střešní okna - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), (5/6) - skupina 6/6 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010 

23) Panely - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 3/5  
výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 438-7:2005

24) Obkladové prvky - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných 
látkách - skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14411:2007 

25) Obkladové desky - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných 
látkách - skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1469:2005 

26) Panely - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných látkách - 
skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 438-7:2005

27) Kamenivo do asfaltových směsí a pro povrchové úpravy - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13043:2004, ČSN EN 13055-2:2006

28) Kamenivo do nestmelených a hydraulicky stmelených směsí - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13055-2:2006, ČSN EN 13242+A1:2008

29) Kámen pro vodní stavby - pro konstrukce vodních staveb a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí  
Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13383-1:2004

30) Filery (plniva) do asfaltových směsí a pro povrchové úpravy - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13043:2004, ČSN EN 13055-2:2006

31) Kamenivo a filery (plniva) do betonu, malt a injektážních malt - v budovách, na vozovkách a jiných inženýrských stavbách - 
skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12620+A1:2008, ČSN EN 13055-1:2004, ČSN EN 13139:2004

32) Asfaltové směsi - pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13108-1:2006, ČSN EN 13108-2:2006, ČSN EN 13108-3:2006,  
ČSN EN 13108-4:2006, ČSN EN 13108-5:2006, ČSN EN 13108-6:2006, ČSN EN 13108-7:2006

33) Hydroizolační vrstvy - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14909:2006, ČSN EN 14967:2006

34) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy – v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1:2010

35) Parotěsné vrstvy - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1:2010, ČSN EN 13859-2+A1:2009, ČSN EN 13970:2005,  
ČSN EN 13984:2005

36) Hydroizolační pásy a fólie - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13967:2005, ČSN EN 13969:2005
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37) Střešní hydroizolační pásy a fólie - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13707+A2:2009, ČSN EN 13956:2006

38) Hydroizolační pásy a fólie - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí 
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13967:2005, ČSN EN 13969:2005 

39) Hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí  
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14909:2006, ČSN EN 14967:2006

40) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A12, A22, B2, 
C2, D, E) - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1:2010

41) Střešní hydroizolační pásy a fólie - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí 
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13707+A2:2009, ČSN EN 13956:2006

42) Parotěsné vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí  
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1:2010, ČSN EN 13859-2+A1:2009, ČSN EN 13970:2005,  
ČSN EN 13984:2005

43) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni z vnější strany -  
skupina 3/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1:2010

44) Střešní hydroizolační pásy a fólie - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni z vnější strany - 
skupina 3/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13707+A2:2009, ČSN EN 13956:2006

45) Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené ke zhotovení na místě) - pro použití, na která se vztahují předpisy 
o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/91/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13162:2009, ČSN EN 13163:2009, ČSN EN 13164:2009, ČSN EN 13165:2009, 
ČSN EN 13166:2009, ČSN EN 13167:2009, ČSN EN 13168:2009, ČSN EN 13169:2009, ČSN EN 13170:2009,  
ČSN EN 13171:2009, ČSN EN 14063-1:2005, ČSN EN 14316-1:2005, ČSN EN 14317-1:2005, ČSN EN 14933:2008,  
ČSN EN 14934:2008 

46) Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) - pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách - skupina 1/1  
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010

47) Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) - pro ohlášená specifická použití jiná, než pro dělení na požární/kouřové 
úseky a na únikových cestách, a/nebo použití, na která se vztahují další specifické požadavky, zejména na hluk, energii, těsnost 
a bezpečnost při užívání - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010

48) Okna (s příslušným kováním nebo bez něho) - jakákoliv jiná než pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách -  
skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1+A1:2010

49) Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu - pro konstrukční použití - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/94/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1168+A2:2010, ČSN EN 1520:2003, ČSN EN 12737+A1:2008,  
ČSN EN 12794+A1:2008, ČSN EN 12843:2005, ČSN EN 13224+A1:2008, ČSN EN 13225:2005, ČSN EN 13693+A1:2010, 
ČSN EN 13747+A2:2010, ČSN EN 13978-1:2006, ČSN EN 14843:2008, ČSN EN 14844+A1:2009, ČSN EN 14991:2008, 
ČSN EN 14992:2008, ČSN EN 15037-1:2009, ČSN EN 15050:2008, ČSN EN 15258:2009

50) Přísady - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 934-2:2010, ČSN EN 934-3:2010, ČSN EN 934-4:2010, ČSN EN 934-5:2009
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51) Příměsi (Typ I) - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12878:2005

52) Příměsi (Typ II) - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 450-1+A1:2008, ČSN EN 15167-1:2006

53) Výrobky pro ochranu a opravy betonu - pro ostatní použití (tj. jiné než s nízkými požadavky na ukazatele vlastností) 
v pozemních a inženýrských stavbách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí  
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1504-2:2006, ČSN EN 1504-3:2006, ČSN EN 1504-4:2006, ČSN EN 1504-5:2005,  
ČSN EN 1504-6:2007, ČSN EN 1504-7:2007

54) Výrobky pro ochranu a opravy betonu - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1504-2:2006, ČSN EN 1504-3:2006, ČSN EN 1504-4:2006, ČSN EN 1504-6:2007 

55) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12004:2008

56) Zrušeno na základě výsledku notifikace 
57) Armatury, adheziva, spoje, těsnění pro spoje a těsnicí vložky - v instalacích v oblastech, na které se vztahují předpisy o reakci 

na oheň, použitých pro dopravu/rozvádění/skladování vody, která není určena k lidské spotřebě - skupina 4/5 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 682:2003

58) Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny - Septiky - pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, splaškové 
a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12566-1:2001, ČSN EN 12566-3+A1:2009 

59) Kamenivo pro kolejové lože - pro železniční stavby - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13450:2004

60) Vápenohlinitanové cementy - pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu 
stavebních výrobků - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14647:2006

61) Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené ke zhotovení na místě) - pro jakékoli použití - skupina 1/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/91/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14933:2008, ČSN EN 14934:2008

62) Vlákna - pro konstrukční použití v betonu, maltách a injektážních maltách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí  
Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14889-1:2007, ČSN EN 14889-2:2007

63) Vlákna - pro ostatní použití v betonu, maltách a injektážních maltách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES,  
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14889-1:2007, ČSN EN 14889-2:2007

64) Nádrže - v instalacích pro dopravu/ rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení 
budov z venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích/ chladicích systémů 
budovy - skupina 1/5 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13341:2005

65) Konstrukční výrobky z rostlého dřeva
Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou nosníky, 
obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty 
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy
- pro mosty, železniční tratě a pozemní stavby (materiály tříd A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F) - skupina 1/3 výrobků 
z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14081-1:2006, ČSN EN 14250:2010
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66) Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy, s povrchovou úpravou a dýhované nebo laminované - pro vnitřní nebo vnější 
nosné konstrukce - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/462/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) a e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13986:2005

67) Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy, s povrchovou úpravou a dýhované nebo laminované - pro vnitřní nebo vnější 
nenosné konstrukce - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/462/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13986:2005

68) Fasádní obklady - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň 
- skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14915:2007

69) Fasádní obklady - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o nebezpečných 
látkách - skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14915:2007

70) Povrchové úpravy – pro povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12271:2008, ČSN EN 12273:2009

71) Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 
Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky, jako jsou nosníky, obloukové prvky, 
stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy
– pro mosty a pozemní stavby - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14080:2005

72) Asfalt - pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12591:2009, ČSN EN 13808:2006, ČSN EN 13924:2006, ČSN EN 15322:2010

73) Výrobky a sestavy pro hydroizolaci mostovek - pro mostovky - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/601/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14695:2010

Vydáním rozhodnutí č. 20/2010 ÚNMZ se nahrazuje rozhodnutí č. 14/2010 ÚNMZ ze dne 29. července 2010.

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 22. prosince 2010  
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1023.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Milan Holeček v. r.
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Oddíl 5. Akreditace

OZNÁMENÍ č. 02/11
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16 
odst. 1 cit. zákona od 01.11.2010 do 30.11.2010, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A. Vydaná osvědčení:
Zkušební laboratoře1. 

1015 Ing. Václav Jiránek CSc. - DATAPRO IČ: 61048968
Laboratoř radioanalytických metod
osvědčení čj. 422/2010 z 03.11.2010, platnost do 12.10.2015
Předmět akreditace:
Stanovení prvků rentgenfluorescenční analýzou, měření radioaktivity a stanovení radionuklidů spektrometrií 
záření gama s vysokým rozlišením
Adresa: Na Poustkách 1,  143 00 Praha 4 - Komořany
Telefon: 244 463 225
Email: datapro@lrm.cz
Kontakt: Ing. Václav Jiránek, CSc.

1016 Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216305
Fakulta strojního inženýrství, Akustická laboratoř Ústavu 
fyzikálního inženýrství
osvědčení čj. 421/2010 z 02.11.2010, platnost do 15.10.2015
Předmět akreditace:
stavební a laboratorní vzduchová neprůzvučnost, hluk v pracovním a mimo pracovním prostředí, akustický 
výkon, zvuková pohltivost při kolmém dopadu zvuku
Adresa: Technická 2896/2,  616 69 Brno
Telefon: 541 142 834
Fax: 541 142 842
Email: ryndova@fme.vutbr.cz; dolozilek@fme.vutbr.cz
Kontakt: RNDr. Anna Ryndová, Ph.D.

1060 TÜV NORD Czech, s.r.o. IČ: 45242330
Laboratoře a zkušebny
osvědčení čj. 423/2010 z 04.11.2010, platnost do 31.08.2012
Předmět akreditace:
Chemické, metalografické a mechanické zkoušky materiálů, chemické a fyzikální zkoušky tuhých a kapalných 
paliv, tuhých biopaliv a tuhých alternativních paliv, energetických a povrchových vod a vzorkování tuhých 
biopaliv a tuhých alternativních paliv
Adresa: Olomoucká 7/9,  656 66 Brno
Telefon: 545 210 625
Fax: 545 211 709
Email: laboratore@tuev-nord.cz
Kontakt: RNDr. Alice Kotlánová

1071.1 Česká republika, Ústřední kontrolní a zkušební ústav 
zemědělský

IČ: 00020338

Národní referenční laboratoř pro zkoušení osiv a sadby
osvědčení čj. 428/2010 z 08.11.2010, platnost do 15.07.2013
Předmět akreditace:
Zkoušení osiva a sadby
Adresa: Za Opravnou 4,  150 06 Praha 5 - Motol
Telefon: 257 294 254
Fax: 257 294 222
Email: sona.prazakova@ukzuz.cz
Kontakt: Ing. Yvetta Šefrnová
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1125 JS technology s.r.o. IČ: 28713842
Zkušební laboratoř JS technology
osvědčení čj. 432/2010 z 10.11.2010, platnost do 23.10.2014
Předmět akreditace:
Zkoušky nátěrových hmot, nátěrových systémů, samolepicích fólií, odstraňovačů graffiti a čisticích prostředků
Adresa: Poděbradská 358,  288 67 Nymburk
Telefon: 972 255 595
Fax: 972 255 384
Email: fadrhoncm@cdvuz.cz; novopackaa@cdvuz.cz
Kontakt: Ing. Miroslav Fadrhonc

1152.1 SGS Czech Republic, s.r.o. IČ: 48589241
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 445/2010 z 25.11.2010, platnost do 31.12.2014
Předmět akreditace:
Zkoušky paliv, biokomponent paliv, biopaliv, maziv a provozních kapalin. Odběr vzorků kapalných, 
zkapalněných a plynných paliv
Adresa: K Hájům 1233/2,  155 00 Praha 5 - Stodůlky
Telefon: 274 021 340
Fax: 274 817 287
Email: milos.auersvald@sgs.com
Kontakt: Ing. Ladislav Fuka

1228 Ústav aplikované mechaniky Brno, s.r.o. IČ: 60715871
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 433/2010 z 12.11.2010, platnost do 31.08.2011
Předmět akreditace:
Pevnostní a životnostní zkoušky konstrukcí, nedestruktivní tenzometrická měření, statické a dynamické 
zatěžovací zkoušky konstrukcí
Adresa: Veveří 95,  611 00 Brno
Telefon: 541 321 291/131
Fax: 541 211 189
Email: floryanj.uam@telecom.cz; valentam.uam@telecom.cz
Kontakt: Ing. Milan Valenta

1271 GEOtest, a.s. IČ: 46344942
Hydrochemické laboratoře
osvědčení čj. 426/2010 z 05.11.2010, platnost do 17.09.2013
Předmět akreditace:
Analytické a fyzikálně chemické zkoušení složek životního prostředí, odpadů, surovin a meziproduktů včetně 
odběru vzorků
Adresa: Šmahova 1244/112,  627 00 Brno
Telefon: 548 125 215
Fax: 545 217 979
Email: hchlab@geotest.cz
Kontakt: Mgr. Jaroslava Hromková

1273 Chemila, spol. s r.o. IČ: 25304518
Chemická a mikrobiologická laboratoř
osvědčení čj. 425/2010 z 05.11.2010, platnost do 16.09.2013
Předmět akreditace:
Rozbory vody, aqua purificata, potravin, kosmetiky, odběry vod, kontrola účinnosti sterilizátorů, kontrola 
sterility a bioburden, kontrola kontaminace prostředí, kontrola účinnosti chemických látek a biocidů, kontrola 
odolnosti ochranných pomůcek, mikrobiologické a genetické vyšetření klinického materiálu
Adresa: Blažkova 2936/5,  695 01 Hodonín
Telefon: 518 340 919
Fax: 518 340 919
Email: chemila@chemila.cz
Kontakt: Zuzana Matušková
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1277 ORLICKÁ LABORATOŘ, s.r.o. IČ: 60912677
ORLICKÁ LABORATOŘ
osvědčení čj. 434/2010 z 12.11.2010, platnost do 26.09.2013
Předmět akreditace:
Odběry vzorků vod. Kontroly účinnosti sterilizačních přístrojů. Mikrobiologické, biologické a senzorické 
zkoušky vod. Chemické a fyzikálně-chemické zkoušky vod, kalů, sedimentů, zemin, odpadů a vodných výluhů 
pevných materiálů 
Adresa: Lhotka 219,  560 03 Česká Třebová
Telefon: 465 530 465
Fax: 465 531 890
Email: orlab@pvtnet.cz
Kontakt: Ing. Luboš Jansa, CSc.

1346.2 Vodovody a kanalizace Přerov, a.s. IČ: 47674521
Laboratoř pitných vod
osvědčení čj. 455/2010 z 30.11.2010, platnost do 29.10.2015
Předmět akreditace:
Chemické, mikrobiologické, hydrobiologické a senzorické rozbory pitné, podzemní, povrchové a odpadní 
vody, vzorkování vod
Adresa: Přerov I - Město, Šířava 483/21,  750 02 Přerov
Telefon: 581 299 147
Fax: 581 207 425
Email: laborator@vakpr.cz
Kontakt: Ing. Zdeňka Rozkošová

1506 Centrum dopravního výzkumu, v.v.i. IČ: 44994575
Laboratoře dopravní infrastruktury a životního prostředí
osvědčení čj. 418/2010 z 01.11.2010, platnost do 30.09.2015
Předmět akreditace:
Zkoušky čerstvého a ztvrdlého betonu včetně odběru vývrtů a nedestruktivního zkoušení, zkoušky zrnitosti 
kameniva, ztvrdlých malt, pevnosti potěrových materiálů, měření nerovnosti vozovek, geotechnické 
laboratorní a terénní zkoušky zemin pro dopravní stavby včetně zatěžovacích zkoušek a měření dopravního 
hluku
Adresa: Olbrachtova 1740,  666 03 Tišnov
Telefon: 549 429 311
Fax: 549 429 343
Email: ales.kratochvil@cdv.cz
Kontakt: Ing. Aleš Kratochvíl

1508 Policie České republiky, Krajské ředitelství policie Plzeňského 
kraje

IČ: 75151529

odbor kriminalistické techniky a expertiz
osvědčení čj. 437/2010 z 16.11.2010, platnost do 20.10.2015
Předmět akreditace:
Forenzní zkoušky
Adresa: Nádražní č.p. 2,  306 28 Plzeň
Telefon: 974 321 369
Fax: 974 321 368
Email: oktevplz@mvcr.cz
Kontakt: Ing. Jaroslav Vaněk

1530 ČEZ, a. s. IČ: 45274649
Zkušební laboratoř
osvědčení čj. 429/2010 z 08.11.2010, platnost do 08.08.2011
Předmět akreditace:
Chemická analýza vod, uhlí, olejů a vedlejších energetických produktů (VEP)
Adresa: Elektrárna Dětmarovice č.p. 1202,  735 71 Dětmarovice
Telefon: 591 102 237
Fax: 591 102 671
Email: blanka.volarikova@cez.cz
Kontakt: Ing. Blanka Volaříková
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1580 NEOGRAPH, a.s. IČ: 25143468
Laboratoř Neograph
osvědčení čj. 431/2010 z 08.11.2010, platnost do 29.01.2013
Předmět akreditace:
Zkoušení fyzikálních, mechanických, optických a chemických vlastností papíru a kartonu 
Adresa: Litoměřická 272,  411 08 Štětí
Telefon: 326 539 151
Fax: 326 539 169
Email: alena.honsarkova@neograph.cz
Kontakt: Ing. Alena Honsárková

1596 GEODRILL s.r.o. IČ: 46994971
Laboratoř mechaniky zemin
osvědčení čj. 419/2010 z 01.11.2010, platnost do 05.10.2013
Předmět akreditace:
Laboratorní zkoušky v oblasti mechaniky zemin
Adresa: Ječná 1321/29a,  621 00 Brno
Telefon: 544 525 253
Email: petr.malec@geodrill.cz
Kontakt: Mgr. Petr Malec

1597 AmpluServis, a.s. IČ: 65138317
oddělení chemických služeb TOL
osvědčení čj. 453/2010 z 29.11.2010, platnost do 09.11.2013
Předmět akreditace:
Analýzy tuhých paliv
Adresa: Areál Teplárny Olomouc, Tovární 44,  772 11 Olomouc
Telefon: 587 403 273
Email: iveta.hrachovinova@dalkia.cz
Kontakt: Iveta Hrachovinová

1598 EXBIO Olomouc s.r.o. IČ: 25545515
Úsek servisních laboratorních zkoušek
osvědčení čj. 454/2010 z 30.11.2010, platnost do 11.11.2013
Předmět akreditace:
Zkoušky leptavých a dráždivých účinků chemických látek a kosmetických prostředků na kůži pomocí 
alternativních metod in vitro
Adresa: Ovesná 14,  779 00 Olomouc
Telefon: 585 415 701-2
Fax: 585 414 358
Email: info@exbio.com
Kontakt: Mgr. Kateřina Kubešová, DiS.

Kalibrační laboratoře2. 

2256 Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. IČ: 46347275
Kalibrační laboratoř vodoměrů
osvědčení čj. 451/2010 z 29.11.2010, platnost do 03.11.2015
Předmět akreditace:
Kalibrace vodoměrů
Adresa: Jana Svobody 830/12,  614 00 Brno
Telefon: 545 245 991
Fax: 545 245 990
Email: psvoboda@bvk.cz
Kontakt: Pavel Svoboda
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2300 Kontrolní a měrová služba v.o.s. IČ: 26957035
KMS
osvědčení čj. 443/2010 z 19.11.2010, platnost do 05.06.2014
Předmět akreditace:
Kalibrace měřidel délky a měřidel rovinného úhlu 
Adresa: Znojemská 826/64,  586 01 Jihlava
Telefon: 567 300 058
Fax: 567 300 058
Email: kms@ji.cz
Kontakt: Ing. Milan Kotík

2301 M & B Calibr, spol. s r.o. IČ: 43389783
M & B Calibr, spol. s r.o.
osvědčení čj. 427/2010 z 05.11.2010, platnost do 04.08.2014
Předmět akreditace:
Kalibrace měřidel délky, tlaku, momentu síly, teploty a hmotnosti
Adresa: Ke Karlovu 62/10,  664 91 Ivančice, Němčice
Telefon: 546 451 998
Fax: 546 451 998
Email: mb.calibr@seznam.cz
Kontakt: Zdeněk Mucha

2340 Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088
Kalibrační pracoviště ústavu (KPÚ) - obor teplota, tlak
osvědčení čj. 436/2010 z 15.11.2010, platnost do 03.11.2015
Předmět akreditace:
Kalibrace v oboru teploty (skleněné teploměry, odporové teploměry a termoelektrické články včetně měřicích 
řetězců) a tlaku (deformační a elektromechanické tlakoměry včetně měřicích řetězců)
Adresa: Husinec - Řež čp. 130,  250 68 Řež
Telefon: 266 173 648
Fax: 220 940 519
Email: koz@ujv.cz
Kontakt: Mgr. Miroslav Kozák

2360 GenMedFor s.r.o. IČ: 28569903
Kalibrační laboratoř
osvědčení čj. 452/2010 z 29.11.2010, platnost do 25.10.2013
Předmět akreditace:
Kalibrace jedno a vícekanálových pístových pipet gravimetrickou metodou
Adresa: Opavská 39/962,  708 00 Ostrava - Poruba
Telefon: 596 793 356
Email: fiser1@volny.cz
Kontakt: RNDr. Jiří Fišer

Certifikační orgány3. 

3064 VOP-026 Šternberk, s.p. IČ: 00000493
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků
osvědčení čj. 442/2010 z 16.11.2010, platnost do 31.10.2012
Předmět akreditace:
Osobní ochranné prostředky; záchytné sítě proti pádu z výšky; elektrická generátorová soustrojí; elektrické 
přístroje, zařízení a spotřebiče; rádiová zařízení; telekomunikační koncová zařízení 
Adresa: Olomoucká 1841/175,  785 01 Šternberk
Telefon: 585 083 111
Fax: 585 083 120
Email: vop026@vop.cz; 
Kontakt: Ing. Jiří Planička
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3119 Certifikační institut, s.r.o. IČ: 25775103
Certifikační orgán QMS
osvědčení čj. 446/2010 z 25.11.2010, platnost do 30.09.2011
Předmět akreditace:
Certifikace systému managementu kvality a bezpečnosti informací u organizací zajišťujících ochranu majetku 
a osob
Adresa: Bukolská 10/772,  181 00 Praha 8 - Bohnice
Telefon: 266 109 854, 776 304 088
Email: certifikace@certin.cz;info@certin.cz
Kontakt: Ing. Miroslav Urban

3151 TESYDO, s.r.o. IČ: 26962969
TESYDO-COJ
osvědčení čj. 450/2010 z 26.11.2010, platnost do 25.06.2013
Předmět akreditace:
Certifikace systémů managementu kvality v oborech: výroba konstrukcí, kovodělných výrobků, strojů 
a zařízení, elektrických zařízení, karosérií a dílů pro motorová vozidla a železničních lokomotiv a vozového 
parku, opravy a instalace strojů a zařízení, výroba montovaných staveb, stavebnictví a v oblasti velkoobchodu 
Adresa: Mariánské nám. 617/1,  617 00 Brno
Telefon: 545 129 225, 777 965 975
Fax: 545 129 470
Email: malec@tesydo.cz; info@tesydo.cz
Kontakt: Ing. Alan Malec

3169 TESYDO, s.r.o. IČ: 26962969
TESYDO-COV
osvědčení čj. 449/2010 z 26.11.2010, platnost do 10.09.2014
Předmět akreditace:
Certifikace tlakových zařízení, kovových konstrukcí a jejich dílů, kovových výrobků a procesů svařování 
Adresa: Mariánské nám. 617/1,  617 00 Brno
Telefon: 545 129 470-471, 777 965 975
Fax: 545 129 470
Email: malec@tesydo.cz; info@tesydo.cz
Kontakt: Ing. Alan Malec

3179 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679
Certifikační orgán č 3179 pro ověřování výkazů o množství 
emisí skleníkových plynů
osvědčení čj. 440/2010 z 16.11.2010, platnost do 02.11.2013
Předmět akreditace:
Ověřování výkazů o množství emisí skleníkových plynů dle přílohy č. 2 zákona č. 695/2004 Sb.
Adresa: Prosecká 811/76a,  190 00 Praha 9
Telefon: 286 019 430
Fax: 286 019 470
Email: palupcik@tzus.cz; coucsr@tzus.cz
Kontakt: Ing. Dagmar Konstankiewiczová

3180 TÜV NORD Czech, s.r.o. IČ: 45242330
Ověřovací orgán emisí GHG
osvědčení čj. 435/2010 z 15.11.2010, platnost do 29.10.2013
Předmět akreditace:
Ověřování množství emisí skleníkových plynů
Adresa: Pod Hájkem 406/1,  180 00 Praha 8 
Telefon: 296 587 201
Fax: 296 587 240
Email: tuev@tuev-nord.cz 
Kontakt: Ing. Petr Matušinský
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3181 DET NORSKE VERITAS CZ s.r.o. IČ: 26705125
Certifikační orgán DET NORSKE VERITAS CZ s.r.o.
osvědčení čj. 439/2010 z 16.11.2010, platnost do 20.10.2013
Předmět akreditace:
Ověřování množství emisí skleníkových plynů
Adresa: Thákurova 4/531,  160 00 Praha 6
Telefon: 233 321 231
Fax: 233 321 232
Email: prg@dnv.com; karin.ulrichova@dnv.com; zdenka.simkova@dnv.com; eva.knitlova@dnv.

com; petra.cermakova@dnv.com
Kontakt: Josef Galajda

3184 KOMORA s.r.o. IČ: 27282252
certifikační orgán - KOMORACERT® 
osvědčení čj. 420/2010 z 02.11.2010, platnost do 20.10.2015
Předmět akreditace:
Certifikace systému managementu kvality, systému environmentálního managementu a systému managementu 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
Adresa: Višňová 666,  434 01 Most
Telefon: 476 206 514
Fax: 476 702 519
Email: radim.uher@komoracert.cz 
Kontakt: Ing. Radim Uher

3201 TESYDO, s.r.o. IČ: 26962969
TESYDO-COP
osvědčení čj. 447/2010 z 26.11.2010, platnost do 10.02.2012
Předmět akreditace:
Certifikace pracovníků nedestruktivního zkoušení (NDT) 
Adresa: Mariánské nám. 617/1,  617 00 Brno
Telefon: 545 129 471
Fax: 545 129 470
Email: malec@tesydo.cz; info@tesydo.cz
Kontakt: Ing. Alan Malec

Inspekční orgány4. 

4012 BUREAU VERITAS CZECH REPUBLIC, spol. s r.o. IČ: 26165007
Inspekční orgán BUREAU VERITAS CZECH REPUBLIC, 
spol. s r.o. a Regional Technical Centre PED/TPED - Region 
Central Europe
osvědčení čj. 424/2010 z 05.11.2010, platnost do 08.10.2013
Předmět akreditace:
Inspekční činnost orgánu typu A v oblasti tlakových zařízení, provozovaných výtahů, kontroly zemědělských 
a potravinářských komodit a posuzování shody PED/TPED
Adresa: Olbrachtova 1,  140 02 Praha 4
Telefon: 210 088 244, 731 611 686
Fax: 210 088 290
Email: milan.klecker@cz.bureauveritas.com
Kontakt: Ing. Milan Klecker

4040 TESYDO, s.r.o. IČ: 26962969
TESYDO-IO
osvědčení čj. 448/2010 z 26.11.2010, platnost do 19.11.2014
Předmět akreditace:
Inspekční činnost typu A za účelem posouzení shody: nových a provozovaných tlakových zařízení, kovových 
konstrukcí výrobků, prověřování způsobilosti výrobních organizací pro provádění konstrukcí kovových 
výrobků a schvalování postupů svařování a pájení kovových materiálů 
Adresa: Mariánské nám. 617/1,  617 00 Brno
Telefon: 545 129 470-471, 603 474 225
Fax: 545 129 470
Email: kudelka@tesydo.cz
Kontakt: Ing. Dr.Vladimír Kudělka
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EMAS5. 
Zahraniční EMAS6. 
OPZZ7. 

8. Zdravotnické laboratoře

8049 LABOMA  s.r.o. IČ: 26041766
Laboratoř mikrobiologie
osvědčení čj. 441/2010 z 16.11.2010, platnost do 25.10.2015
Předmět akreditace:
Laboratorní vyšetřovací metody mikrobiologické kultivační a sérologické, v oblasti bakteriologie, virologie, 
mykologie a parazitologie
Adresa: U Tří lvů 294/4,  370 01 České Budějovice
Telefon: 386 352 972
Fax: 386 352 972
Email: mikro.cb@laboma.cz
Kontakt: MUDr. Jarmila Bečvářová

8074 BIORTG Kežmarok, s.r.o. IČ: 36480045
Laboratórium klinickej biochémie, Nové Zámky
osvědčení čj. 444/2010 z 24.11.2010, platnost do 09.10.2012
Předmět akreditace:
Laboratorní analýzy biologických materiálů v oboru klinické biochemie 
Adresa: Slovenská 11,   940 34 Nové Zámky, Slovenská republika
Telefon: 00421 35 6444 340
Fax: 00421 35 6444 342
Email: zoltan.baluska@alphamedical.sk
Kontakt: RNDr. Zoltán Baluška

8086 Masarykův onkologický ústav IČ: 00209805
Specializovaná laboratoř oddělení onkologické 
a experimentální patologie
osvědčení čj. 430/2010 z 08.11.2010, platnost do 31.03.2013
Předmět akreditace:
Vyšetření v oblasti onkologické patologie
Adresa: Žlutý kopec 7,  656 53 Brno
Telefon: 543 133 400
Email: nenutil@mou.cz
Kontakt: MUDr. Rudolf Nenutil, CSc.

8100 Nemocnice Nové Město na Moravě, příspěvková organizace IČ: 00842001
Laboratoř patologicko-anatomického oddělení
osvědčení čj. 438/2010 z 16.11.2010, platnost do 27.10.2013
Předmět akreditace:
Histologická vyšetření tkání včetně peroperačních vyšetření, imunohistochemická vyšetření antigenů 
a negynekologická cytologická vyšetření v oboru patologické anatomie včetně odběru tkání z patologicko-
anatomické pitvy na histologická vyšetření
Adresa: Žďárská 610,  592 31 Nové Město na Moravě
Telefon: 566 801 840
Email: brazdil.jan@post.cz
Kontakt: MUDr. Jan Brázdil

B. Pozastavená osvědčení
Zkušební laboratoře1. 
Kalibrační laboratoře2. 
Certifikační orgány3. 
Inspekční orgány4. 
EMAS5. 
Zahraniční EMAS6. 
OPZZ7. 

8. Zdravotnické laboratoře
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C. Obnovená osvědčení:
Zkušební laboratoře1. 
Kalibrační laboratoře2. 
Certifikační orgány3. 
Inspekční orgány4. 
EMAS5. 
Zahraniční EMAS6. 
OPZZ7. 

8. Zdravotnické laboratoře

D. Zrušená osvědčení
Zkušební laboratoře1. 

2. Kalibrační laboratoře
3. Certifikační orgány
4. Inspekční orgány
5. EMAS
6. Zahraniční EMAS
7. OPZZ
8. Zdravotnické laboratoře

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách  
www.cai.cz

Ředitel ČIA, o.p.s.:
Ing. Růžička, MBA, v. r.

http://www.cai.cz/
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 02/11
MINISTERSTVA OBRANY

1.   Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám NATO, zrušení 
standardizačních dohod NATO a zařazení návrhů nových vydání standardizačních dohod NATO

a) V listopadu 2010 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody NATO:

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název

NU 1236 
3

GLIDE SLOPE INDICATORS FOR 
HELICOPTER OPERATIONS FROM NATO 
SHIPS

Ukazatel sklonu (stoupání, klesání) pro činnost 
vrtulníků z plavidel NATO

NU 1372 
10

ALLIED GUIDE TO DIVING OPERATIONS - 
ADivP-1(B)

Spojenecká směrnice pro činnost pod vodou - 
ADivP-1(B)

NU 1432 
3

ALLIED GUIDE TO DIVING MEDICAL 
DISORDERS - ADivP-2(B)

Spojenecká příručka zabývající se zdravotními 
potížemi při potápění (činnosti pod vodou) - 
ADivP-2(B)

NU 2122 
3

REQUIREMENT FOR TRAINING IN  
FIRST-AID, EMERGENCY CARE IN COMBAT 
SITUATIONS AND BASIC HYGIENE FOR 
ALL MILITARY PERSONNEL

Zdravotnický výcvik první pomoci, základy 
hygieny a neodkladné pomoci

NU 2185 
3

NATO ASSET TRACKING INFORMATION 
EXCHANGE REQUIREMENTS AND SYSTEM 
ARCHITECTURE GENERAL

Požadavky NATO na výměnu informací 
o sledovaném materiálu a architektura systémů

NU 2233 
3

NATO CONSIGNMENT AND ASSET 
TRACKING BY RADIO FREQUENCY 
IDENTIFICATION

Sledování zásilek a materiálu v NATO pomocí 
radiofrekvenční identifikace

NU 2290 
2 NATO UNIQUE IDENTIFICATION OF ITEMS Jednotná identifikace výrobků

NU 2464 
2

MILITARY FORENSIC DENTAL 
IDENTIFICATION Zjišťování totožnosti v poli podle chrupu

NU 2484 
2

NATO INDIRECT FIRE SYSTEMS TACTICAL 
DOCTRINE - AArtyP-5(A)

Taktická doktrína dělostřelectva NATO -  
AArtyP-5(A)

NU 2548 
1

PREVENTION OF POSTDEPLOYMENT 
SOMATOFORM COMPLAINTS

Prevence somatoformních obtíží v souvislosti 
s nasazením

NU 3847 
2

HELICOPTER IN-FLIGHT REFUELLING 
(HIFR) EQUIPMENT

Vybavení pro tankování (doplňování paliva) 
vrtulníků za letu

NU 4555 
2

MISSION EQUIPMENT PACKAGES (MEPS) 
FOR BATTLEFIELD HELICOPTERS

Souprava vybavení požadovaná pro plnění úkolů 
bojovými vrtulníky

NU 4559 
3

NATO STANDARD ISR LIBRARY 
INTERFACE Standardní rozhraní NATO knihovny ISR

NU 4578 
2

THE ENHANCED DIGITAL STRATEGIC 
TACTICAL GATEWAY (EDSTG)

Rozšířená digitální brána k propojování 
strategických a taktických spojovacích systémů 
(EDSTG)

NC 4606 
1

SUPER HIGH FREQUENCY (SHF) 
MILITARY SATELLITE COMMUNICATIONS 
(MILSATCOM) EPM WAVEFORM FOR 
CLASS B SERVICES

Vojenské družicové spojení na super vysokých 
frekvencích, časový průběh signálu (pro 
zajištění) elektronických ochranných opatření pro 
přenosové služby třídy B

NU 5500 
7

CONCEPT OF NATO MESSAGE TEXT 
FORMATTING SYSTEM (CONFORMETS) - 
ADatP-3(A)

Koncepce systému formalizovaných textových 
zpráv NATO (CONFORMETS) - ADatP-3(A)

NU 7170 
2

ADDITIONAL MILITARY LAYERS (AML) - 
DIGITAL GEOSPATIAL DATA PRODUCTS

Doplňkové vojenské vrstvy (AML) - Digitální 
geografická data
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b)  V listopadu 2010 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky standardizačních dohod 
NATO:

K tomuto měsíci se nevztahuje žádný dokument.

c)  V listopadu 2010 bylo Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod 
NATO:

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum 

zrušení

NU 3917 
2

AIR CONDITIONING CONNECTIONS, 
GROUND HALF CONNECTORS Přípojky klimatizace letadla 25.11.2010

d)  V listopadu 2010 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto návrhy nových vydání 
standardizačních dohod NATO:

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název

NU 1298 
4,1

MINIMUM REQUIREMENTS FOR THE 
PROVISION OF DEVICES IN A DISTRESSED 
SUBMARINE TO ASSIST LOCATION BY 
RESCUE FORCES AND CHARACTERISTICS 
OF SUBMARINE MARKER BUOYS

Minimální požadavky na vybavení ponorky 
zařízením, které usnadní záchranným jednotkám 
upřesnit polohu ponorky v tísni a charakteristiky 
bójí označujících ponorku

NU 1425 
3,1

GUIDE SPECIFICATIONS (MINIMUM 
QUALITY STANDARDS) FOR LUBRICATING 
OIL, STEAM TURBINE AND GEAR LIGHT 
SERVICE (O-240 AND O-253)

Průvodní specifikace (minimální požadavky na 
jakost) mazacích olejů pro parní turbíny a nízce 
zatěžované převodovky (O-240 a O-253)

NU 2468 
2,2

TECHNICAL ASPECTS OF THE TRANSPORT 
OF MILITARY MATERIALS BY RAILROAD - 
AMovP-4(A)

Technické aspekty přepravy vojenského materiálu 
po železnici - AMovP-4(A)

NU 2554 
1,1

HUMAN IMMUNODEFICIENCY VIRUS 
(HIV) POST-EXPOSURE PROPHYLAXIS 
MEASURES

Postexpoziční profylaktická opatření při kontaktu 
s virem lidské imunodeficience (HIV)

NU 2563 
1,1

ALLIED JOINT CIVIL-MILITARY MEDICAL 
INTERFACE DOCTRINE - AJMedP-6

Lékařské vojensko/civilní stykové rozhraní - 
AJMedP-6

NU 2587 
1,1

HEAT STRESS CONTROL AND HEAT 
CASUALTY MANAGEMENT

Prevence tepelné zátěže a léčebná opatření 
u postižení v důsledku horka

NU 2588 
1,1

PREVENTION AND MANAGEMENT OF 
COLD WEATHER INJURIES

Prevence a léčebná opatření u zdravotních 
postižení v důsledku chladu

NU 3346 
7,1

MARKING AND LIGHTING OF AIRFIELD 
OBSTRUCTIONS Značení a světelné označení překážek na letištích

NU 3606 
6,1

LASER SAFETY EVALUTION FOR OUTDOOR 
MILITARY ENVIRONMENTS - ARSP-4

Hodnocení bezpečnosti laserů pro venkovní 
vojenské prostředí - ARSP-4

NU 3817 
6,2

NATO RADIOTELEPHONY PHRASEOLOGY 
(RTF) Radiotelefonní frazeologie (RTF) NATO

NU 4655 
1,1

AN ENGINEERING MODEL TO ESTIMATE 
AERODYNAMIC COEFFICIENTS

Technický model pro kalkulaci aerodynamických 
koeficientů

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 1321 
3,1

MINIMUM 
REQUIREMENTS 
FOR SUBMARINE 
ESCAPE AND 
SURFACE 
SURVIVAL 
PERSONNEL 
EQUIPMENT 
(SESSPE)

Požadavky 
na minimální 
vybavení pro 
opuštění ponorek 
a pro přežití osob 
na hladině

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro standardizaci minimálních 
požadavků na vybavení pro 
opuštění ztroskotané ponorky 
a přežití osob na hladině do 
doby jejich záchrany. Jsou zde 
uvedena všeobecná ustanovení 
a podrobné údaje týkající se 
vybavení.

5.11.2010 Nezúčastňuje se
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 1410 
3,1

STANDARD 
UNMANNED 
TEST 
PROCEDURES 
AND 
ACCEPTANCE 
CRITERIA FOR 
UNDERWATER 
BREATHING 
APPARATUS

Standardní 
bezobslužné 
zkušební postupy 
pro podvodní 
dýchací přístroje

Dohoda obsahuje ustanovení 
ke standardizaci postupů 
pro testování dýchacích 
přístrojů bez přítomnosti 
osob. Podrobně jsou popsány 
způsoby, vybavení a opatření 
k provádění zkoušek, 
požadavky na kalibraci 
zařízení a další údaje. Text 
je doplněn obrázky na 
schématech.

3.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 1421 
5

PUBLISHING 
STANDARDS 
FOR ALLIED 
PUBLICATIONS - 
AAP-32(A)

Standardy pro 
zveřejňování 
spojeneckých 
publikací 
v elektronické 
podobě -  
AAP-32(A)

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých států se 
spojeneckou publikací  
AAP-32(A), včetně změny 3.

15.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2034 
7,1

NATO 
STANDARD 
PROCEDURES 
FOR MUTUAL 
LOGISTIC 
ASSISTANCE

Standardní 
postupy NATO 
při poskytování 
vzájemné 
pomoci 
v logistice

Dohoda obsahuje ustanovení 
ke standardizaci činností 
a postupů při poskytování 
vzájemné pomoci v oblasti 
logistiky (logistického 
zabezpečení) v době míru, 
krize a války. Řeší vyžadování 
pomoci, dokumentaci, 
kompenzaci nákladů. Uvádí 
se pojmy a definice. Způsoby 
činnosti jsou podrobně 
rozpracovány. V přílohách jsou 
vzory formulářů, pokyny pro 
jejich vyplňování, odpovědné 
orgány jednotlivých členských 
států.

29.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 36 měsíců

NU 2251 
6

SCOPE AND 
PRESENTATION 
OF MILITARY 
GEOGRAPHIC 
INFORMATION 
AND 
DOCUMENTATION 
(MGID)

Rozsah 
a prezentace 
vojensko-
geografických 
informací 
a dokumentace 
(VGID)

Dohoda obsahuje návod 
pro vojensko-geografické 
informace a pravidla 
prezentace vojensko-
geografické dokumentace 
pro síly NATO. Uvádí se 
termíny a definice; co musí 
VGID obsahovat; v příloze 
je uveden seznam možných 
subjektů vojensko-geografické 
informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2253 
5

MGD - ROADS 
AND ROAD 
STRUCTURES

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - Silnice 
a silniční stavby

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci o silnicích 
a silničních stavbách pro 
použití silami NATO. Dává 
rovněž návod pro vojensko-
geografické informace. Uvádí 
charakteristiku silniční sítě, 
symboly (mapové značky) pro 
její označování na mapách, 
zařazení silnic do tříd a popis 
některých silničních staveb 
a zařízení s technickými daty.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 2254 
4

MGD - 
NAVIGABLE 
INLAND 
WATERWAYS

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - 
Vnitrozemské 
vodní cesty

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci o vnitrozemských 
vodních cestách pro použití 
silami NATO. Dává rovněž 
návod pro vojensko-
geografické informace. Uvádí 
požadavky na vojensko-
geografické informace 
o vodních cestách, plavebních 
komorách, mostech, 
v tabulkách souhrnné údaje 
o splavnosti, symboly 
používané na mapách 
a v dokumentaci.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2255 
5

MGD - PORTS Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - Přístavy

Dohoda standardizuje VGD 
o námořních a významných 
vnitrozemských přístavech pro 
použití silami NATO. Uvádí 
se: informace o přístavech 
a symboly (mapové značky) 
přístavů a splavných 
vnitrozemských cest na 
mapách, popis přístavních 
staveb, zařízení s technickými 
daty a tabulky mostů; návod 
pro souvisící požadované 
vojensko-geografické 
informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2256 
4

MGD - INLAND 
HYDROGRAPHY

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - 
Vnitrozemské 
vodstvo

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci o vnitrozemském 
vodstvu pro použití silami 
NATO. Uvádí se termíny, 
definice, značky, návod pro 
subjekty další vojensko-
geografické informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2257 
4

MGD - RAILWAYS Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - 
Železnice

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci o železnicích pro 
použití silami NATO. Uvádí 
se: popis mapy železniční 
sítě a symboly (mapové 
značky) železničních zařízení 
na mapách; údaje některých 
druhů staveb a železničních 
zařízení; návod pro vojensko-
geografické informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2259 
4

MGD - TERRAIN Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - Terén

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci o terénu pro 
použití silami NATO. Uvádí 
se: vojensky významné prvky 
terénu; v přílohách údaje 
o aspektech průchodnosti 
terénu, podzemních prostorech, 
pásmech přistání a vysazení/
shozu; zobrazení na mapách, 
značky; návod pro vojensko-
geografické informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 2260 
3

MGD - ELECTRIC 
POWER

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - 
Elektrická 
energie

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci pro použití 
silami NATO o elektrické 
energii. Uvádí se: vojensky 
významná zařízení pro výrobu 
a distribuci elektrické energie 
a jejich charakteristiky; 
popis přehledové mapy 
a tabulky elektroenergetické 
soustavy; návod pro vojensko-
geografické informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2269 
3

MGD - ENGINEER 
RESOURCES

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - Zdroje 
použitelné pro 
ženijní stavby

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci pro použití silami 
NATO o zdrojích použitelných 
pro ženijní stavby. Uvádí 
se: požadavky na informace 
a jejich obsah s důrazem na 
využitelné stavební materiály, 
podniky, zařízení a stroje; 
způsob jejich prezentace, 
značky; návod pro vojensko-
geografické informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2271 
3

MGD - URBAN 
AREAS

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - Městské 
oblasti

Dohoda standardizuje 
vojensko-geografickou 
dokumentaci o městských 
oblastech pro použití silami 
NATO. Uvádí se: požadavky 
na údaje o městských částech 
(průjezdnost, přístupy, 
druhy komunikací, důležitá 
zařízení a objekty), návod 
pro vojensko-geografické 
informace.

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 2292 
1,1

ALLIED JOINT 
DOCTRINE FOR 
NATO ASSET 
VISIBILITY -  
AJP-4.11

Spojenecká 
společná doktrína 
přehledu 
o zdrojích NATO -  
AJP-4.11

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých států se 
spojeneckou publikací - AJP-
4.11.

15.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 36 měsíců

NU 2536 
1

ALLIED JOINT 
PETROLEUM 
DOCTRINE -  
AJP-4.7

Spojenecká 
společná 
doktrína pro 
manipulaci 
s ropnými 
produkty -  
AJP-4.7

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých států se 
spojeneckou publikací - AJP-
4.7.

15.11.2010 27.10.2012

NU 2579 
1,1

LINGUISTIC 
SUPPORT FOR 
OPERATIONS - 
ALingP-1

Jazykové 
zabezpečení 
operací - 
ALingP-1

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých států 
se spojeneckou publikací - 
ALingP-1.

24.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 3516 
6

ELECTROMAG-
NETIC 
INTERFERENCE, 
TEST METHODS 
FOR AIRCRAFT 
ELECTRICAL 
AND 
ELECTRONIC 
EQUIPMENT

Elektromagnetické 
rušení  
a zkušební 
metody pro 
elektrická 
a elektronická 
zařízení letadla

Dohoda stanoví metody 
zkoušení elektrického 
a elektronického vybavení 
letadel z hlediska vzájemného 
rušení (interference - vyzařování 
i citlivosti) s cílem dosažení 
elektromagnetické kompatibility 
nutné pro bezpečný provoz 
letadel a zařízení pozemního 
zabezpečení. Uvádí se druhy 
zkoušek, způsoby provádění, 
technické údaje, doplněno 
schématy.

15.11.2010 31.10.2011

NU 3558 
6,1

LOCATION OF 
ELECTRICAL 
CONNECTORS 
FOR AIRCRAFT 
STORES

Umístění 
elektrických 
konektorů pro 
letecké podvěsy

Dohoda standardizuje umístění 
elektrických konektorů pro 
ovládání podvěsů (jiných než 
střely) třídy 500 a 1000 kg. 
Uvádí se technické údaje, 
nákresy umístění konektorů na 
podvěsu včetně popisu.

15.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců

NU 3575 
6,1

AIRCRAFT 
STORES EJECTOR 
RACKS

Letecké zámky 
s nuceným 
odhozem 
podvěsů

Dohoda obsahuje údaje 
k vytvoření propojení a kritéria 
pro konstrukci leteckých 
závěsníků s nuceným 
oddělením podvěsů. Uvádí se 
údaje pro podvěsy, podrobný 
popis, charakteristika, 
technické údaje, bezpečnost při 
používání závěsníků, podvěsů 
a pyropatron. Doplněno 
schématy s nákresy.

15.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců

NU 3676 
4,1

MARGINAL 
INFORMATION 
ON HARD COPY 
LAND MAPS, 
AERONAUTICAL 
CHARTS AND 
IMAGE MAPS

Mimorámové 
údaje na 
tištěných 
pozemních, 
leteckých 
a snímkových 
mapách

Dohoda obsahuje ustanovení 
zaměřená na ujednocení 
umístění mimorámových 
údajů na pozemních, leteckých 
mapách a fotomapách. Jedná se 
o údaje, které doplňují grafickou 
část mapy. V přílohách je 
podrobně vysvětleno rozdělení 
údajů, způsoby jejich vyjádření 
a umístění.

15.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců

NU 3992 
2

MGD - TERRAIN 
ANALYSIS - 
AGeoP-1(A)

Vojensko-
geografická 
dokumentace 
(VGD) - Analýza 
terénu -       
AGeoP-1(A)

Dohoda zaznamenává 
souhlas jednotlivých států 
se spojeneckou publikací -          
AGeoP-1(A).

24.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 4175 
5,1

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 
OF THE 
MULTIFUNCTI-
ONAL 
INFORMATION 
DISTRIBUTION 
SYSTEMS  
(MIDS) - VOL I

Technické 
charakteristiky 
multifunkčního 
systému pro 
předávání 
informací 
(MIDS) -  
svazek I

Dohoda standardizuje 
technické charakteristiky 
multifunkčního systému 
pro předávání informací. 
Dohoda má 2 svazky, č.1 je 
neutajovaný, č.2 má stupeň 
utajení TAJNÝ. Systém 
je interoperabilní, odolný 
proti rušení a je schopen 
předávat utajované informace. 
V přílohách jsou podrobně 
rozpracovány charakteristiky 
a zvláštnosti systému, pojmy 
a definice, doplněno schématy 
a tabulkami.

16.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 36 měsíců

NS 4175 
5,1

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 
OF THE 
MULTIFUNCTI-
ONAL 
INFORMATION 
DISTRIBUTION 
SYSTEM (MIDS) - 
VOLUME II

Technické 
charakteristiky 
multifunkčního 
systému pro 
předávání 
informací 
(MIDS) -  
svazek II

Dohoda standardizuje 
technické charakteristiky 
multifunkčního systému 
pro předávání informací. 
Dohoda má 2 svazky, č.1 je 
neutajovaný, č.2 má stupeň 
utajení TAJNÝ. Systém 
je interoperabilní, odolný 
proti rušení a je schopen 
předávat utajované informace. 
V přílohách jsou podrobně 
rozpracovány charakteristiky 
a zvláštnosti systému, pojmy 
a definice, doplněno schématy 
a tabulkami.

16.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 36 měsíců

NU 4494 
1,1

SATCOM 
ENGINEERING 
ORDER WIRE 
FOR CONTROL 
AND COMMAND

Technické 
služební vedení 
družicového 
spoje pro řízení 
a povely

Dohoda standardizuje 
sadu rozhraní a protokolů 
umožňujících výstavbu 
a pořizování interoperabilních 
družicových spojů (SATCOM) 
pro řízení a povely 
využívajících technologie 
SATCOM volně dostupné 
v obchodní síti.

15.11.2010 Přistoupila bez 
zavedení

NU 4609 
3

NATO DIGITAL 
MOTION 
IMAGERY 
STANDARD

Standard NATO 
pro digitální 
zobrazování 
pohybu

Dohoda definuje architektury, 
rozhraní, komunikační 
protokoly, datové prvky, 
formáty zpráv a identity 
k zajištění interoperability 
současných a budoucích 
systémů zobrazování 
pohybu v rámci společných 
a mnohonárodních sil 
NATO. Cílem je zvýšení 
bojeschopnosti, pružnosti 
a účinnosti při řešení 
stanovených úkolů pomocí 
sdílení prostředků a informací 
vytvořených těmito systémy.

3.11.2010 30.9.2012
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení
Předpokládané 
datum zavedení

NU 4665 
1,1

NAVIGATION 
WARFARE 
MODELING AND 
SIMULATION

Modelování 
a simulace 
navigačního boje

Dohoda prosazuje 
interoperabilitu výměny 
dat, informací a analýz 
pro modelování a simulaci 
navigačního boje (NAVWAR) 
mezi státy NATO. Jednotným 
přístupem k modelování 
umožňuje analýzu prostředí 
NAVWAR a výkonnosti 
prostředků v něm za účelem 
pomoci při plánování operací.

15.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 48 měsíců

NU 4687 
1,1

 EXPENDABLE  
 COUNTERMEASU-
RES  
 FOR AIRCRAFT  
 AND UAVs

Protiopatření 
u letadel 
a UAV pomocí 
prostředků 
jednorázového 
použití

Dohoda, pro zajištění 
zaměnitelnosti 
a interoperability, 
standardizuje nábojnice 
prostředků jednorázového 
použití (klamných cílů). 
Definuje rozměry a elektrické 
rozhraní s výmetným 
systémem, standardní způsob 
značení, barevné označení 
záslepky (čepičky). Specifikuje 
dokument, který uvádí funkční 
požadavky a charakteristiky, 
požadavky na jakost, 
bezpečnost, manipulaci, 
prostředí.

26.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců

NU 7172 
2,1

USE OF 
GEOMAGNETIC 
MODELS

Používání  
geomagnetických 
modelů

Dohoda stanoví model 
globálního magnetického 
pole (WMM) jako model 
magnetického pole Země 
preferovaný ve vojenských 
systémech. Standardizuje 
použití modelu a formát, 
ve kterém je informace 
o magnetickém poli 
prezentována na geografických 
produktech.

16.11.2010 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců

NU 7193 
1

INCIDENT 
COMMAND 
SYSTEM FOR 
FIRE AND 
EMERGENCY 
SERVICES 
RESPONSES TO 
INCIDENTS

Systém 
pro velení 
protipožárním 
a pohotovostním 
jednotkám při 
reagování na 
mimořádné 
případy

Dohoda ustanovuje a zavádí 
strukturovaný systém velení 
protipožárním a pohotovostním 
jednotkám při mimořádných 
zásazích. Cílem je, aby 
všechny protipožární jednotky 
států NATO měly jednotný 
systém velení při rozvinování 
na území hostitelského státu.

16.11.2010 20.12.2012

3. Zavedení standardizačních dohod NATO

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení
NU 2190 

1
JOINT INTELLIGENCE, 
COUNTER INTELLIGENCE 
AND SECURITY DOCTRINE -  
AJP-2

Společná doktrína v oblasti 
zpravodajské, kontra-
zpravodajské a bezpečnostní -  
AJP-2

Normativní výnos MO 
č.65/2010

7.10.2010

NU 2191 
2

INTELLIGENCE 
PROCEDURES - AJP-2.1(A)

Způsoby zpravodajské činnosti -  
AJP-2.1(A)

Normativní výnos MO 
č.65/2010

7.10.2010



Věstník č. 2/2011

78

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení
NU 2537 

1
ALLIED JOINT 
DOCTRINE FOR HUMAN 
INTELLIGENCE (HUMINT) -  
AJP-2.3

Spojenecká společná doktrína 
pro agenturní průzkum 
(HUMINT) - AJP-2.3

Normativní výnos MO 
č.65/2010

7.10.2010

NU 2997 
2

LIFE JACKETS AND 
PERSONAL FLOTATION 
DEVICES

Záchranné vesty a osobní 
vztlakové prostředky

ČOS 422001, 2. vydání 16.11.2010

NU 4021 
3

SPECIFICATION FOR CE 
(TETRYL) FOR DELIVERIES 
FROM ONE NATO NATION 
TO ANOTHER

Technické podmínky výbušniny 
tetrylu (CE) pro dodávky mezi 
členskými státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4022 
4

EXPLOSIVES, 
SPECIFICATION FOR RDX 
(HEXOGENE)

Technické podmínky výbušniny 
hexogenu (RDX)

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4023 
5

EXPLOSIVES, 
SPECIFICATION FOR 
PENTHRITE (PETN)

Technické podmínky pro 
výbušinu pentrit (PETN)

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4024 
3

AMMONIUM NITRATE (AN) 
(FOR USE IN EXPLOSIVES), 
PHYSICAL AND CHEMICAL 
REQUIREMENTS, 
SPECIFICATION

Technické podmínky a fyzikální 
a chemické požadavky na 
dusičnan amonný pro použití ve 
výbušinách

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4025 
3

SPECIFICATION FOR TNT 
(TOLITE) FOR DELIVERIES 
FROM ONE NATO NATION 
TO ANOTHER

Technické podmínky výbušniny 
tritolu (TNT) pro dodávky mezi 
členskými státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4026 
3

EXPLOSIVES, 
SPECIFICATION FOR 
NITROGUANIDINE 
(PICRITE)

Technické podmínky výbušniny 
nitroguadinu (PICRITE)

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4178 
1

TEST PROCEDURES FOR 
ASSESSING THE QUALITY 
OF DELIVERIES OF 
NITROCELLULOSE FROM 
ONE NATO NATION TO 
ANOTHER

Zkušební postupy pro 
hodnocení kvality nitrocelulózy 
pro dodávky mezi členskými 
státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4230 
1

EXPLOSIVES, 
SPECIFICATION FOR HNS 
(HEXANITROSTILBENE) 
FOR DELIVERIES FROM 
ONE NATO NATION TO 
ANOTHER

Technické podmínky výbušniny 
hexanitrostilbenu (HNS) pro 
dodávky mezi členskými státy 
NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4284 
1

HMX (OCTOGENE) 
PHYSICAL AND CHEMICAL 
REQUIREMENTS, 
SPECIFICATION FOR 
DELIVERIES FROM 
ONE NATO NATION TO 
ANOTHER

Technické podmínky výbušniny 
oktogenu (HMX) pro dodávky 
mezi členskými státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4299 
1

SPECIFICATION 
AMMONIUM 
PERCHLORATE (NH4Cl04) 
FOR DELIVERIES FROM 
ONE NATO NATION TO 
ANOTHER

Technické podmínky 
chloristanu amonného 
(NH4CLO4) pro dodávky mezi 
členskými státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení
NU 4300 

1
TEST PROCEDURES FOR 
ASSESSING THE QUALITY 
OF ALUMINIUM POWDER 
FOR USE IN EXPLOSIVE 
FORMULATION FOR 
DELIVERIES FROM 
ONE NATO NATION TO 
ANOTHER

Zkušební postupy pro 
hodnocení kvality hliníkového 
prášku do výbušnin pro 
dodávky mezi členskými státy 
NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4457 
1

ENGINEERING 
DOCUMENTATION IN 
MULTINATIONAL JOINT 
PROJECTS (AEDP-1)

Technická dokumentace 
v mezinárodních společných 
projektech - AEDP-1

ČOS 051660, 1. vydání 25.10.2010

NU 4543 
1

EXPLOSIVES, 
SPECIFICATION FOR NTO 
(3-NITRO-1, 2, 4-TRIAZOL-
5-ONE) FOR DELIVERIES 
FROM ONE NATO NATION 
TO ANOTHER

Technické podmínky výbušniny 
3-nitro-1,2,4-triazol-5-onu 
(NTO) pro dodávky mezi 
členskými státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 4566 
1

EXPLOSIVES, SPECIFICATI-
ON FOR CL-20  
(HEXANITROHEXAAZAI-
SOWURTZITANE)  
FOR DELIVERIES FROM 
ONE NATO NATION TO 
ANOTHER

Technické podmínky výbušniny 
CL-20  
(hexanitrohexaazaisowurtzitanu) 
pro dodávky mezi členskými 
státy NATO

ČOS 137602, 3. vydání 16.11.2010

NU 5516 
4

TACTICAL DATA 
EXCHANGE - LINK 16

Přenos taktických dat -  
LINK 16

Normativní výnos MO 
č.61/2010

25.10.2010

NU 5601 
4

STANDARDS FOR 
INTERFACE OF DATA 
LINKS 1, 11, 11B AND 14 
THROUGH A BUFFER

Standardy pro propojení 
datového spojení LINK 1, 
11, 11B a 14 přes konverzní 
prostředek

Normativní výnos MO 
č.61/2010

25.10.2010

NU 5616 
4

STANDARDS FOR DATA 
FORWARDING BETWEEN 
TACTICAL DATA SYSTEMS 
EMPLOYING LINK 11/11B, 
LINK 16 AND LINK 22

Standardy pro přenos dat mezi 
systémy na taktické úrovni, 
které používají spojení typu 
Link 11/11B, Link 16 a Link 22

Normativní výnos MO 
č.61/2010

25.10.2010

4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel

051621 
3

POKYNY NATO PRO 
POUŽITÍ PUBLIKACÍ AQAP 
ŘADY 2000

Standard je směrnicí pro používání všech 
ostatních ČOS vytvořených z AQAP řady 
2000 a má sloužit jako návod. Standard je 
určen především dodavatelům produktů 
určených k zajištění obrany státu, ale také 
dalším zainteresovaným stranám, jako jsou 
programoví manažeři dodávek do armád 
členských států NATO, osoby zajišťující 
akvizici v rámci těchto programů a projektů 
nebo jim podobných zakázek, uživatelé 
vojenského materiálu a také osoby odpovědné 
za provádění státního ověřování jakosti.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚO 
PO Box 405
Veslařská 230
660 05 Brno

051657 
1

TECHNICKÉ PUBLIKACE 
K POZEMNÍ VOJENSKÉ 
TECHNICE DLE S1000D

Standard vytváří předpoklady pro tvorbu 
technických publikací pro pozemní vojenskou 
techniku v souladu s mezinárodním 
standardem S1000D a stanovuje rámcový 
postup při tvorbě publikací podle S1000D.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov
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Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel

108015 
1

IDENTIFIKACE 
(ROZPOZNÁVÁNÍ) 
POZEMNÍCH SIL NA 
BOJIŠTI A V OPERAČNÍM 
PROSTORU

Standard charakterizuje prostředky bojové 
identifikace pozemních sil na bojišti a v 
operačním prostoru a popisuje jednotlivé typy 
prostředků.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚO 
PO Box 405
Veslařská 230
660 05 Brno

130010 
2

KATALOG ZAMĚNITELNÉ 
MUNICE A VÝBUŠNIN

Standard stanovuje způsob převzetí, 
používání, naplňování a udržování 
katalogu zaměnitelné munice a výbušnin 
(zpracovaného na základě AOP-6) za účelem 
jednoznačné identifikace munice. Včetně 
výbušnin, které jsou zaměnitelné a použitelné 
při výcviku a operacích i v případě nouzové 
situace v zásobování vojsk municí ohrožující 
efektivnost operací.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚVM 
Dlouhá 300
763 21 Slavičín

131505 
2

ZÁKLADNÍ POSTUPY 
PRO STANOVENÍ 
ZAMĚNITELNOSTI 
MUNICE

Standard určuje jednotné postupy pro 
stanovení zaměnitelnosti munice, kritéria 
a způsob předložení národních údajů 
o zaměnitelnosti munice příslušnému správci.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚVM 
Dlouhá 300
763 21 Slavičín

156008 
1

TECHNICKÉ POŽADAVKY 
NA VYBAVENÍ PRO 
PŘEPRAVU NÁKLADŮ 
V PODVĚSU VRTULNÍKŮ

Standard definuje technické požadavky na 
konstrukci zařízení, nosných smyček (závěsů), 
sítí, a poutacích (nosných) řemenů/lan  
používaných při přepravě vnějších nákladů 
v podvěsu vrtulníků o nosnosti do 20 000 kg 
a sítí o nosnosti do 10 000 kg.

LOM PRAHA , s.p.
o.z.VTÚLaPVO
PO BOX č.18
Mladoboleslavská 944
197 21 Praha 9

156010 
1

OZNAČENÍ MÍST NA 
LETADLE PRO PŘÍPAD 
NOUZE

Standard stanovuje typy a vlastnosti označení 
míst na a v letadle pro případ nouze.

LOM PRAHA , s.p.
o.z.VTÚLaPVO 
PO BOX č.18
Mladoboleslavská 944
197 21 Praha 9

174001 
2

MOBILNÍ SVĚTELNÉ 
ZABEZPEČENÍ 
VOJENSKÝCH LETIŠŤ

Standard stanovuje všeobecné takticko-
technické požadavky na mobilní světelné 
prostředky, určené k zabezpečování 
letového provozu vojenských letadel na 
přechodně zaujímaných operačních letištích 
a přistávacích pásech.

LOM PRAHA , s.p.
o.z. VTÚLaPVO
PO BOX č.18
Mladoboleslavská 944
197 21 Praha 9

343904 
3

SVAŘOVÁNÍ. SVAŘOVACÍ 
MATERIÁLY – 
DRÁTOVÉ ELEKTRODY 
A PLNĚNÉ ELEKTRODY 
AUSTENITICKÉHO 
TYPU PRO SVAŘOVÁNÍ 
OCELOVÝCH PANCÍŘŮ 
TECHNOLOGIÍ 
OBLOUKOVÉHO 
SVAŘOVÁNÍ V OCHRANNÉ 
ATMOSFÉŘE, PŘÍPADNĚ 
S VLASTNÍ OCHRANOU

Standard specifikuje požadavky na 
drátové elektrody a plněné elektrody, 
dráty a tyčinky austenitického typu pro 
svařování panceřových ocelí, případně 
jiných problematicky svařitelných ocelí 
s vysokou hodnotou CE, používaných při 
výrobě vojenské techniky, technologiemi 
obloukového svařování tavící se elektrodou 
v ochranném plynu, obloukového svařování 
wolframovou elektrodou v inertním plynu 
a obloukového svařování plazmou.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚO 
PO Box 405
Veslařská 230
660 05 Brno

599902 
3

POŽADAVKY 
NA KONTROLU 
CHARAKTERISTIK 
ELEKTROMAGNETICKÉ 
INTERFERENCE 
SUBSYSTÉMŮ A ZAŘÍZENÍ

Stanovení požadavků na řízení 
charakteristik elektronických, elektrických 
a elektromagnetických zařízení a subsystémů 
navržených nebo určených pro použití 
v ozbrojených silách ČR.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov

999933 
1

VLIV OKOLNÍHO 
PROSTŘEDÍ NA 
VOJENSKOU TECHNIKU. 
KLIMATICKÉ PODMÍNKY

Standard prezentuje typické charakteristiky 
a údaje přírodních a vyvolaných klimatických 
podmínek, které ovlivňují konstrukci 
vojenské techniky. Popisuje klimatická 
prostředí a ukazuje jejich účinky na 
vojenskou techniku.

VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů od zveřejnění tohoto oznámení.
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5. Seznam schválených českých obranných standardů

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Datum 

schválení Zpracovatel

137602 
3

TECHNICKÉ 
PODMÍNKY 
PRO SUROVINY 
DODÁVANÉ 
MEZI STÁTY 
NATO K VÝROBĚ 
VOJENSKÝCH 
VÝBUŠNIN

Standard obsahuje jakostní požadavky 
a postupy zkoušení surovin pro výrobu 
vojenských výbušnin, rozdělené do 
kapitol jednotlivých surovin. Účelem 
standardu je definování jednotných 
požadavků a metodik pro kontrolu 
jakosti surovin pro výrobu vojenských 
výbušnin, platných pro dodávky těchto 
surovin z jednoho členského státu 
NATO do druhého.

16.11.2010 VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚVM 
Dlouhá 300
763 21 Slavičín

399006 
2

VOJENSKÉ 
PALETY, SVAZKY 
A KONTEJNERY

Standard stanovuje základní 
požadavky a zkušební postupy 
nezbytné k manipulaci, přepravě 
a skladování palet, svazků, kontejnerů 
a jiných přepravních manipulačních 
jednotek používaných v AČR, 
případně v rámci NATO.

29.11.2010 VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov

422001 
2

ZÁCHRANNÉ 
VESTY A OSOBNÍ 
VZTLAKOVÉ 
PROSTŘEDKY

Standard stanovuje požadavky na 
záchranné vztlakové (plovací) vesty 
a zařízení pro záchranu osob, které 
osoby oblékají a které jsou určeny pro 
zajištění ochrany osob před utonutím.

16.11.2010 VOP-026 Šternberk, s.p.
divize VTÚPV 
Víta Nejedlého 691 
682 03 Vyškov

6. Seznam českých obranných standardů zrušených v průběhu tvorby

K tomuto měsíci se nevztahuje žádný dokument.

7. Seznam zrušených českých obranných standardů

Stupeň 
utajení

Číslo 
Vydání Název Datum 

zrušení
137602 

2
TECHNICKÉ PODMÍNKY PRO SUROVINY DODÁVANÉ MEZI STÁTY NATO 
K VÝROBĚ VOJENSKÝCH VÝBUŠNIN

16.11.2010

399006 
1

VOJENSKÉ PALETY, SVAZKY A KONTEJNERY 29.11.2010

422001 
1

ZÁCHRANNÉ PLOVACÍ VESTY A OSOBNÍ PLOVACÍ PROSTŘEDKY 16.11.2010

8. Opravy textu v českých obranných standardech

K tomuto měsíci se nevztahuje žádný dokument.

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 

Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, Náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e - mail: defstand@army.cz

Elektronické verze ČOS jsou dostupné na internetové adrese: www.oos.army.cz. Při objednávání vyžadujte pouze schválené 
české obranné standardy.

Legenda:

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ
NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ
NS NATO SECRET  TAJNÉ

Čj. 2-24/2010-1419

Ředitel
Ing. Martin DVOŘÁK, Ph.D. v. r.

mailto:defstand@army.cz
http://www.oos.army.cz


Věstník č. 2/2011

82

ČÁST B – INFORMACE

INFORMACE č. 02/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále jen ÚNMZ) informuje, že na internetových stránkách ÚNMZ 
na adrese www.unmz.cz je pod tlačítkem Sborníky technické harmonizace v části „svazky od 11/2004“ vystaven aktualizovaný 
Sborník TH ÚNMZ: „Horizontální doporučené postupy (překlad, aktualizace 09/2010)“. Jedná se o aktualizaci horizontálních 
doporučených postupů vypracovaných Evropskou koordinací notifikovaných osob pro osobní ochranné prostředky.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Holeček, v. r.

http://www.unmz.cz


Věstník č. 2/2011

83

INFORMACE č. 03/11
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

Informačního střediska WTO/TBT

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO)

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v prosinci 2010 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických předpisů, 
norem a postupů posuzování shody. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si vyžádat 
prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese:

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO/TBT

Gorazdova 24
P. O. BOX 49

128 01  Praha 2
tel.: 224 907 127, fax: 224 907 131

e-mail: wto.tbt@unmz.cz

Podrobnosti o níže uvedených notifikacích 
jsou uvedeny na 

www stránkách Úřadu 
http://www.unmz.cz/urad/notifikace-clenu-dohody

Číslo
Notifikace
G/TBT/N/

Vydaná
dne

Výrobkový
kód

Stát Lhůta pro
připomínky

ISR/475 2.12.2010 N40E Izrael 26.1.2011

ISR/476 2.12.2010 C50A Izrael 26.1.2011
ISR/477 2.12.2010 I00 Izrael 26.1.2011
MEX/34/Add.3 2.12.2010 B00, S00E Mexiko *
DEU/12 3.12.2010 T20T, T40T Německo 27.1.2011
IDN/47 3.12.2010 H00, V00T, 

B10, T40T
Indonésie 27.1.2011

USA/598/Corr.1 3.12.2010 C00A USA *
USA/599 3.12.2010 S00E USA 16.12.2010
USA/600 3.12.2010 C10C USA 20.12.2010
USA/601 3.12.2010 X30M USA 27.1.2011
USA/602 3.12.2010 C50A USA 17.12.2010
PER/30 6.12.2010 C10P, S10S Peru 14.2.2011
SLV/145 6.12.2010 C10A Salvador 31.1.2011
SLV/146 6.12.2010 C50A Salvador 31.1.2011
THA/358 6.12.2010 C50A Thajsko 31.1.2011
THA/359 6.12.2010 C50A Thajsko 31.1.2011
THA/360 6.12.2010 C50A Thajsko 31.1.2011
ZAF/128 6.12.2010 N20E Jihoafrická republika 21.1.2011
ZAF/129 6.12.2010 B20 Jihoafrická republika 21.1.2011
TZA/20/Corr.1 7.12.2010 X00M Tanzanie *
ECU/47/Add.1 8.12.2010 T40T Ekvádor *
ECU/49/Add.1 8.12.2010 T40T Ekvádor *
ECU/57/Add.1 8.12.2010 T40T Ekvádor *
ECU/59/Add.1 8.12.2010 H00 Ekvádor *
ISR/284/Add.1 8.12.2010 X00M Izrael *
ISR/318/Corr.1 8.12.2010 X00M Izrael *
ISR/478 8.12.2010 X00M Izrael 1.2.2011
ISR/479 8.12.2010 T40T Izrael 1.2.2011
ISR/480 8.12.2010 C00C Izrael 1.2.2011
ISR/481 8.12.2010 S00E Izrael 1.2.2011

mailto:wto.tbt@unmz.cz
http://www.unmz.cz/urad/notifikace-clenu-dohody
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ISR/482 8.12.2010 N20E Izrael 1.2.2011
ISR/483 8.12.2010 B10 Izrael 1.2.2011
KOR/299 8.12.2010 C20P Korea 1.2.2011
MEX/187/Add.2 8.12.2010 N30E Mexiko *
MEX/204/Add.2 8.12.2010 N30E Mexiko *
UGA/184 8.12.2010 C50A Uganda 1.2.2011
UGA/185 8.12.2010 Uganda 1.2.2011
UKR/50 8.12.2010 N30E, H30, 

I20, H00, 
S00S

Ukrajina 1.2.2011

EEC/353 9.12.2010 C50A Evropská společenství 2.3.2011
JPN/348 9.12.2010 C50A Japonsko 2.2.2011
JPN/349 9.12.2010 C50A Japonsko 2.2.2011
ALB/42 10.12.2010 S60E Albánie 3.2.2011
CHN/756/Corr.1 10.12.2010 T40T Čína *
EEC/287/Add.1 10.12.2010 S00E Evropská společenství *
KOR/300 10.12.2010 C50A Korea 3.1.2011
KOR/301 10.12.2010 C20P Korea 3.2.2011
MEX/205 10.12.2010 C10C Mexiko 21.2.2011
TPKM/94 10.12.2010 N20E Samostatné celní území Tchaj-

wanu, Penghu, Kinmen a Matsu
3.1.2011

USA/132/Add.1 10.12.2010 T40T USA *
USA/525/Add.1 10.12.2010 N20E USA *
USA/542/Add.2 10.12.2010 X00M USA *
USA/585/Add.1 10.12.2010 T40T USA *
USA/603 10.12.2010 S80E, T40T USA 24.1.2011
USA/604 10.12.2010 H00 USA 8.2.2011
ZAF/130 10.12.2010 CAOA, X30M Jihoafrická republika 28.1.2011
USA/568/Rev.1 13.12.2010 X00M USA *
BRA/368/Add.1 15.12.2010 C50A Brazílie *
BRA/404 15.12.2010 B20, T40T Brazílie 8.2.2011
BRA/405 15.12.2010 C50A Brazílie 14.1.2011
BRA/406 15.12.2010 X30M Brazílie 23.12.2010
BRA/407 15.12.2010 S00S Brazílie 24.3.2011
BRA/408 15.12.2010 T40T Brazílie 23.12.2010
BRA/409 15.12.2010 N30E Brazílie 30.12.2010
SAU/203 15.12.2010 H00 Saudská Arábie 8.2.2011
SGP/9 15.12.2010 H00 Singapur 8.2.2011
UKR/51 15.12.2010 I00 Ukrajina 8.2.2011
BRA/410 16.12.2010 B20, X00M Brazílie 17.1.2011
JPN/350 16.12.2010 C10P Japonsko 11.2.2011
KEN/256 16.12.2010 S40E Keňa 9.2.2011
KEN/257 16.12.2010 S40E Keňa 9.2.2011
KEN/258 16.12.2010 N20E Keňa 9.2.2011
KEN/259 16.12.2010 B00, X00M Keňa 9.2.2011
KEN/260 16.12.2010 C90A, X00M Keňa 9.2.2011
KEN/261 16.12.2010 C00C Keňa 9.2.2011
KEN/262 16.12.2010 N30E Keňa 9.2.2011
KEN/263 16.12.2010 N40E Keňa 9.2.2011
KEN/264 16.12.2010 T40T Keňa 9.2.2011
KEN/265 16.12.2010 T40T Keňa 9.2.2011
KEN/266 16.12.2010 X00M Keňa 9.2.2011
KEN/267 16.12.2010 C50A Keňa 9.2.2011
CAN/111/Add.7 17.12.2010 V00T Kanada *
CAN/199/Rev.2/Add.2 17.12.2010 T40T Kanada *
CAN/277/Add.1 17.12.2010 C10C Kanada *



Věstník č. 2/2011

85

CHN/763/Suppl.1 17.12.2010 X50M Čína *
CHN/774 17.12.2010 T40T Čína 10.2.2011
QAT/196/Corr.1 17.12.2010 X00M Katar *
TPKM/95 17.12.2010 C00C Samostatné celní území Tchaj-

wanu, Penghu, Kinmen a Matsu
10.1.2011

USA/196/Add.3 17.12.2010 C10C, S30E USA *
USA/572/Add.1 17.12.2010 T40T USA *
USA/596/Add.1 17.12.2010 S00S USA *
USA/605 17.12.2010 T40T USA 31.1.2011
USA/606 17.12.2010 C50A, S00S USA 15.2.2011
ARE/56 22.12.2010 C50A Spojené arabské 

emiráty
15.2.2011

*  Jedná se o notifikaci, k níž nebyla stanovena lhůta, nebo oznámení o zrušení notifikace, případně uvedení adresy, kde lze nalézt 
anglický překlad.
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ČÁST C – SDĚLENÍ

SDĚLENÍ  ÚNMZ

o ukončení platnosti norem

ÚNMZ pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že v období od 2011-03-01 do 2011-03-31 končí platnost dále uvedených 
norem, u kterých již bylo v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost).

Označení ČSN
(třídicí znak)

Datum vydání 
nebo schválení

Název ČSN

ČSN EN 62024-1
(34 5861)

2003-03-01 Vysokofrekvenční indukční součástky - Elektrické charakteristiky 
a metody měření - Část 1: Čipové induktory pro oblast indukčnosti 
v nanohenry

ČSN EN 50264-1
(34 7661)

2003-03-01 Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti 
požáru - Jmenovitá tloušťka - Část 1: Všeobecné požadavky

ČSN EN 50264-2
(34 7661)

2003-03-01 Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti 
požáru - Jmenovitá tloušťka - Část 2: Jednožilové kabely

ČSN EN 50264-3
(34 7661)

2003-03-01 Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti 
požáru - Jmenovitá tloušťka - Část 3: Vícežilové kabely

ČSN EN 60539-1
(35 8145)

2002-12-01 Přímo ohřívané termistory se záporným teplotním součinitelem -  
Část 1: Kmenová specifikace

ČSN EN 60738-1-1
(35 8151)

1999-10-01 Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem 
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-1: Vzorová předmětová 
specifikace - Proudové aplikace - Úroveň hodnocení EZ

ČSN EN 60738-1-2
(35 8151)

1999-10-01 Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem 
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-2: Vzorová předmětová 
specifikace - Použití jako ohřívací prvek - Úroveň hodnocení EZ

ČSN EN 60738-1-3
(35 8151)

1999-10-01 Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem 
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-3 : Vzorová předmětová 
specifikace - Použití pro zapínací proud - Úroveň hodnocení EZ

ČSN EN 60738-1-4
(35 8151)

1999-10-01 Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem 
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-4: Vzorová předmětová 
specifikace - Použití pro snímače - Úroveň hodnocení EZ

ČSN EN 61753-021-2
(35 9255)

2003-05-01 Funkčnost spojovacích prvků a pasivních součástek vláknové optiky - 
Část 021-2: Optické konektory ukončené na jednovidovém vlákně  
pro kategorii C - Řízené prostředí

ČSN EN 60254-2
(36 4320)

1999-01-01 Olověné trakční baterie - Část 2: Rozměry článků a vývodů a značení 
polarity na článcích

ČSN EN 60601-2-39
(36 4800)

2000-10-01 Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-39: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost přístrojů pro peritoneální dialýzu

Ředitelka odboru technické normalizace:
Ing. Štejfová v. r.
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SDĚLENÍ 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

o vyhlášení Časové náročnosti procesu akreditace/vyčíslení nákladů 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. (ČIA) vyhlašuje dokument Časová náročnost procesu akreditace / vyčíslení nákladů, kterým se 
s účinností od 1.1.2011 nahrazuje dokument Kalkulace nákladů řízení / akreditačního procesu platný od 1.1.2010, včetně dodatků 
platných od 1.7.2010 a 1.11.2010. Tento dokument, který bude uplatňován při stanovení časové náročnosti procesu akreditace 
u žádostí o vydání osvědčení o akreditaci (včetně opakované) podaných po 1.1.2010, tvoří přílohu tohoto sdělení. Náklady řízení se 
stanovují bez DPH.
Podle přechodných ustanovení však osvědčení o akreditaci vydaná na základě žádostí podaných do 31.12.2009 zůstávají platná až do 
dne uplynutí doby své platnosti, avšak ne déle než do 31. 12. 2014. Do tohoto termínu, resp. do ukončení platnosti smluv o akreditaci 
před tímto termínem, bude probíhat akreditace včetně dozorových činností dle uzavřených smluv a podle Ceníku služeb ČIA.
Výše nákladů spojených s akreditací podle novely zákona i cen akreditací, resp. dozorů realizovaných podle úpravy platné do 
31.12.2009 bude v zásadě stejná.

Ředitel:
Ing. Jiří Růžička, MBA v. r.

Příloha

Časová náročnost procesu akreditace / vyčíslení nákladů

1. Úvod 
Tento dokument reaguje na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 (dále jen „nařízení“), změnu zákona 
o technických požadavcích na výrobky č. 22/1997Sb. ve znění pozdějších předpisů a s tím související využití zákona 
č. 500/2004 Sb. správní řád, poskytuje informace o způsobu stanovení předpokládané časové náročnosti procesu akreditace 
a následného vyčíslení nákladů spojených s akreditací. Náklady na akreditaci budou stanoveny jako skutečně vynaložené 
náklady spojené s akreditačním procesem tak, aby akreditace byla prováděna jako soběstačná činnost (viz čl. 17 preambule 
nařízení a čl. 4, odst. 7 nařízení) umožňující působení ČIA na neziskovém základě. 

Tento dokument je rozdělen do pěti částí a poskytuje informace o stanovení předpokládané časové náročnosti posuzování 
žádostí o akreditaci a dozorů, které vycházejí z předpokládané doby potřebné k realizaci jednotlivých částí posuzování 
žadatelů o akreditaci a akreditovaných subjektů a od toho se odvíjejících nákladů. Konečné vyúčtování skutečně vynaložených 
nákladů spojených s akreditací je prováděno po skončení posuzování nebo po skončení jednotlivých kroků procesu akreditace  
(viz MPA 00-01-11).

Struktura dokumentu:
– stanovení předpokládané časové náročnosti procesu akreditace (část 1.1),
– stanovení skutečně vynaloženého času a nákladů procesu akreditace (část 1.2),
– pravidla pro realizaci přeshraniční akreditace (část 1.3),
– názvosloví (část 2),
– předpokládané časové kapacity řízení podle jednotlivých oblastí akreditace (přílohová část).

Proces akreditace se skládá z následujících kroků:
přezkoumání žádosti o vydání osvědčení o akreditaci,a) 
posuzování tj. příprava na posuzování včetně přezkoumání předložené dokumentace a záznamů a posuzování na místě,b) 
posouzení způsobu odstranění zjištěných neshod,c) 
rozhodování o akreditaci,d) 
dozory.e) 

1.1 Stanovení předpokládané časové náročnosti procesu akreditace
Časová náročnost procesu akreditace se skládá z předpokládaných časů na realizaci jednotlivých kroků v rámci celého procesu 
akreditace. K jednotlivým krokům procesu akreditace jsou stanoveny předpokládané časy potřebné k realizaci dané činnosti 
(předpokládané časy na jednotlivé činnosti v procesu akreditace jsou stanoveny na základě dlouholetých zkušeností ČIA 
a byly posouzeny i v rámci evaluací ČIA ze strany EA).

a) Časové kapacity na přezkoumání přípustnosti, úplnosti a správnosti žádosti o vydání osvědčení o akreditaci, zahrnuje čas 
vynaložený na přezkoumání žádosti na základě počtu hodin odborných pracovníků provádějících tuto činnost.

Předpokládané časové kapacity na přezkoumání žádosti o vydání osvědčení o akreditaci je max. – 5 hodin + x hodin 
v případě potřeby doplnění žádosti.
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b) Předpokládané časové kapacity potřebné na posuzování zahrnují čas spojený s posouzením všech kritérií příslušné normy 
v rozsahu požadovaných činností. Vychází z času potřebného k řádnému posouzení splnění všech akreditačních kritérií 
příslušné normy využívané k akreditaci (vedoucím posuzovatelem a odbornými posuzovateli/experty) a rozsahu činností 
uvedených v žádosti o vydání osvědčení o akreditaci. 

 Předpokládané časové kapacity jsou stanovovány v závislosti na rozsahu subjektem prováděných činností a na počtu 
pracovníků, kteří se podílejí na posuzovaných činnostech. V konkrétních případech se mohou tyto časové kapacity 
odchýlit nejvýše o ± 5% v závislosti na složitosti posuzovaných činností od kapacit uvedených v příslušné tabulce přílohy. 
Ze stanovených časových kapacit je cca 70% počítáno na posuzování u subjektu.

Poznámka: Časové kapacity na opakované posuzování mohou být, ve srovnání s prvotním posouzením, nižší o 5-10% z důvodu, že 
před opakovanou akreditaci již byla v předcházejícím období několikrát posouzena funkčnost provozovaného systému 
managementu kvality a odborná způsobilost k provádění akreditovaných činností.
Předpokládané časové kapacity na posuzování mohou být doplněny o potřebné časy spojené s posouzením specifických 
činností, o jejichž posouzení může subjekt požádat. Specifické činnosti zahrnují další služby, jejichž zavedení vychází 
z dokumentů mezinárodních organizací zabývajících se akreditací nebo požadavků stran zainteresovaných na akreditaci.

Tyto činnosti jsou uvedeny ke každé příslušné oblasti akreditace v příloze A. Čas potřebný k posouzení specifických 
činností je stanoven tak, aby zajistil řádné posouzení (vedoucím posuzovatelem a odbornými posuzovateli/experty), 
vychází ze zkušeností při posuzování a předpokládají pouze čas strávený při posuzování u zákazníka.

Poznámka: U subjektu, který má v organizačním schématu více pracovišť, kde jsou prováděny klíčové činnosti, jsou v rámci 
prvotní akreditace navštívena všechna tato pracoviště. Při opakované akreditaci dochází k návštěvě reprezentativního 
vzorku těchto pracovišť, zbývající pracoviště musí být předmětem posuzování dle plánu PDN – dle ČSN EN ISO/IEC 17011,  
čl. 7.11.

c) Časové kapacity na posouzení způsobu odstranění zjištěných neshod se odvozují od času potřebného na posouzení 
odstranění neshod a posouzení účinnosti přijatých opatření k nápravě. 

d) Předpokládané časové kapacity vynaložené na rozhodování o akreditaci zahrnují časy potřebné na přezkoumání podkladů 
pro rozhodnutí.

Předpokládané časové kapacity na přezkoumání podkladů jsou max. 5 hodin. 

e) Dozory 
Předpokládané časové kapacity vycházejí z času potřebného na posuzování při pravidelných dozorových návštěvách 
(PDN), které vycházejí z požadavku na monitorování trvalého plnění akreditačních kritérií u akreditovaného subjektu 
(časy jsou stanoveny na základě dlouholetých zkušeností s posuzováním a byly posouzeny i v rámci evaluací EA) tak, 
aby byly pravidelně posuzovány reprezentativní vzorky rozsahu činností, které jsou akreditovány. Předpokládané časové 
kapacity jsou uvedeny v příloze A v tabulce dozory. Časové kapacity jsou stanoveny v závislosti na rozsahu prováděných 
činností a na počtu pracovníků, kteří se podílejí na posuzovaných činnostech.

Poznámka: U PDN jsou pracoviště a činnosti akreditovaného subjektu pro posouzení vzorkovány.
V případě, kdy subjekt provádí specifické činnosti a tyto jsou předmětem PDN, provede se potřebné navýšení 
předpokládaných časových kapacit.

Při mimořádných dozorových akcích (MDA) se časové kapacity odvíjejí od rozsahu provedení posouzení tak, aby došlo 
k řádnému posouzení plnění příslušných kritérií normy využívaných k akreditaci. 

U dozorových návštěv prováděných ve flexibilním režimu s prodlouženými intervaly (na 15 až 18 měsíců) se vychází 
z rozsahu plánovaných pravidelných dozorových návštěv po dobu jednoho akreditačního cyklu. Časová kapacita 
této dozorové návštěvy se vypočítá tak, že celková časová kapacita na jeden akreditační cyklus, vypočtená v souladu 
s příslušnou tabulkou přílohy, je rozdělena do redukovaného počtu dozorových návštěv.

Vedoucí útvarů akreditace a příslušný vedoucí posuzovatel ČIA poskytne v kterékoliv fázi akreditačního procesu zástupci 
subjektu vysvětlení stanovení předpokládané časové náročnosti posuzování konkrétního případu.

1.2 Stanovení skutečně vynaloženého času a nákladů spojených s akreditací
Zásady:
a) Ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších úprav:

– je subjekt posuzování shody povinen akreditačnímu orgánu uhradit skutečně vynaložené náklady spojené s akreditací 
(§ 16 odst. 4);

– akreditační orgán prověřuje následně u subjektu posuzování shody, na jeho náklady, plnění požadavků (§ 16 odst. 6).
b) Skutečně vynaložený čas v procesu akreditace je čas, který byl skutečně vynaložen na realizaci všech činností ČIA 

v procesu akreditace a dozorů. 

c) Náklady na posouzení způsobu odstranění zjištěných neshod se odvozují od času potřebného na posouzení odstranění 
neshod a posouzení účinnosti přijatých opatření k nápravě.

d) Náklady procesu akreditace jsou stanoveny jako celkový součet času v hodinách vynaložený k realizaci všech nezbytných 
kroků procesu, který je následně násoben sazbou. Tato sazba je kalkulována v souladu s požadavky na neziskovost 
a soběstačnost akreditačního orgánu (viz. úvod) a schváleným rozpočtem na příslušný rok tak, aby zahrnovala náklady 
spojené s činností ČIA. Od 1.1.2010 sazba činí 1130,- Kč. 
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e) K nákladům řízení, které souvisejí s jednotlivými částmi procesu, jsou připočítávány cestovní náhrady zaměstnanců ČIA 
dle platné legislativy ve skutečné výši a cestovní výdaje a výdaje za ubytování externích posuzovatelů/expertů. 

f) Náklady spojené s prověřením důvodnosti podnětu zpochybňujícího dodržování akreditačních kritérií a závazků při MDA 
hradí subjekt pouze v případu potvrzení oprávněnosti podnětu.

g) Náklady spojené s posouzením subjektem zaslané aktualizované dokumentace (k dokumentaci, která je založena v ČIA) 
vychází z počtu hodin odborných pracovníků vynaložených na tuto činnost a jsou připojeny k nákladům nejbližšího 
realizovaného dozoru.

1.3 Přeshraniční akreditace

a) v případě, že ČIA obdrží žádost o akreditaci od zahraničního subjektu, se stanovení časových kapacit spojených 
s posuzováním žádostí o akreditaci provádí podle tohoto dokumentu;

b) v případě, že ČIA požádá zahraniční akreditační orgán o posouzení zahraničních pracovišť českého právního subjektu, 
kde probíhají klíčové činnosti, vycházejí náklady na posuzování ze skutečných nákladů zahraničního akreditačního orgánu 
a nákladů ČIA spojených se zajištěním posuzování zahraničním akreditačním orgánem.

2 Používané názvosloví 
Pracovník
Interní nebo externí pracovník žadatele o akreditaci nebo akreditovaného subjektu, který se podílí na činnostech přihlášených 
k posuzování nebo již akreditovaných. 

Základní posouzení
Posouzení všech kritérií a postupů příslušné normy využívané k akreditaci mimo specifické odborné činnosti subjektu uvedené 
v části 4. tohoto dokumentu.

Specifické činnosti
Zahrnují další nabízené služby vycházející z dokumentů mezinárodních organizací zabývajících se akreditací nebo požadavků 
stran zainteresovaných na akreditaci. 

Klíčové činnosti
Zahrnují formulace politik, vývoj procesů/postupů a přiměřeně přezkoumání smluv, plánování posuzování shody, přezkoumání/ 
schvalování/rozhodování o výsledcích posuzování shody.
(ČSN EN ISO/IEC 17011, čl. 7.5.7 a upřesnění v dokumentu IAF/ILAC A5:04/2009)

Přeshraniční akreditace
vychází z článku 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.765/2008 a je založena na spolupráci akreditačních orgánů, 
které si vzájemně nekonkurují.

Příloha A

Předpokládané časové kapacity řízení podle jednotlivých oblastí akreditace

1. Zkušební laboratoře (včetně laboratoří zdravotnických)  
(ČSN EN ISO/IEC 17025; ČSN EN ISO 15189)

Akreditace

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 31 ÷ 60 61 ÷ 100
postupů celkem hodin

1 ÷ 5 68 82 86 91 97 104 111 127
6 ÷ 20 86 91 97 103 110 118 126 143

21 ÷ 50 103 112 115 120 127 136 144 151
51 ÷ 100 111 119 126 131 139 143 151 159

101 ÷ 180 119 127 135 144 150 152 159 166
181 ÷ 300 127 135 143 151 158 160 166 173
301 ÷ 600 135 143 151 158 164 171 175 180

601 ÷ 1000 142 150 158 165 171 177 185 188
1001 ÷ 1500 150 157 164 171 178 184 191 198

Dozory

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 31 ÷ 60 61 ÷ 100
postupů celkem hodin

1 ÷ 5 17 18 18 20 21 22 24 25
6 ÷ 20 18 18 19 22 23 25 24 27
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pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 31 ÷ 60 61 ÷ 100
postupů celkem hodin

21 ÷ 50 20 22 23 23 26 27 28 29
51 ÷ 100 21 23 23 26 27 27 28 30

101 ÷ 180 23 25 27 27 27 28 30 31
181 ÷ 300 25 26 27 28 31 32 32 32
301 ÷ 600 26 27 28 30 32 32 32 33

601 ÷ 1000 27 28 30 31 32 32 33 33
1001 ÷ 1500 28 30 31 32 32 33 33 34

počet postupů zkoušení a vyšetření je chápán jako počet stanovení měřené veličiny, což v praxi znamená kombinaci metody 
měření a typu vzorku/matrice, na které je metoda měření prováděna
postupy pro odběr vzorků se zahrnují do celkového počtu posuzovaných postupů
V případě víceparametrových postupů zkoušek/vyšetření bude skupinou posuzovatelů navržena úprava časových kapacit na 
posuzování tak, aby bylo dostatečně zajištěno posouzení všech parametrů dané zkoušky/vyšetření.

Čas potřebný k posouzení specifických činností

Specifická činnost Akreditace Dozory 
VP h OP h VP h OP h

laboratoř působí na více místech – k posouzení každého 
dalšího místa, kde jsou prováděny klíčové činnosti
(při dozorech je-li plánováno)

8 8 8 8

laboratoř zavádí/uplatňuje flexibilní přístup k rozsahu 
svých činností podle EA-2/15 2 1 * 2 1 *

laboratoř provádí interní kalibrace 1 2 ** 1 2 **

* v případě zavádění je počet hodin vztažen na každou oblast zkoušení, pro níž je flexibilní přístup požadován
v případě uplatnění je počet hodin vztažen na každý postup zkoušení, u kterého byl flexibilní přístup uplatněn

**  na každý obor interní kalibrace

2. Kalibrační laboratoře 
(ČSN EN ISO/IEC 17025)

Akreditace

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 30 ÷ 40
kalibrací celkem hodin

1 64 75 76 80 87 95 104
2 75 75 77 86 94 103 113

3 ÷ 5 78 82 87 92 103 113 122
6 ÷ 10 87 95 101 106 114 123 132
11 ÷ 20 98 109 115 120 127 131 142
20 ÷ 30 108 118 126 134 139 143 152
30 ÷ 40 117 126 135 143 152 155 161
40 ÷ 50 126 134 142 150 157 161 168

Dozory

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 30 ÷ 40
kalibrací celkem hodin

1 17 17 18 19 20 22 24
2 17 17 18 20 22 24 26

3 ÷ 5 19 21 21 22 24 26 28
6 ÷ 10 21 22 22 24 26 28 29
11 ÷ 20 22 23 23 27 29 30 31
20 ÷ 30 22 23 24 28 31 31 31
30 ÷ 40 24 25 27 30 31 32 32
40 ÷ 50 25 27 29 31 32 33 33

počet kalibrací je dán počtem kalibračních postupů, rozsahem kalibračního intervalu a nejlepší měřicí schopností.
V případě víceparametrových postupů kalibrací bude skupinou posuzovatelů navržena úprava časových kapacit na posuzování 
tak, aby bylo dostatečně zajištěno posouzení všech parametrů dané kalibrace. 
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 Čas potřebný k posouzení specifických činností

Specifická činnost Akreditace Dozory
VP h OP h VP h OP h

laboratoř působí na více místech – k posouzení každého 
dalšího místa, kde jsou prováděny klíčové činnosti
(při dozorech je-li plánováno)

8 8 8 8

laboratoř zavádí/uplatňuje flexibilní přístup k rozsahu 
svých činností podle  
EA-2/15

2 1 * 2 1 *

* v případě zavádění je počet hodin vztažen na každou oblast kalibrace, pro níž je flexibilní přístup požadován
v případě uplatnění je počet hodin vztažen na každý postup kalibrace, u kterého byl flexibilní přístup uplatněn

3. Certifikační orgány provádějící certifikaci produktů 
(ČSN EN 45011)

Akreditace

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30
postupů celkem hodin

1 ÷ 10 96 102 109 115 121
11 ÷ 20 103 109 115 121 127
21 ÷ 50 111 115 121 127 133
51 ÷ 100 119 123 127 133 139
101 ÷ 150 128 130 135 139 145
151 ÷ 250 133 138 141 145 151
251 ÷ 400 138 142 147 152 155
401 ÷ 600 143 148 154 157 160
601 ÷ 1000 148 153 158 162 167

Dozory

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30
postupů celkem hodin

1 ÷ 10 19 20 21 23 25
11 ÷ 20 19 21 23 25 27
21 ÷ 50 23 23 25 27 28
51 ÷ 100 23 23 27 29 30
101 ÷ 150 27 27 27 31 31
151 ÷ 250 27 27 28 31 31
251 ÷ 400 28 29 31 31 32
401 ÷ 600 29 30 32 32 32
601 ÷ 1000 30 31 32 32 32

počet postupů se rovná počtu normativních dokumentů nebo předpisů či jejich částí

Možné varianty akreditací u COV:

Rozsah akreditace zahrnuje pouze certifikaci hmotných produktůa) 
Časové kapacity se stanoví odečtením z tabulky základního posouzení. Tyto kapacity pokrývají posouzení systému 
certifikace hmotných produktů včetně witness auditů a také posouzení systému managementu kvality certifikačního 
orgánu;

Rozsah akreditace zahrnuje certifikaci hmotných produktů a jednoho nebo více systémů certifikace procesů/služebb) 
Časové kapacity se pro certifikaci hmotných produktů stanoví odečtením z tabulky základního posouzení. K těmto 
kapacitám se pro posouzení každého jednotlivého systému certifikace procesu/služby přičítají položky uvedené v tabulce 
specifických činností;

Rozsah akreditace zahrnuje pouze certifikaci jednoho nebo více systémů certifikace procesů/služebc) 
Časové kapacity uvedené v tabulce základního posouzení se vztahují k jednomu ze systémů certifikace procesů/služeb 
(zpravidla se jedná o stěžejní či nejvíce frekventovanou činnost certifikačního orgánu). K těmto kapacitám se pro posouzení 
každého dalšího jednotlivého systému certifikace procesu/služby přičítají položky uvedené v tabulce specifických 
činností.
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Čas potřebný k posouzení specifických činností

Specifická činnost

 Akreditace  Dozory 
Posuzování Witness audity Posuzování Witness audity

VP h OP h VP h OP h VP h OP h VP h OP h

aktualizace rozsahu akreditace podle Přílohy 3 MPA 
40-01-… (flexibilita viz dokument EA 2/15) 2 2 - - 1 1 - -

posouzení způsobilosti CO k posuzování 
neakreditovaných subdodavatelů  
(ZL, IO, COSM, COV)

8 8 - - 1 1 - -

CO působí na více místech – k posouzení každého 
dalšího místa, kde jsou prováděny klíčové činnosti 

(při dozorech je-li plánováno)
5 5 - - 5 5 - -

witness audit posuzování systému řízení výroby, je-li 
plánován - - - - - - 5 ** 5 **

systémy certifikace procesů a služeb (Příloha 4 MPA 40-01-..):
● proces svařování (EA 6/02) 8 8 8 8 4 8 8 8
● SCD Relsie (Pravidla SCD Relsie) 8 8 8 8 4 8 8 8
● C-o-C (CFCS 1004, CFCS 1005) 8 8 8 8 4 8 8 8
●  překladatelské služby  

(Výkladový dokument ACTA, ČSN EN 15038) 8 8 8 8 4 8 8 8

●  SVP v kosmetickém průmyslu (ČSN EN ISO 22716), 
EPD (ČSN ISO 14025 a dokumenty PCR) 8 8 8 8 4 8 8 8

● SCSD (Pravidla systému vydaná SPS) 8 14 6 12 4 8 6 6
● GLOBALGAP (General Regulations) 8 8 * 8 ** 8 ** 4 8 * 8 ** 8 **

●  Elektronické nástroje podle zákona č. 137/2006 Sb. 
o veřejných zakázkách 4 8 8 8 4 8 8 8

* za jeden „scope“ podle GLOBALGAP – General Regulations čl. 4.9
** pro každý předepsaný witness audit viz MPA 00-01-…, Příloha 3 část B, celkové náklady budou založeny na čase 

skutečně stráveném na witness auditu (uvedená hodnota je pouze orientačním odhadem)
V případě certifikačních schémat zahrnující zkoušení nebo inspekci (např. 1b až 5 podle Pokynu ISO/IEC 67) v rámci 
akreditace, opakované akreditace nebo dozorové návštěvy bude skupinou posuzovatelů navržena úprava času na 
posuzování tak, aby bylo dostatečně zajištěno posouzení všech kritérií relevantních norem využívaných při akreditaci.

4. Certifikační orgány provádějící certifikaci ověřovatelů výkazů emisí skleníkových plynů   
(ČSN EN 45011 a EA 6/03)

Akreditace

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20
postupů celkem hodin

A 104 110 115 121
B 128 132 136 142
C 22 24 26 28

Dozory

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20
postupů celkem hodin

A 19 21 23 25
B 22 23 27 29
C 5 5 6 6

A – platí jen pro spalovací zařízení (skupiny činností 1a, 1b, 6) nebo jen pro technologická zařízení (skupiny činností 2-5)
B – platí pro spalovací zařízení (skupiny činností 1a, 1b, 6) a pro technologická zařízení (skupiny činností 2-5)
C – platí pro emise z leteckého provozu (skupina činností 8) počet hodin potřebných pro posouzení se přičítá k variantě A nebo B

Poznámka: skupiny činností jsou definovány přílohou F dokumentu EA-6/03 
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Čas potřebný k posouzení specifických činností

Specifická činnost
Akreditace Dozory 

Posuzování Witness audity Posuzování Witness audity
VP h OP h VP h OP h VP h OP h VP h OP h

witness audit, je-li plánován  
(EA 6/03) - - - - - - 5 * 5 *

* celkové náklady budou založeny na čase skutečně stráveném na witness auditu (uvedená hodnota je pouze orientačním 
odhadem)

5. Certifikační orgány provádějící certifikaci systémů managementu  
(ČSN EN ISO/IEC17021)

Akreditace

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30
postupů celkem hodin

1 ÷ 5 123 133 143 152 162
6 ÷ 10 137 145 153 162 171
11 ÷ 20 152 158 165 170 180
21 ÷ 39 159 166 173 182 189

Dozory

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30
postupů celkem hodin

1 ÷ 5 26 26 27 29 32
6 ÷ 10 27 27 27 31 34
11 ÷ 20 31 31 32 36 36
21 ÷ 39 34 36 36 36 37

počet postupů se rovná počtu oborů dle Přílohy 1 MPA 50-01-…, nebo kategorie dle Přílohy A ISO/TS 22003 pro posuzování dle 
ISO 22000

Uvedené časové kapacity platí pro posouzení (v rámci akreditace i pravidelných dozorových návštěv) certifikačního orgánu 
certifikujícího podle jedné certifikační normy, např. ISO 9001. V případě posuzování dalších systémů managementu se základní 
časová kapacita posuzování navyšuje o:

Posuzování podle Akreditace Dozory
ISO 14001 60% 60%
EMAS 1) 20% 20%
ISO/IEC 27001 40% 40%
ISO/IEC 20000-1 40% 40%
OHSAS 18001 50% 50%
EN 16001 40% 40%
ISO 22000 50% 50%
ISO 22000 pokud je počet předepsaných witness 

auditů vyšší než 2.  
Na každý další  

předepsaný witness audit
8 h VP a 8 h OP

na každý  
předepsaný witness audit 

8 h VP a 8 h OP

dalších systémů  
(např. HACCP, PEFC, zdravotnické 
prostředky podle ISO 13485, …) 

na každý  
předepsaný witness audit 

8 h VP a 8 h OP

na každý  
předepsaný witness audit 

8 h VP a 8 h OP
1) Platí pokud je v rámci rozsahu akreditace posuzováno provádění certifikace dle ISO 14001. Pokud není v rozsahu akreditace 

posuzováno provádění certifikace dle ISO 14001, platí časová kapacita posuzování, jako pro ISO 14001 (viz. první řádek 
této tabulky)

Výpočet časové kapacity pro pravidelné dozorové návštěvy se provádí z celého rozsahu akreditace 
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6.  Certifikační orgány provádějící certifikaci osob 
 (ČSN EN ISO/IEC 17024)

Akreditace

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 31 ÷ 40
postupů celkem hodin

1 ÷ 2 92 102 108 114 120 126
3 ÷ 5 103 111 115 120 126 132
6 ÷ 10 110 117 119 126 133 139
11 ÷ 20 118 126 130 135 140 145
21 ÷ 30 127 136 139 142 147 159
31 ÷ 40 137 147 149 152 156 159

pracovníků 41 ÷ 50 51 ÷ 60 61 ÷ 70 71 ÷ 80 81 ÷ 90 91 ÷ 100
postupů celkem hodin

1 ÷ 2 132 138 144 150 156 162
3 ÷ 5 138 144 150 156 162 168
6 ÷ 10 144 150 156 162 168 174
11 ÷ 20 150 156 162 168 174 180
21 ÷ 30 156 162 168 174 180 186
31 ÷ 40 163 168 174 180 186 192

Dozory

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 31 ÷ 40
postupů celkem hodin

1 ÷ 2 18 21 23 24 26 28
3 ÷ 5 22 23 25 27 29 30
6 ÷ 10 23 26 27 29 31 32
11 ÷ 20 27 29 30 31 33 34
21 ÷ 30 29 31 32 33 34 36
31 ÷ 40 30 32 33 34 36 38

pracovníků 41 ÷ 50 51 ÷ 60 61 ÷ 70 71 ÷ 80 81 ÷ 90 91 ÷ 100
postupů celkem hodin

1 ÷ 2 30 32 34 36 38 40
3 ÷ 5 32 34 36 38 40 42
6 ÷ 10 34 36 38 40 42 44
11 ÷ 20 36 38 40 42 44 46
21 ÷ 30 38 40 42 44 46 48
31 ÷ 40 40 42 44 46 48 50

počet postupů se rovná počtu typů zkoušek (typů vydávaných certifikátů)

7. Inspekční orgány  
(ČSN EN ISO/IEC 17020)

Akreditace

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 40 41 ÷ 70 71 ÷ 100
postupů celkem hodin

1 68 91 94 99 106 113 121
2 75 94 97 104 112 120 129

3 ÷ 5 86 98 103 112 120 128 138
6 ÷ 15 100 113 118 123 128 137 147
16 ÷ 30 111 123 133 138 142 147 157
31 ÷ 50 122 133 143 152 156 160 167
51 ÷ 70 132 142 152 161 170 173 179
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Dozory

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 40 41 ÷ 70 71 ÷ 100
postupů celkem hodin

1 17 18 19 20 21 23 25
2 18 18 19 21 23 25 27

3 ÷ 5 19 19 19 23 25 27 29
6 ÷ 15 21 23 23 25 27 29 30
16 ÷ 30 23 25 27 27 29 31 32
31 ÷ 50 25 26 28 28 32 32 32
51 ÷ 70 26 28 29 30 32 33 33

počet postupů odpovídá počtu konkrétních inspekčních činností v procesu posuzování a zkoumání shody na základě příslušných 
specifikací inspekcí. Význam termínu specifikace odpovídá terminologii MPA 80-01-…, článek 2.3

Čas potřebný k posouzení specifických činností

Specifická činnost
Akreditace Dozory 

Posuzování Witness audity Posuzování Witness audity
VP h OP h VP h OP h VP h OP h VP h OP h

Akreditace: 3. a další předepsaný 
witness audit  
(IAF/ILAC-A5:2009)

- - 5 * 5 * - - 5 * 5 *

IO provádí analytické zkoušky, 
které nejsou akreditované  
(dle čl. 1.4 MPA 80-01-..) – ve 
vazbě na příslušné pracovníky IO

4 8 - - 1 4 - -

IO působí na více místech – 
k posouzení každého dalšího 
místa, kde jsou prováděny klíčové 
aktivity 
(při dozorech je-li plánováno)

5 5 - - 5 5 - -

posouzení způsobilosti IO 
k posuzování neakreditovaných 
subdodavatelů

8 8 - - 1 1 - -

* celkové náklady budou založeny na čase skutečně stráveném na witness auditu (uvedená hodnota je pouze orientačním 
odhadem)

8. Environmentální ověřovatelé

Organizace

Akreditace

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 25
postupů celkem hodin

1 ÷ 2 97 107 116 124 131
3 ÷ 5 107 116 125 131 138

6 ÷ 10 119 126 133 138 145
11 ÷ 26 132 138 143 148 153

Dozory

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 25
postupů celkem hodin

1 ÷ 2 19 20 23 26 28
3 ÷ 5 19 23 27 29 31

6 ÷ 10 23 27 27 31 33
11 ÷ 26 24 27 28 31 35

počet postupů se rovná počtu sekcí dle CZ-NACE 
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9. Organizátoři programů zkoušení způsobilosti

Akreditace         Dozory

pracovníků 1 ÷ 5 6 ÷ 10 pracovníků 1 ÷ 5 6 ÷ 10
programů celkem hodin programů celkem hodin

1 ÷ 5 82 86 1 ÷ 5 17 18
6 ÷ 10 89 92 6 ÷ 10 18 21
11 ÷ 20 98 100 11 ÷ 20 19 26
21 ÷ 40 114 121 21 ÷ 40 20 30
41 ÷ 60 132 138 41 ÷ 60 21 34

počet programů zkoušení způsobilosti je počet postupů zkoušení způsobilosti prováděných pro specifické oblasti zkoušení, 
měření, kalibrace nebo inspekce

Čas potřebný k posouzení specifických činností

Specifická činnost Akreditace Dozory 
VP h OP h VP h OP h

2. a další witness audit  
(ISO/IEC 17 043)
(při dozorech, je-li plánováno)

4 4 4 4

Posouzení neakreditované 
laboratorní činnosti *

(při dozorech, je-li plánováno)
6 ** 6 ** 4 ** 4 **

* týká se neakreditované laboratorní činnosti, která má vliv na kvalitu programu zkoušení způsobilosti
** celkové náklady budou založeny na čase skutečně stráveném na posouzení (uvedená hodnota je pouze orientačním 

odhadem)

Předpokládaná časová náročnost procesu akreditace

Činnosti při posuzování žádosti o akreditaci a dozorových činnostech počet hodin
přezkoumání žádosti o vydání osvědčení o akreditacia) 

posuzováníb) 

posouzení odstranění zjištěných neshodc) 

rozhodování o akreditacid) 

dozorye) 

Celkem

Vyčíslení nákladů procesu akreditace

Činnosti při posuzování žádosti o akreditaci a dozorových činnostech počet hodin Kč
přezkoumání žádosti o vydání osvědčení o akreditacia) 

posuzováníb) 

posouzení odstranění zjištěných neshodc) 

rozhodování o akreditacid) 

dozorye) 

Celkem

Hodinová sazba 1 hod =  ……… Kč
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SDĚLENÍ  
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

o nových dokumentech využívaných v procesu akreditace

Český institut pro akreditaci, o.p.s. (ČIA) vydal s účinností od 1.1.2011 následující dokumenty využívané v procesu akreditace.

MPA 00-01-11 Základní pravidla akreditačního procesu, která nahrazují MPA 00-01-10 z 1.8.2010,

Změnový list 01/11 k MPA 00-02-10 Předpisová základna akreditačního procesu,

Změnový list 01/11 k MPA 00-03-10 Pravidla pro vyřizování námitek, odvolání a stížností v akreditačním řízení při aplikaci 
správního řádu,

Sdělení Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. o vyhlášení dokumentu, Časová náročnost procesu akreditace/vyčíslení 
nákladů, který nahrazuje dokument Kalkulace nákladů řízení/akreditačního procesu z 1.1.2010, včetně dodatků účinných od 
1.7.2010 a 1.11.2010.

ČIA současně informuje, že Ministerstvo průmyslu a obchodu rozhodnutím č. 190/2010 ze dne 29.října 2010, pověřilo 
Český institut pro akreditaci, o.p.s. prováděním akreditace v souladu s § 15 odst. 4 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Vydání tohoto rozhodnutí 
bylo oznámeno ve Sbírce zákonů Sdělením Ministerstva průmyslu a obchodu pod č. 385/2010 Sb. Tímto rozhodnutím se zároveň 
zrušuje rozhodnutí Ministerstva průmyslu a obchodu č. 135/98 ze dne 1. července 1998.

Ředitel:
Ing. Růžička, MBA v. r.
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SDĚLENÍ  
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

Přehled orgánů státní správy a nestátních subjektů, s nimiž má Český institut pro akreditaci, o.p.s., ke dni 31.1.2011 uzavřenu 
dohodu o spolupráci v oblasti akreditace. 

Dohody uzavřené s orgány státní a veřejné správy Datum uzavření dohody/ dodatku dohody
Státní úřad inspekce práce1) 30.4.1993, resp. 1.10.2003, resp. 13.8.2010
Ministerstvo vnitra - generální ředitelství Hasičského 
záchranného sboru České republiky 3.5.1993, resp. 25.7.2002 2.2.2010

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní 
zkušebnictví 5.11.1993, resp.2.6.2000

Státní úřad pro jadernou bezpečnost 7.12.1993, resp. 20.11.1995, resp. 6.3.2002

Ministerstvo životního prostředí ČR 20.12.1993, resp.17.12.1996, resp. 4.8.2003, 
resp. 20.4.2007

Ministerstvo zdravotnictví 31.12.1993, resp. 13.3.1998
Český metrologický institut 29.6.1994 8.1.1997
Ministerstvo zemědělství 20.7.1994, resp. 18.6.2003
Ministerstvo průmyslu a obchodu 11.8.1994
Ministerstvo dopravy 26.10.1994, resp. 31.1.1997
Ministerstvo obrany, Úřad pro obrannou standardizaci, 
katalogizaci a státní ověřování jakosti 21.9.2000 2.7.2002

Ministerstvo informatiky2) 7.4.2006
Všeobecná zdravotní pojišťovna ČR 5.12.2008
Ministerstvo pro místní rozvoj 26.11.2010

Dohody uzavřené s nestátními subjekty Datum uzavření dohody/ dodatku dohody
Svaz průmyslu a dopravy ČR 30.4.1993, resp. 23.11.2009
Eurachem-ČR 15.6.1995, resp. 11.7.2002
EUROLAB-CZ 16.12.1999, resp. 9.2.2005 27.10.2009
Sdružení pro certifikaci pracovníků 19.12.2000
Asociace akreditovaných a autorizovaných organizací 11.10.2001, resp. 22.8.2007
Konfederace zaměstnavatelských a podnikatelských  
svazů ČR 2.10.2003

Hospodářská komora České republiky 3.8.2004
Svaz podnikatelů ve stavebnictví v ČR 17.1.2005
PEFC Česká republika 1.8.2005, resp. 23.12.2006
Sdružení českých spotřebitelů 24.11.2005
Rada pro akreditaci klinických laboratoří 21.12.2005
Potravinářská komora České republiky 26.4.2006
České národní certifikační fórum 27.6.2008 21.7.2010
Československá společnost pro forenzní genetiku 6.1.2010

1) dříve Český úřad bezpečnosti práce
2) kompetence přešla na Ministerstvo vnitra

Do textu uvedených dohod lze nahlédnout v sekretariátu ředitele Českého institutu pro akreditaci, o.p.s., Olšanská 54/3, Praha 3.

Ředitel:
Ing. Růžička, MBA v. r.
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SDĚLENÍ 
Českého metrologického institutu

o nabytí účinnosti opatření obecné povahy

Český metrologický institut oznamuje, že dnem 14. prosince 2010 nabyla účinnosti opatření obecné povahy, která vydal na základě 
§ 14 odst. 1 zákona č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů:

0111-OOP-C007/09 pro „membránová měřidla protečeného množství plynu (včetně plynoměrů s teplotní kompenzací) – “  
(položka 1.3.10 a) přílohy vyhlášky MPO č. 345/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů),

0111-OOP-C010/10 pro „váhy pro kontrolní vysokorychlostní vážení silničních vozidel za pohybu“   –
(položka 2.1.3 c) přílohy vyhlášky MPO č. 345/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů).

Generální ředitel ČMI:
RNDr. Klenovský, v. r.
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